
 

Information Classification: Internal 

 جامعة ميدأوشن  

 كلية الإدارة      

 ماجستير إدارة الأعمال  قسم / تخصص 

 

 

 

 تحليل إدارة فرق الترجمة عن بعد في قطاع الترجمة في المملكة العربية السعودية: دراسة استقرائية 

 

 

 

 

 

 بشاير علي الغامديإعداد الطالب/

 

 

 إشراف/ 

 أسماء أبو عنزة  د.

 المقرر المشرف الأول وأستاذ 

 إنجي حسن نشأت د.

 العلمي بجامعة ميد أوشن  ثالمشرف الثاني وعضو لجنة البح

 

 

 العام الدراس ي: 

2024 



 

Information Classification: Internal 

 

 :اتفهرس المحتوى

 

 الموضوع                                                                        رقم الصفحة  

 3 .................................................................................................................................................................................. المقدمة 

 3 ................................................................................................................................................................... :الدراسة  مشكلة

 4 ..................................................................................................................................................................... :الدراسة أهمية

 5 ................................................................................................................................................................... :الدراسة  أهداف

 5 ..................................................................................................................................................................... :الدراسة  أسئلة

 6 ............................................................................................................................................................... :السابقة الدراسات 

 7 ................................................................................................................................................................ :لدراسةا  فرضيات

 8 ..................................................................................................................................................................... :البحث  منهجية

 10 .................................................................................................................................................................. :الدراسة  أدوات

 11 .................................................................................................................................................... :وعينتها الدراسة مجتمع 

 13 ........... الممارسات  لأفضل   استقرائية دراسة: السعودية  السوق  في بُعد عن الترجمة فرق  إدارة تحسين : الأول  الفصل

والحلول  للمعوقات  تحليل: السعودية  العربية المملكة في بُعد عن  الترجمة  فرق  إدارة على  التقنية  تأثير:  الثاني الفصل

 ............................................................................................................................................................................................ 20 

 25 ................... السعودية   العربية المملكة في بُعد عن الترجمة  فرق  كفاءة تعزيز في الإدارية  القيادة  دور :   الثالث  الفصل

 32 ....... السعودي  للسوق  تحليلية دراسة: بُعد عن  الترجمة فرق  إدارة   في اللوجستية التحديات  استقراء:  الرابع الفصل

 41 ..................... السعودية   العربية بالمملكة الترجمة فرق  إدارة  في واللغوية  الثقافية الفجوات  تحليل:  الخامس الفصل

 46 ............................................................................................................................................................ والتوصيات  النتائج

 48 ................................................................................................................................................................................ المراجع 

 53...................................................... الملخص.......................................................................................................................

 

 



 

Information Classification: Internal 

 

 

 المقدمة  

الرقمية والتحول الرقمي السريع، أصبحت إدارة فرق العمل عن بُعد من المواضيع الحيوية التي تفرض    التقنيةفي عصر  

وزيادة الاعتماد على الأدوات والبرمجيات    التقنية نفسها على مختلف القطاعات، بما في ذلك قطاع الترجمة. مع تطور  

التي تسهل التواصل والعمل عن بُعد، أصبح من الضروري فهم كيفية إدارة هذه الفرق بفعالية لضمان تحقيق الأهداف  

 .المرجوة وتحسين جودة الأداء

العربية   المملكة  في  والمؤسسات  الشركات  من  العديد  تواجه  التي  الكبيرة  التحديات  من  بُعد واحدة  عن  الترجمة  تعد 

 في ظل التوسع الكبير في الطلب على خدمات الترجمة نتيجة للعولمة والانفتاح الاقتصادي. تتطلب  
ً
السعودية، خاصة

لف عن إدارة الفرق التقليدية، حيث يجب التعامل مع تحديات  إدارة فرق الترجمة عن بعد خبرات ومهارات خاصة، تخت

 .مثل الفروق الزمنية، وقضايا التواصل الفعّال، وضمان الالتزام بالمواعيد النهائية، والحفاظ على جودة الترجمة

تهدف هذه الدراسة إلى تحليل كيفية إدارة فرق الترجمة عن بُعد في المملكة العربية السعودية، واستكشاف العوامل  

هذه الإدارة. من خلال هذه الدراسة، سنحاول تقديم فهم أعمق للتحديات والفرص التي تواجه    فاعليةالتي تؤثر على  

 .مديري فرق الترجمة عن بعد، مع التركيز على كيفية تعزيز الأداء وتحقيق الأهداف المنشودة

ورغم عدم وجود دراسات سابقة تناولت هذا الموضوع بشكل مباشر في المملكة العربية السعودية، إلا أن الدراسات  

المتعلقة بإدارة الفرق الافتراضية في مجالات أخرى توفر أساسًا نظريًا يمكن البناء عليه. ستقوم هذه الدراسة بتقديم  

الترجمة فرق  إدارة  مجال  في  ومهمة  جديدة  تطوير  مساهمة  في  تساعد  قد  وتوصيات  استقراءات  تقديم  من خلال   ،

 .وتحسين إدارة فرق الترجمة عن بعد في السعودية

بناءً على ذلك، تعد هذه الدراسة ذات أهمية بالغة ليس فقط من الناحية النظرية، بل أيضًا من الناحية العملية، حيث  

يمكن أن تسهم في تحسين العمليات الإدارية في قطاع الترجمة، وبالتالي تحقيق مستويات أعلى من الكفاءة والجودة في  

 .العمل

 :مشكلة الدراسة

التي تواجه فرق   التحديات  العديد من  العربية السعودية، ظهرت  المملكة  في  بُعد  الترجمة عن  الاعتماد على  تزايد  مع 

الحديثة في تسهيل التواصل وتبادل الملفات والعمل التعاوني بين المترجمين، فإنها    التقنية الترجمة ومديريها. بينما تساهم  

تطرح أيضًا تحديات جديدة تؤثر على جودة الأداء وفعالية إدارة الفرق. من هذه التحديات الفروق الزمنية بين أعضاء  

 .واعيد النهائيةالفريق، وغياب التفاعل المباشر، وصعوبة متابعة الأداء، وضمان الالتزام بالم

على الرغم من وجود بعض الدراسات التي تناولت إدارة الفرق الافتراضية في مجالات أخرى، إلا أن هناك نقصًا واضحًا  

الترجمة بالمملكة العربية السعودية. هذا   في الأبحاث التي تتناول تحديدًا كيفية إدارة فرق الترجمة عن بعد في قطاع 

ادة الطلب على خدمات الترجمة في المملكة نتيجة للتوسع الاقتصادي  النقص يمثل فجوة معرفية كبيرة، خاصة مع زي

 .والانفتاح على الأسواق العالمية

تسعى الدراسة الحالية إلى سد هذه الفجوة من خلال تحليل دقيق لآليات إدارة فرق الترجمة عن بعد، وتحديد العوائق  

إلى تقديم    فاعلية التي تواجهها هذه الفرق، وكذلك تقديم حلول واستراتيجيات لتحسين   هذه الإدارة. تهدف الدراسة 

إضافة علمية من خلال تطوير نموذج إداري يمكن تطبيقه لتحسين إدارة فرق الترجمة عن بعد، مما سيساهم في رفع  

 .مستوى الأداء وجودة الترجمة في السوق السعودي
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في   بعد  عن  الترجمة  فرق  لإدارة  وواضحة  موحدة  استراتيجيات  عدم وجود  مشكلة  الدراسة  تتناول  ذلك،  على  علاوة 

المملكة، مما يؤدي إلى تفاوت كبير في جودة الخدمات المقدمة. لذا، فإن هذه الدراسة تستهدف توضيح هذه المشكلة  

مما   عليها،  التغلب  في  تساعد  أن  يمكن  عملية  حلول  في وتقديم  الترجمة  قطاع  على  مباشر  إيجابي  تأثير  له  سيكون 

 .السعودية

 :أهمية الدراسة

 :تنبع أهمية هذه الدراسة من عدة جوانب يمكن تقسيمها إلى أهمية علمية وأهمية عملية، على النحو التالي

: الأهمية العلمية
ا

 :أولً

 :إثراء المعرفة العلمية في مجال إدارة الفرق الًفتراضية .1

o   بإدارة فرق المتعلقة  العلمية  الأدبيات  إلى  إضافة جديدة  الدراسة  من  تقدم هذه  بعد،  العمل عن 

أبحاث سابقة تتناول   العربية السعودية. ورغم وجود  المملكة  خلال تركيزها على قطاع الترجمة في 

في  واضحة  معرفية  فجوة  تسد  الدراسة  هذه  أن  إلا  أخرى،  مجالات  في  الافتراضية  الفرق  إدارة 

 .الأدبيات المتعلقة بإدارة فرق الترجمة عن بعد

 :تطوير نموذج نظري لإدارة فرق الترجمة عن بعد .2

o   تسعى الدراسة إلى تطوير نموذج نظري جديد يمكن استخدامه كإطار مرجعي لإدارة فرق الترجمة

إدارة هذه  المؤثرة على  العوامل  فهم  في  والأكاديميين  الباحثين  النموذج سيساعد  هذا  الافتراضية. 

 .الفرق وكيفية التعامل معها لتحقيق أعلى مستويات الأداء

 :إسهام في الدراسات المستقبلية  .3

o   تفتح هذه الدراسة المجال أمام الباحثين لإجراء دراسات مستقبلية تعتمد على نتائجها، مما يساهم

في تطوير فهم أعمق لإدارة الفرق الافتراضية بشكل عام، وإدارة فرق الترجمة بشكل خاص، ضمن  

 .بيئات ثقافية وجغرافية مختلفة

ا: الأهمية العملية  :ثانيا

 :تحسين أداء قطاع الترجمة في المملكة العربية السعودية .1

o   عملية 
ً

من خلال تحليل وتحديد العوائق التي تواجه إدارة فرق الترجمة عن بعد، تقدم الدراسة حلولا

يمكن تطبيقها لتحسين أداء قطاع الترجمة في المملكة. سيؤدي ذلك إلى رفع مستوى جودة الترجمة  

 .وزيادة الكفاءة الإنتاجية للفرق 

 :فاعلةتطوير استراتيجيات إدارة   .2

o   يمكن للمؤسسات وشركات الترجمة في المملكة   فاعلةتساعد الدراسة في تطوير استراتيجيات إدارية

. ستسهم هذه الاستراتيجيات بكفاءة أعلىالعربية السعودية اعتمادها لإدارة فرق الترجمة عن بعد  

 .في تقليل التحديات المرتبطة بالعمل عن بعد، مثل مشاكل التواصل وإدارة الوقت

 :دعم عملية اتخاذ القرار الإداري  .3

o  توفر نتائج الدراسة معلومات قيمة لمديري فرق الترجمة تساعدهم في اتخاذ قرارات مبنية على أسس

علمية لتحسين إدارة فرقهم. سيمكنهم ذلك من التعامل مع التحديات بشكل أكثر فاعلية وتحقيق  

 .أهداف العمل بمرونة وكفاءة

 :تعزيز التنافسية في السوق  .4
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o   من خلال تحسين إدارة فرق الترجمة عن بعد، يمكن للشركات تعزيز قدرتها التنافسية في السوق

 .المحلية والعالمية، مما سيساهم في جذب المزيد من العملاء وزيادة الإيرادات

 :أهداف الدراسة

 :الهدف الرئيس ي

 .الترجمة عن بعد في تحسين أداء قطاع الترجمة في المملكة العربية السعوديةتحليل فعالية إدارة فرق  •

 :الأهداف الفرعية

 :على التواصل بين أعضاء فرق الترجمة عن بعد التقنيةدراسة تأثير   .1

o  المختلفة في تسهيل التواصل بين أعضاء فرق الترجمة عن بعد، وتحديد  التقنيةتحليل دور الأدوات

 .في التغلب على العوائق المتعلقة بالمسافات والفروق الزمنية فاعليتهامدى 

 :تحليل العوائق التي تواجه إدارة فرق الترجمة عن بعد  .2

o   تحديد التحديات الرئيسية التي يواجهها مديرو فرق الترجمة في إدارة الفرق عن بعد، مثل الفروق

 .الزمنية، وقضايا التحفيز، ومراقبة الجودة، وتأثير هذه العوائق على أداء الفريق

 :تقييم مستوى رضا أعضاء فرق الترجمة عن بعد عن آليات الإدارة المتبعة .3

o  بعد، وتحديد العمل عن  بيئة  في  المستخدمة  الإدارة  أساليب  الفرق عن  أعضاء  دراسة مدى رضا 

 .عدم تحقيقهالعوامل التي تساهم في تعزيز هذا الرضا أو 

 :تحديد استراتيجيات تحسين أداء فرق الترجمة عن بعد  .4

o   تقديم توصيات واستراتيجيات عملية يمكن اعتمادها من قبل شركات الترجمة لتحسين أداء فرق

 .الترجمة عن بعد، مع التركيز على كيفية تحسين التواصل، وزيادة الكفاءة، وضمان جودة الترجمة

 :على جودة الترجمة المقدمة من فرق الترجمة عن بعد  الفاعلةقياس تأثير الإدارة  .5

o   بين الإدارة العلاقة  المنتجة، وتحديد مدى    الفاعلةدراسة  الترجمة  الترجمة عن بعد وجودة  لفرق 

 .تأثير الإدارة الجيدة على تحقيق نتائج عالية الجودة

 :تحليل الفرق بين إدارة فرق الترجمة التقليدية وإدارة فرق الترجمة عن بعد  .6

o   التي وتلك  التقليدية  الترجمة  فرق  إدارة  أساليب  بين  الاختلافات   تكون مقارنة  وتحديد  بعد،  عن 

 .الرئيسية في التحديات والفرص التي يقدمها كل نوع من الإدارة

 :أسئلة الدراسة

 :السؤال الرئيس ي

 إدارة فرق الترجمة عن بعد في قطاع الترجمة في المملكة العربية السعودية؟  فاعلية ما هي  •

 :الأسئلة الفرعية

 ما تأثير التواصل الًفتراض ي على جودة الترجمة المقدمة من فرق الترجمة عن بعد؟  .1

o   كفاءة على  الافتراض ي  التواصل  أدوات  تأثير  كيفية  استكشاف  إلى  السؤال  هذا    وفاعلية يهدف 

 .الترجمة، وكذلك مدى قدرتها على الحفاظ على جودة العمل في ظل غياب التواصل المباشر

 ما هي العوائق الرئيسية التي تواجه إدارة فرق الترجمة عن بعد في المملكة العربية السعودية؟ .2

o   يستهدف هذا السؤال تحديد العقبات والتحديات التي يواجهها مديرو فرق الترجمة عند إدارة الفرق

 .، التنظيمية، والبشريةالتقنيةعن بعد، بما في ذلك التحديات  

افية بين أعضاء فرق الترجمة على سير العمل وإنتاجية الفريق؟ .3  كيف تؤثر الفروق الزمنية والجغر
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o  يركز هذا السؤال على دراسة تأثير التباعد الجغرافي والفروق الزمنية على تنسيق العمل بين أعضاء

 .الفريق، ومدى تأثير ذلك على الإنتاجية والجودة

 ما مستوى رضا أعضاء فرق الترجمة عن بعد عن الأساليب الإدارية المتبعة؟  .4

o  يهدف هذا السؤال إلى قياس مدى رضا أعضاء الفرق عن الطرق والأساليب الإدارية المستخدمة في

 .إدارة الفرق عن بعد، مع التركيز على الجوانب التي قد تحتاج إلى تحسين

 لتحسين أداء فرق الترجمة عن بعد؟   الفاعلةما هي الًستراتيجيات  .5

o   يستكشف هذا السؤال الحلول والاستراتيجيات الممكنة التي يمكن أن تساهم في تحسين أداء فرق

 .الترجمة التي تعمل عن بعد، مع التركيز على أفضل الممارسات في الإدارة والاتصال

 كيف تقارن إدارة فرق الترجمة التقليدية بإدارة فرق الترجمة عن بعد من حيث التحديات والفرص؟  .6

o  يسعى هذا السؤال إلى مقارنة أساليب الإدارة التقليدية مع إدارة الفرق عن بعد، وتحديد الفروق

 .الأساسية في التحديات والفرص التي تميز كل نوع من أنواع الإدارة

 :الدراسات السابقة

فهم إدارة فرق الترجمة عن بعد في قطاع الترجمة بالمملكة العربية السعودية، من المهم الاستناد إلى دراسات محلية تركز  

على البيئة السعودية والتحديات الخاصة التي تواجهها. ومع ذلك، قد تكون الدراسات المباشرة حول إدارة فرق الترجمة  

كن يمكن الاستفادة من بعض الدراسات التي تناولت موضوعات ذات صلة، مثل  عن بعد في السعودية قليلة أو نادرة. ل

في الترجمة. إليك بعض الأمثلة على الدراسات السعودية  التقنيةإدارة الفرق الافتراضية في مجالات أخرى أو استخدام  

 :التي يمكن أن تكون مفيدة

 :دراسة حول إدارة الفرق الًفتراضية في القطاع التعليمي السعودي .1

 .(2018) .العنزي، م.، و العتيبي، أ •

تناولت هذه الدراسة إدارة الفرق الافتراضية في المؤسسات التعليمية السعودية، حيث استعرضت  

التحديات التي تواجه فرق العمل الافتراضية في الجامعات السعودية. وركزت الدراسة على كيفية تحسين  

 .التواصل الافتراض ي بين أعضاء الفريق في بيئة التعليم عن بعد

 :في الترجمة في المملكة العربية السعودية  التقنيةدراسة حول استخدام  .2

 .(2020) .الزيدي، ح •

على جودة الترجمة في المؤسسات السعودية. أشارت النتائج إلى أن   التقنيةركزت هذه الدراسة على تأثير 

في عملية الترجمة قد يسهم في تحسين الكفاءة، لكنه قد يواجه تحديات تتعلق  التقنيةاستخدام الأدوات 

 .بين المترجمين الذين يعملون عن بعدوالتواصل بالتنسيق  

 :دراسة حول إدارة المشاريع الًفتراضية في القطاع الحكومي السعودي .3

 .(2017) .الشمراني، ع.، والحربي، م •

استعرضت هذه الدراسة إدارة المشاريع الافتراضية في القطاع الحكومي السعودي، مع التركيز على كيفية  

ذا  إدارة الفرق التي تعمل عن بعد. تناولت الدراسة العوائق التي تواجه المديرين في الحفاظ على تواصل 

 .بين أعضاء الفرق الافتراضية فاعلية

 :دراسة حول تحديات العمل عن بعد في الشركات السعودية .4

 .(2019) .البقمي، ف •

تناولت هذه الدراسة تحديات العمل عن بعد في الشركات السعودية، مع تحليل كيفية تأثير هذه التحديات  
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على أداء الفرق الافتراضية. أشارت الدراسة إلى أن نقص التدريب على أدوات العمل الافتراض ي كان من أبرز  

 .العوائق التي تواجه الفرق الافتراضية في السعودية

 :دراسة حول رضا الموظفين في بيئات العمل الًفتراضية في المملكة العربية السعودية .5

 .(2021) .الغامدي، م •

استكشفت هذه الدراسة مستوى رضا الموظفين الذين يعملون عن بعد في الشركات السعودية. ركزت  

الدراسة على العوامل التي تؤثر على رضا الموظفين، مثل الدعم التقني والتواصل مع الإدارة، وأشارت إلى أن  

 .التواصل والمرونة في العمل بفاعليةالرضا يرتبط بشكل كبير 

 :فرضيات الدراسة

o  ،"الافتراضية الفرق  إدارة  "مفهوم  مثل  بالدراسة،  المتعلقة  والمتغيرات  للمفاهيم  نظري  شرح 

 "."، و"مؤشرات الأداء في قطاع الترجمةالتقنية"التحديات 

 :الدراسة فرضيات

للمفاهيم والمتغيرات المرتبطة  تمثل المنطلقات النظرية الأساس الذي يقوم عليه البحث، وتساعد في تقديم فهم شامل  

بالدراسة. فيما يلي شرح لبعض المفاهيم الأساسية والمتغيرات المتعلقة بموضوع "تحليل إدارة فرق الترجمة عن بعد في 

 ".قطاع الترجمة في المملكة العربية السعودية

 :مفهوم إدارة الفرق الًفتراضية .6

 :إدارة الفرق الًفتراضية  •

عرَّف إدارة الفرق الافتراضية بأنها عملية تنظيم وتوجيه فريق عمل موزع جغرافيًا يعتمد على التواصل  
ُ
ت

الحديثة لإنجاز مهامه. يختلف هذا النوع من الإدارة عن الإدارة التقليدية، حيث لا    والتقنيةالإلكتروني 

 لوجه بين أعضاء الفريق أو مع المدير. وتتطلب إدارة الفرق الافتراضية مهارات قيادية 
ً
يوجد تفاعل وجها

 .، ومراقبة الأداء بطريقة غير مباشرةعن بعدخاصة تتعلق بالتواصل عن بعد، تحفيز الأعضاء 

 :أهمية إدارة الفرق الًفتراضية •

تعتبر إدارة الفرق الافتراضية أمرًا حيويًا في العصر الرقمي، حيث تمكن الشركات من الاستفادة من المهارات  

والخبرات العالمية دون الحاجة إلى تواجد جميع الأعضاء في موقع واحد. ومع تزايد الاعتماد على العمل عن  

 .وكفاءة هذه الفرق  بعد، أصبح من الضروري تطوير استراتيجيات إدارية تضمن فعالية

 :في إدارة الفرق الًفتراضية التقنيةالتحديات  .7

 :تحديات التواصل الإلكتروني •

المستخدمة للتواصل. تشمل التحديات   التقنيةيعتمد نجاح الفرق الافتراضية بشكل كبير على الأدوات  

المتعلقة بالتواصل الإلكتروني قضايا مثل الفروق الزمنية، عدم وضوح الرسائل، وصعوبة بناء علاقات قوية 

بين الأعضاء. كما أن الاعتماد الكلي على الوسائل الإلكترونية يمكن أن يؤدي إلى سوء الفهم وتأخير في اتخاذ  

 .القرارات

 :كعامل تمكين التقنية  •

العديد من الأدوات التي تسهل إدارة الفرق الافتراضية، مثل منصات    التقنيةعلى الرغم من التحديات، توفر 

،  (Asanaو Trello مثل ) ، وأدوات إدارة المشاريع(Microsoft Teamsو Zoom مثل) الاجتماعات الافتراضية

يساهم الاستخدام الفعّال لهذه الأدوات في  .(Dropboxو Google Drive مثل) وبرامج مشاركة الملفات

 .تحسين التواصل والتنسيق بين أعضاء الفريق، مما يعزز من أداء الفريق ككل
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 :مؤشرات الأداء في قطاع الترجمة  .8

 :جودة الترجمة •

تعد جودة الترجمة من أهم مؤشرات الأداء في هذا القطاع. تعتمد جودة الترجمة على دقة الترجمة من اللغة 

المصدر إلى اللغة الهدف، مع الحفاظ على المعنى الأصلي والملاءمة الثقافية. يمكن أن تتأثر جودة الترجمة في  

  فاعلة، مما يتطلب إدارة وعدم توفر الأنظمة المساعدة الفرق الافتراضية بتحديات التواصل وضغط الوقت

 .لضمان المحافظة على المعايير العالية

 :الًلتزام بالمواعيد النهائية •

يعد الالتزام بالمواعيد النهائية أحد مؤشرات الأداء الحيوية في قطاع الترجمة. حيث يتمثل التحدي في تنسيق  

في مناطق زمنية مختلفة، وضمان تسليم المهام في الوقت المحدد. تعد العاملين العمل بين أعضاء الفريق  

الإدارة الجيدة ضرورية لضمان تخطيط الأعمال بشكل جيد وتوزيع المهام بطريقة تعزز من قدرة الفريق على  

 .وتحقيق  أهداف مستوى الخدمة الالتزام بالمواعيد

 :التعاون والتنسيق بين أعضاء الفريق •

يعكس مستوى التعاون بين أعضاء الفريق الافتراض ي قدرة الإدارة على تحقيق بيئة عمل متكاملة، حيث يتم  

تشجيع الأعضاء على التعاون وتبادل الأفكار والمعرفة. يعتبر هذا المؤشر مهمًا بشكل خاص في الفرق  

مما قد يؤثر وعدم التوافر في أوقات محددة  الافتراضية، حيث يواجه الأعضاء صعوبة في التفاعل المباشر 

 .على انسجام الفريق وأدائه

 :التوازن بين الحياة الشخصية والعمل في الفرق الًفتراضية .9

 :الشخصيةالتوازن بين العمل والحياة  •

يمثل التوازن بين الحياة الشخصية والعمل تحديًا كبيرًا لأعضاء الفرق الافتراضية، حيث يمكن أن يؤدي  

غياب الحدود المادية بين العمل والحياة الشخصية إلى زيادة الإجهاد وانخفاض الإنتاجية. تسعى الإدارة  

فاعلة للفصل مرنة وإدارة وقت الفعّالة إلى دعم الأعضاء في تحقيق هذا التوازن من خلال وضع سياسات 

 .بين الحياة العملية والواقعية

 :منهجية البحث

 :المنهج العلمي المستخدم .1

 :المنهج الوصفي التحليلي 

سيتم استخدام المنهج الوصفي التحليلي في هذا البحث لتوصيف وتحليل إدارة فرق الترجمة عن بعد في  •

قطاع الترجمة بالمملكة العربية السعودية. يتضمن هذا المنهج جمع البيانات حول كيفية إدارة الفرق،  

ت لاستخلاص النتائج  التحديات التي تواجهها، والعوامل المؤثرة على الأداء، ثم تحليل هذه البيانا

 .والاستنتاجات

 :نوعية البيانات التي سيتم جمعها .2

 :البيانات الأولية  •

سيتم جمع البيانات الأولية من خلال أدوات البحث الميداني مثل الاستبيانات والمقابلات الشخصية. تهدف  

هذه البيانات إلى الحصول على معلومات مباشرة من الأفراد المعنيين في قطاع الترجمة، بما في ذلك مديرو  

 .الفرق وأعضاء الفرق أنفسهم



 

Information Classification: Internal 

 :البيانات الثانوية •

سيتم جمع البيانات الثانوية من المصادر المتاحة مثل التقارير المنشورة، الدراسات السابقة، والأبحاث  

في قطاع الترجمة. هذه البيانات ستساعد في تقديم   التقنيةالمتعلقة بإدارة الفرق الافتراضية والتحديات 

 لمراجعة الأدبيات وتحليل النتائج
ً
 .خلفية نظرية ودعما

 :الأدوات الإحصائية المستخدمة  .3

 :(Cronbach's Alpha) اختبار ألفا كرونباخ •

سيستخدم اختبار ألفا كرونباخ لتقييم مصداقية الاستبيانات المستخدمة في جمع البيانات. هذا الاختبار  

 .يساعد في قياس اتساق الإجابات بين أسئلة الاستبيان، مما يضمن دقة البيانات المجمعة

 :التحليل الوصفي •

سيتم استخدام التحليل الوصفي لعرض وتلخيص الخصائص الأساسية للبيانات، مثل المتوسطات 

 .والانحرافات المعيارية. سيساعد هذا التحليل في فهم توزيع البيانات والتعرف على الأنماط والاتجاهات

 :التحليل الًستدلًلي  •

سيتم استخدام تقنيات التحليل الاستدلالي لاختبار الفرضيات وتحديد العلاقات بين المتغيرات. يشمل ذلك  

أو تحليل الانحدار لتحديد مدى تأثير المتغيرات المستقلة على  (ANOVA) استخدام اختبارات التباين

 .المتغيرات التابعة

 :صياغة الفروض العلمية .4

 :الفرض الرئيس ي •

o "إدارة فرق الترجمة عن بعد تؤثر بشكل كبير على جودة الأداء في قطاع الترجمة." 

الأداء في القطاع.   وفاعليةيهدف هذا الفرض إلى اختبار العلاقة بين إدارة فرق الترجمة عن بعد 

 .سيتم تحليل كيفية تأثير أساليب الإدارة الافتراضية على جودة الترجمة وأداء الفرق 

 :الفروض الفرعية •

o " المستخدمة على تواصل الفرق   التقنيةتؤثر." 

على جودة التواصل بين أعضاء الفريق وكيفية   التقنية يركز هذا الفرض على دراسة تأثير أدوات  

 .العمل عن بعد  ات في بيئ الفاعلتعزيز التواصل 

o " على الإنتاجية التقنيةتؤثر العوائق." 

، مثل مشاكل الاتصال أو نقص  التقنيةيهدف هذا الفرض إلى تحليل كيفية تأثير التحديات 

، على إنتاجية الفرق الترجمة  أو عدم توافر هذه الأدوات  التدريب على استخدام الأدوات التقنية

 .عن بعد

o " زمنية وجغرافية يؤثر على التنسيق بين أعضاء الفريق فجوةوجود." 

الزمنية والمواقع الجغرافية المختلفة على تنسيق العمل   الفجوات يبحث هذا الفرض في كيفية تأثير 

 .والتعاون بين أعضاء الفريق

o " إدارة الفرق الافتراضية بفاعليةيتأثر رضا أعضاء الفريق." 

يتناول هذا الفرض كيفية تأثير أساليب الإدارة الافتراضية على رضا أعضاء الفريق والأثر الذي قد  

 .يترتب على ذلك
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 :أدوات الدراسة

 :. أدوات جمع البيانات1

i. الًستبيانات: 

الكمية. ستستخدم الاستبيانات لجمع المعلومات من  الاستبيانات هي أداة رئيسية لجمع البيانات   :الوصف •

الأفراد المعنيين في قطاع الترجمة، مثل مديري الفرق وأعضاء الفرق. ستتضمن الاستبيانات أسئلة متعددة  

 .الخيارات وأسئلة مفتوحة للحصول على بيانات مفصلة حول تجربتهم في إدارة فرق الترجمة عن بعد

 :تصميم الًستبيان •

o افية  .تشمل المعلومات الأساسية مثل العمر، الجنس، والمنصب الوظيفي :أسئلة ديموغر

o تتناول كيفية إدارة الفرق عن بعد، التحديات التي يواجهها  :أسئلة حول إدارة الفرق الًفتراضية

 .المستخدمة التقنية الأعضاء، وأدوات  

o على جودة العمل والإنتاجية والتقنيةتقيم مدى تأثير أساليب الإدارة  :أسئلة حول جودة الأداء. 

o فاعلية  والتواصلية التي تؤثر على  التقنيةتستكشف العوائق  :أسئلة حول العوائق والتحديات

 .فرق الترجمة أداء

 :المقابلات الشخصية .ب

المقابلات الشخصية هي أداة نوعية لجمع بيانات مفصلة ومعمقة. سيتم إجراء المقابلات مع   :الوصف •

مجموعة مختارة من مديري الفرق وأعضاء الفرق للحصول على رؤى حول تجاربهم وتحدياتهم في إدارة فرق  

 .الترجمة عن بعد

 :أنواع المقابلات •

o محددًا للحصول على   :مقابلات هيكلية 
ً

تحتوي على مجموعة محددة من الأسئلة تتبع تسلسلا

 .معلومات دقيقة ومقارنة بين المشاركين

o تجمع بين الأسئلة المحددة والأسئلة المفتوحة، مما يتيح للمشاركين فرصة   :مقابلات نصف هيكلية

 .للتعبير عن آرائهم وتجاربهم بحرية

o توفر درجة كبيرة من المرونة، حيث يمكن للباحثين استكشاف موضوعات   :مقابلات غير هيكلية

 .جديدة قد تطرأ أثناء المقابلة

 :تسجيل وتحليل المقابلاتأدوات  •

o لتوثيق المقابلات بدقة :تسجيل صوتي. 

o  استخدام برامج تحليل البيانات النوعية مثل :تحليل نص ي NVivo أو Atlas.ti   لتحليل البيانات

 .التي تم جمعها من المقابلات

 :. طرق التحليل2

 :(Cronbach's Alpha) أ. اختبار ألفا كرونباخ

يستخدم اختبار ألفا كرونباخ لتقييم مصداقية وموثوقية الاستبيانات. يقيس هذا الاختبار درجة   :الوصف •

 .الاتساق الداخلي بين الأسئلة المتعلقة بنفس البُعد أو الموضوع في الاستبيان

 :التطبيق •

o يتم حساب قيمة ألفا كرونباخ باستخدام برامج إحصائية مثل :حساب القيمة SPSS أو R. 
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o تعتبر جيدة وتشير إلى أن   0.7. قيمة تتجاوز  1و 0ألفا كرونباخ تتراوح بين قيمة  :تفسير النتائج

 .الأسئلة في الاستبيان تتسق بشكل جيد مع بعضها البعض

 :ب. التحليل الوصفي

يتضمن التحليل الوصفي عرض وتلخيص الخصائص الأساسية للبيانات. يشمل ذلك حساب   :الوصف •

 .المتوسطات، الانحرافات المعيارية، والتكرارات

 :التطبيق •

o استخدام برامج إحصائية مثل :برامج التحليل SPSS أو Excel   لعرض البيانات بشكل مرئي من

 .خلال الرسوم البيانية والجداول 

 :ج. التحليل الًستدلًلي 

يستخدم للتحقق من الفرضيات وتحديد العلاقات بين المتغيرات. يتضمن ذلك تقنيات مثل تحليل   :الوصف •

 .الانحدار واختبارات التباين

 :التطبيق •

o  لتحليل العلاقة بين المتغيرات المستقلة والمتغير التابع :تحليل الًنحدار. 

o  اختبارات التباين (ANOVA): لاختبار الفرق بين مجموعات البيانات المختلفة. 

 :د. التحليل النوعي 

يستخدم لتحليل البيانات المجمعة من المقابلات والنصوص المفتوحة في الاستبيانات. يشمل   :الوصف •

 .تحليل الموضوعات والأنماط المتكررة

 :التطبيق •

o  مثل :برامج التحليل النوعي NVivo أو Atlas.ti   لتحليل النصوص وتصنيف البيانات حسب

 .الموضوعات

 :مجتمع الدراسة وعينتها

 :مجتمع الدراسة .1

 :شركات الترجمة في المملكة العربية السعودية

 :الوصف •

يتكون مجتمع الدراسة من جميع شركات الترجمة العاملة في المملكة العربية السعودية، التي تقدم خدمات  

الترجمة بأنواعها المختلفة )الترجمة التحريرية، الشفوية، الترجمة القانونية، التقنية، وغيرها(. يشمل المجتمع  

 .ع محددة من الترجمةالشركات الكبيرة والصغيرة، وكذلك الشركات المتخصصة في أنوا 

 :الخصائص  •

o تشمل الدراسة جميع أحجام الشركات لضمان شمولية  :الشركات الكبيرة والمتوسطة والصغيرة

 .النتائج

o تشمل الدراسة الشركات في كلا القطاعين لضمان تمثيل شامل لقطاع   :القطاع العام والخاص

 .الترجمة في المملكة

o  الدراسة الشركات المنتشرة في مناطق مختلفة من المملكة لتأمين تنوع  تغطي  :التوزيع الجغرافي

 .البيانات

 :عينة الدراسة  .2
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 :تحديد العينة

 :حجم العينة •

سيتم تحديد حجم العينة بناءً على عدد الشركات التي يمكن الوصول إليها ومشاركة المعلومات. يُفضل أن  

 ما يتراوح حجم العينة من 
ً
 30إلى   10تتضمن العينة عددًا كافيًا من الشركات لضمان تمثيل جيد، وعادة

 .شركة، اعتمادًا على حجم المجتمع وتعقيد الدراسة

 :طريقة الًختيار •

o سيتم استخدام أسلوب الاختيار العشوائي البسيط لاختيار الشركات من   :الًختيار العشوائي

الطريقة تضمن أن كل شركة في المجتمع  قاعدة بيانات متكاملة لشركات الترجمة في المملكة. هذه 

 .لديها فرصة متساوية للاختيار

o  في بعض الحالات، قد يتم اختيار الشركات بناءً على معايير محددة مثل الحجم   :الًختيار الهادف

 .أو التخصص لضمان تمثيل جيد للأنواع المختلفة من الشركات

 :تحديد العينة بشكل دقيق

 :معايير الًختيار •

o وعملاء يجب أن تكون الشركات التي يتم اختيارها نشطة ولديها عمليات ترجمة  :الشركات النشطة

 .حاليين

o  تشمل العينة شركات تعمل في مختلف التخصصات لتوفير تنوع في البيانات :تنوع التخصصات. 

o  يتم تحديد العدد بناءً على قدرة الباحث على جمع البيانات وتحليلها   :العدد الإجمالي للعينة

 .بكفاءة

 :التواصل مع الشركات •

o  سيتم الاتصال بالشركات عبر البريد الإلكتروني أو الهاتف للحصول على موافقتها  :التواصل الأولي

 .على المشاركة في الدراسة

o بعد الحصول على الموافقة، سيتم توزيع الاستبيانات أو ترتيب المقابلات الشخصية   :جمع البيانات

 .مع ممثلي الشركات

 :عينات الدراسة

سيتم استهداف المديرين والمشرفين في الشركات للحصول على رؤى حول إدارة الفرق   :المديرون والمشرفون  •

 .والتحديات التي يواجهونها

سيتم أيضًا جمع بيانات من أعضاء الفرق للحصول على معلومات حول تجربتهم في العمل   :أعضاء الفرق  •

 .يواجهونهاعن بعد والتحديات التي 

 

 

 

 

 

 

 



 

Information Classification: Internal 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

تحسين إدارة فرق الترجمة عن بُعد في السوق السعودية: دراسة استقرائية لأفضل  الفصل الأول: 

 الممارسات 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Information Classification: Internal 

 

 

 

واحدددددددددددددددة مددددددددددددددن التحددددددددددددددديات المهمددددددددددددددة التددددددددددددددي تواجدددددددددددددده شددددددددددددددركات ومؤسسددددددددددددددات  تعددددددددددددددددد إدارة فددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددة عددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددد

ا فددددددددددددددددي المملكددددددددددددددددة العربيددددددددددددددددة السددددددددددددددددعودية. مددددددددددددددددع تطددددددددددددددددور  وزيددددددددددددددددادة  التقنيددددددددددددددددةالترجمددددددددددددددددة فددددددددددددددددي العصددددددددددددددددر الرقمددددددددددددددددي، خصوصددددددددددددددددً

الاعتمددددددددددددددددداد علدددددددددددددددددى وسدددددددددددددددددائل الاتصدددددددددددددددددال الحديثدددددددددددددددددة، أصدددددددددددددددددبح مدددددددددددددددددن الممكدددددددددددددددددن تشدددددددددددددددددكيل فدددددددددددددددددرق ترجمدددددددددددددددددة تتكدددددددددددددددددون مدددددددددددددددددن 

متدددددددددددددددددرجمين يعملدددددددددددددددددون مدددددددددددددددددن مختلدددددددددددددددددف أنحددددددددددددددددداء العدددددددددددددددددالم. ومدددددددددددددددددع ذلدددددددددددددددددك، فدددددددددددددددددإن إدارة هدددددددددددددددددذه الفدددددددددددددددددرق تتطلدددددددددددددددددب اتبددددددددددددددددداع 

أفضدددددددددددددددددددددددددل الممارسدددددددددددددددددددددددددات لتحسدددددددددددددددددددددددددين الأداء وضدددددددددددددددددددددددددمان جدددددددددددددددددددددددددودة العمدددددددددددددددددددددددددل. وإنهدددددددددددددددددددددددددا مدددددددددددددددددددددددددن أهدددددددددددددددددددددددددم الاسدددددددددددددددددددددددددتراتيجيات 

والممارسدددددددددددددددددددددات التددددددددددددددددددددددي يمكدددددددددددددددددددددن أن تسدددددددددددددددددددددداعد علدددددددددددددددددددددى تحسددددددددددددددددددددددين إدارة فدددددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددددددة عدددددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددددددد فدددددددددددددددددددددي السددددددددددددددددددددددوق 

 .السعودية

 

هدددددددددددددددو عمليدددددددددددددددة التوظيددددددددددددددددف  أحددددددددددددددددددد العناصددددددددددددددددددر الأساسددددددددددددددددددية فددددددددددددددددددي تحسددددددددددددددددددين إدارة فددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددددإن 

لضدددددددددددددددمان اختيدددددددددددددددار متدددددددددددددددرجمين  وفاعلدددددددددددددددةواختيدددددددددددددددار المتدددددددددددددددرجمين. مدددددددددددددددن الضدددددددددددددددروري أن تكدددددددددددددددون هدددددددددددددددذه العمليدددددددددددددددة دقيقدددددددددددددددة 

السدددددددددددددددددديرة الذاتيددددددددددددددددددة بدقددددددددددددددددددة، إجددددددددددددددددددراء اختبددددددددددددددددددارات عمليددددددددددددددددددة  مراجعددددددددددددددددددةذوي خبددددددددددددددددددرة وكفدددددددددددددددددداءة عاليددددددددددددددددددة. يشددددددددددددددددددمل ذلددددددددددددددددددك 

وأنظمددددددددددددددددددددة إدارة مشدددددددددددددددددددداريع (CAT) بددددددددددددددددددددرامج المسدددددددددددددددددددداعدة فددددددددددددددددددددي الترجمددددددددددددددددددددة ، واسددددددددددددددددددددتخدام قبددددددددددددددددددددل الانضددددددددددددددددددددمام للترجمددددددددددددددددددددة

عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد. كدددددددددددددددذلك، يجدددددددددددددددب  بفاعليدددددددددددددددةلضدددددددددددددددمان أن المتدددددددددددددددرجمين لدددددددددددددددديهم القددددددددددددددددرة علدددددددددددددددى العمدددددددددددددددل   (TMS)الترجمدددددددددددددددة

الأخدددددددددددددددددذ فدددددددددددددددددي الاعتبدددددددددددددددددار عوامدددددددددددددددددل مثدددددددددددددددددل التخصدددددددددددددددددص اللغدددددددددددددددددوي والخبدددددددددددددددددرة فدددددددددددددددددي المجدددددددددددددددددالات المحدددددددددددددددددددة التدددددددددددددددددي تتطل هدددددددددددددددددا 

ومسدددددددددددددددددددددددددددرد   (TMs)وتدددددددددددددددددددددددددددوفر ذاكدددددددددددددددددددددددددددرات الترجمدددددددددددددددددددددددددددة  المشدددددددددددددددددددددددددددروعات، مثدددددددددددددددددددددددددددل الترجمدددددددددددددددددددددددددددة القانونيدددددددددددددددددددددددددددة أو التقنيدددددددددددددددددددددددددددة

 .(TBs)صطلحات الم

 

ا للتواصدددددددددددددددل. يجدددددددددددددددب أن يكدددددددددددددددون هنددددددددددددددداك تواصدددددددددددددددل  ا قويدددددددددددددددً كمدددددددددددددددا أن إدارة فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد تتطلدددددددددددددددب نظامدددددددددددددددً

مسددددددددددددددددددددددتمر بددددددددددددددددددددددين مدددددددددددددددددددددددير الفريددددددددددددددددددددددق والمتددددددددددددددددددددددرجمين لضددددددددددددددددددددددمان وضددددددددددددددددددددددوح التوقعددددددددددددددددددددددات والمعددددددددددددددددددددددايير المطلوبددددددددددددددددددددددة. يمكددددددددددددددددددددددن 

، أو Slack اسدددددددددددددددددددتخدام أدوات مثدددددددددددددددددددل البريددددددددددددددددددددد الإلكتروندددددددددددددددددددي، التطبيقددددددددددددددددددددات المخصصدددددددددددددددددددة للدردشددددددددددددددددددددة المهنيدددددددددددددددددددة مثددددددددددددددددددددل

هدددددددددددددددددددددددذه الأدوات تسددددددددددددددددددددددداعد علدددددددددددددددددددددددى تسدددددددددددددددددددددددهيل التواصدددددددددددددددددددددددل  .Zoom بدددددددددددددددددددددددرامج الاجتماعدددددددددددددددددددددددات عبدددددددددددددددددددددددر الفيدددددددددددددددددددددددديو مثدددددددددددددددددددددددل

مختلفدددددددددددددددة، إلدددددددددددددددى ومواقدددددددددددددددع جغرافيدددددددددددددددة فدددددددددددددددي أمددددددددددددددداكن  العددددددددددددددداملينالفدددددددددددددددوري، وتقليدددددددددددددددل الفجدددددددددددددددوة بدددددددددددددددين أعضددددددددددددددداء الفريدددددددددددددددق 

جانددددددددددددددددب ذلددددددددددددددددك، يجددددددددددددددددب تحديددددددددددددددددد قنددددددددددددددددوات واضددددددددددددددددحة ل بددددددددددددددددلا  عددددددددددددددددن المشددددددددددددددددكلات أو التحددددددددددددددددديات التددددددددددددددددي قددددددددددددددددد تواجدددددددددددددددده 

تددددددددددددددددددوافر مثددددددددددددددددددل هددددددددددددددددددذه القنددددددددددددددددددوات يقلددددددددددددددددددل مددددددددددددددددددن الأخطدددددددددددددددددداء اللغويددددددددددددددددددة والإداريددددددددددددددددددة،  المتددددددددددددددددددرجمين أثندددددددددددددددددداء أداء مهددددددددددددددددددامهم.

 .ويعزز الثقة بين أعضاء الفريق

 

فددددددددددددددي إدارة فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد. يمكدددددددددددددددن  أساسددددددددددددددديًاعنصددددددددددددددرًا  تعدددددددددددددددد التقنيدددددددددددددددةالمتقدمددددددددددددددة:  التقنيدددددددددددددددةاسددددددددددددددتخدام 

اسدددددددددددددددتخدام مجموعدددددددددددددددة متنوعدددددددددددددددة مدددددددددددددددن الأدوات التقنيدددددددددددددددة لتحسدددددددددددددددين سدددددددددددددددير العمدددددددددددددددل. علدددددددددددددددى سدددددددددددددددبيل المثدددددددددددددددال، بدددددددددددددددرامج 

تمكددددددددددددددددن المددددددددددددددددديرين مددددددددددددددددن متابعددددددددددددددددة تقدددددددددددددددددم المشدددددددددددددددداريع وتوزيددددددددددددددددع المهددددددددددددددددام علددددددددددددددددى  Asana أو Trello إدارة المشدددددددددددددددداريع مثددددددددددددددددل

 .وفاعلالمترجمين بشكل منظم 

 



 

Information Classification: Internal 

 SDL مثددددددددددددددددددددددل (CAT) بالإضدددددددددددددددددددددافة إلدددددددددددددددددددددى ذلدددددددددددددددددددددك، يمكددددددددددددددددددددددن اسدددددددددددددددددددددتخدام أنظمدددددددددددددددددددددة الترجمددددددددددددددددددددددة بمسددددددددددددددددددددداعدة الحاسدددددددددددددددددددددوب

Trados أو MemoQ  أو الأنظمدددددددددددددددددددددددددددة السدددددددددددددددددددددددددددحابية مثدددددددددددددددددددددددددددلPhrase  المصدددددددددددددددددددددددددددطلحات وتحسدددددددددددددددددددددددددددين جدددددددددددددددددددددددددددودة  لتوحيدددددددددددددددددددددددددددد

. تسدددددددددددددددداهم هدددددددددددددددذه الأدوات فددددددددددددددددي وذلددددددددددددددددك بسدددددددددددددددبب تددددددددددددددددوفر ذاكدددددددددددددددرات الترجمددددددددددددددددة ومسدددددددددددددددارد المصددددددددددددددددطلحات فيهدددددددددددددددا الترجمدددددددددددددددة

 .التحريريةتعزيز التعاون بين المترجمين وتوفير الوقت عبر تقليل الجهد المطلوب في الترجمة 

 

 

لفددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد دون تددددددددددددددوفير فددددددددددددددرص للتدددددددددددددددريب المسددددددددددددددتمر.  فاعلددددددددددددددةكمددددددددددددددا أندددددددددددددده لا يمكددددددددددددددن تحقيددددددددددددددق إدارة 

ينبغددددددددددددددددددي تقددددددددددددددددددديم دورات تدريبيددددددددددددددددددة لتحسددددددددددددددددددين مهددددددددددددددددددارات المتددددددددددددددددددرجمين وتحددددددددددددددددددديث معددددددددددددددددددرفتهم فددددددددددددددددددي مجددددددددددددددددددال الترجمددددددددددددددددددة. 

يمكددددددددددددددددددددن أن تشددددددددددددددددددددمل هددددددددددددددددددددذه الدددددددددددددددددددددورات موضددددددددددددددددددددوعات مثددددددددددددددددددددل تحسددددددددددددددددددددين سددددددددددددددددددددرعة الترجمددددددددددددددددددددة، اسددددددددددددددددددددتخدام البددددددددددددددددددددرامج 

والتأكدددددددددددددددددددددد مدددددددددددددددددددددن حصدددددددددددددددددددددول الفدددددددددددددددددددددرق علدددددددددددددددددددددى شدددددددددددددددددددددهادات  المسددددددددددددددددددددداعدة، والتعامدددددددددددددددددددددل مدددددددددددددددددددددع النصدددددددددددددددددددددوص التخصصدددددددددددددددددددددية

احترافيدددددددددددددددددددة ومهنيدددددددددددددددددددة فدددددددددددددددددددي الترجمدددددددددددددددددددة مثدددددددددددددددددددل شدددددددددددددددددددهادة المتدددددددددددددددددددرجم المعتمدددددددددددددددددددد التدددددددددددددددددددي تقددددددددددددددددددددمها هيئدددددددددددددددددددة الأدب والنشدددددددددددددددددددر 

 .والترجمة في المملكة العربية السعودية لضمان تطبيق أفضل الممارسات في القطاع

 

ا كبيدددددددددددددرًا بتطدددددددددددددوير المهدددددددددددددارات المهنيدددددددددددددة.  حيدددددددددددددث تعدددددددددددددد المملكدددددددددددددة العربيدددددددددددددة السدددددددددددددعودية مدددددددددددددن الددددددددددددددول التدددددددددددددي تدددددددددددددولي اهتمامدددددددددددددً

لددددددددددددددذلك، مدددددددددددددددن الضددددددددددددددروري تدددددددددددددددوفير فددددددددددددددرص تدريبيدددددددددددددددة تتناسددددددددددددددب مدددددددددددددددع احتياجددددددددددددددات المتدددددددددددددددرجمين العدددددددددددددداملين عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد، 

 .سواء كانت عبر الإنترنت أو من خلال ورش عمل حضورية

 

 أولً: قياس الأداء 

 

 واسدددددددددددددددتبانات تقيددددددددددددددديم الخدمدددددددددددددددة إدارة الفدددددددددددددددرق، يجدددددددددددددددب وضدددددددددددددددع نظدددددددددددددددام واضددددددددددددددد  وفاعليدددددددددددددددةلضدددددددددددددددمان جدددددددددددددددودة الترجمدددددددددددددددة 

لقيددددددددددددددداس الأداء. يمكدددددددددددددددن اسدددددددددددددددتخدام مؤشدددددددددددددددرات مثدددددددددددددددل سدددددددددددددددرعة إنجددددددددددددددداز المهدددددددددددددددام، دقدددددددددددددددة الترجمدددددددددددددددة، ومسدددددددددددددددتوى رضددددددددددددددددا 

العمدددددددددددددددددلاء لتقيددددددددددددددددديم أداء المتدددددددددددددددددرجمين بشدددددددددددددددددكل مندددددددددددددددددتظم. بالإضدددددددددددددددددافة إلدددددددددددددددددى ذلدددددددددددددددددك، يجدددددددددددددددددب أن تكدددددددددددددددددون هنددددددددددددددددداك آليدددددددددددددددددات 

 .لمراجعة النصوص المترجمة قبل تسليمها لضمان عدم وجود أخطاء قد تؤثر على جودة العمل

 

وفددددددددددددددي هددددددددددددددذا السددددددددددددددياق، يمكددددددددددددددن تعيددددددددددددددين مشددددددددددددددرفين أو محددددددددددددددررين لغددددددددددددددويين لمراجعددددددددددددددة الترجمددددددددددددددة وضددددددددددددددمان توافقهددددددددددددددا مددددددددددددددع 

 المعايير المتفق عليها. هذا النهج يسهم في تقليل الأخطاء وتحسين الجودة العامة للمشروع.

 

ومدددددددددددددددن المهدددددددددددددددم أن يشدددددددددددددددعر المترجمدددددددددددددددون عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد بالتقددددددددددددددددير والددددددددددددددددعم مدددددددددددددددن قبدددددددددددددددل الإدارة. يمكدددددددددددددددن تحقيدددددددددددددددق ذلدددددددددددددددك 

مددددددددددددددددددن خددددددددددددددددددلال تددددددددددددددددددوفير بيئددددددددددددددددددة عمددددددددددددددددددل مشددددددددددددددددددجعة وتحفيزيددددددددددددددددددة. يمكددددددددددددددددددن تقددددددددددددددددددديم مكافدددددددددددددددددد ت للمتددددددددددددددددددرجمين المتميددددددددددددددددددزين أو 

الدددددددددددددذين يتفوقددددددددددددددون فددددددددددددددي أداء مهددددددددددددددامهم. مثددددددددددددددل هددددددددددددددذه المكافدددددددددددددد ت تعددددددددددددددزز الشددددددددددددددعور بالانتمدددددددددددددداء وتحفددددددددددددددز المتددددددددددددددرجمين علددددددددددددددى 

 .تقديم أفضل ما لديهم

 

 ثانيا: التكيف مع اختلافات الثقافات

 



 

Information Classification: Internal 

لأن فددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددد قدددددددددددددددددددد تضددددددددددددددددددم متددددددددددددددددددرجمين مددددددددددددددددددن خلفيدددددددددددددددددددات ثقافيددددددددددددددددددة ولغويددددددددددددددددددة متنوعددددددددددددددددددة، فمدددددددددددددددددددن 

الضدددددددددددددروري أن يكددددددددددددددون مددددددددددددددير الفريددددددددددددددق علدددددددددددددى درايددددددددددددددة باختلافدددددددددددددات الثقافددددددددددددددات التدددددددددددددي قددددددددددددددد تدددددددددددددؤثر علددددددددددددددى سدددددددددددددير العمددددددددددددددل. 

احتددددددددددددددددددددرام هددددددددددددددددددددذه الاختلافدددددددددددددددددددددات وتعزيددددددددددددددددددددز بيئددددددددددددددددددددة عمدددددددددددددددددددددل متسددددددددددددددددددددامحة وشدددددددددددددددددددداملة يسدددددددددددددددددددددهم فددددددددددددددددددددي تحسددددددددددددددددددددين التعددددددددددددددددددددداون 

والانسدددددددددددددددجام بدددددددددددددددين أعضددددددددددددددداء الفريدددددددددددددددق، فدددددددددددددددإن تحسدددددددددددددددين إدارة فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد فدددددددددددددددي السدددددددددددددددوق السدددددددددددددددعودية 

المتقدمددددددددددددددددددة،  التقنيددددددددددددددددددةالتددددددددددددددددددي تتضددددددددددددددددددمن اسددددددددددددددددددتخدام  الفاعلددددددددددددددددددةيتطلددددددددددددددددددب اتبدددددددددددددددددداع مجموعددددددددددددددددددة مددددددددددددددددددن الاسددددددددددددددددددتراتيجيات 

تعزيدددددددددددددددددددز التواصددددددددددددددددددددل، وتحفيدددددددددددددددددددز المتددددددددددددددددددددرجمين. بتطبيددددددددددددددددددددق هدددددددددددددددددددذه الممارسددددددددددددددددددددات، يمكددددددددددددددددددددن للمؤسسدددددددددددددددددددات فددددددددددددددددددددي المملكددددددددددددددددددددة 

نتاجيددددددددددددددة فددددددددددددددي مشددددددددددددددروعات الترجمددددددددددددددة، مددددددددددددددع ضددددددددددددددمان رضددددددددددددددا العمددددددددددددددلاء تحقيددددددددددددددق مسددددددددددددددتويات عاليددددددددددددددة مددددددددددددددن الجددددددددددددددودة والإ 

 وتحقيق النجاح في بيئة العمل عن بُعد.

 

 

 

 

 ثالثا: تخصيص الموارد حسب المشروع

 

مددددددددددددددددن المهددددددددددددددددم تحديددددددددددددددددد المددددددددددددددددوارد التددددددددددددددددي يحتاجهددددددددددددددددا كددددددددددددددددل مشددددددددددددددددروع ترجمددددددددددددددددة وتخصيصددددددددددددددددها بشددددددددددددددددكل مناسددددددددددددددددب. بعدددددددددددددددددض 

المشدددددددددددددددداريع تتطلددددددددددددددددب خبددددددددددددددددرات فنيددددددددددددددددة محددددددددددددددددددة أو متددددددددددددددددرجمين متخصصددددددددددددددددين فددددددددددددددددي مجددددددددددددددددالات معينددددددددددددددددة مثددددددددددددددددل الترجمددددددددددددددددة 

الطبيدددددددددددددة أو القانونيدددددددددددددة، بينمدددددددددددددا قدددددددددددددد يحتددددددددددددداج الدددددددددددددبعض الآخدددددددددددددر إلدددددددددددددى متدددددددددددددرجمين عدددددددددددددامين مدددددددددددددع القددددددددددددددرة علدددددددددددددى الترجمدددددددددددددة 

السددددددددددددددددريعة والدقيقددددددددددددددددة. ضددددددددددددددددمان التوافددددددددددددددددق بددددددددددددددددين المهددددددددددددددددارات المطلوبددددددددددددددددة لكددددددددددددددددل مشددددددددددددددددروع والمتددددددددددددددددرجمين المختددددددددددددددددارين لدددددددددددددددده 

 .يعزز الإنتاجية والجودة

 

كمددددددددددددددا أن العمددددددددددددددل عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد يعنددددددددددددددي فددددددددددددددي بعددددددددددددددض الأحيددددددددددددددان العمددددددددددددددل مددددددددددددددع متددددددددددددددرجمين مددددددددددددددن مندددددددددددددداطق زمنيددددددددددددددة مختلفددددددددددددددة. 

هددددددددددددددذا يمكددددددددددددددن أن يكددددددددددددددون ميددددددددددددددزة كبيددددددددددددددرة إذا تددددددددددددددم اسددددددددددددددتغلالها بشددددددددددددددكل  ددددددددددددددحيح، حيددددددددددددددث يمكددددددددددددددن إدارة المشدددددددددددددداريع علددددددددددددددى 

ا لضدددددددددددددمان اسدددددددددددددتمرار تددددددددددددددفق العمدددددددددددددل  مددددددددددددددار السددددددددددددداعة بددددددددددددددون توقدددددددددددددف. ومدددددددددددددع ذلدددددددددددددك، يتطلدددددددددددددب ذلدددددددددددددك تنسددددددددددددديقًا دقيقدددددددددددددً

وسدددددددددددددددد الفجدددددددددددددددوات الزمنيدددددددددددددددة بكفددددددددددددددداءة، وإن إحددددددددددددددددى أكبدددددددددددددددر التحدددددددددددددددديات فدددددددددددددددي فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد هدددددددددددددددي بنددددددددددددددداء 

عدددددددددددددددادل وواضددددددددددددددد ،  يالثقدددددددددددددددة بدددددددددددددددين المتدددددددددددددددرجمين والإدارة. يمكدددددددددددددددن تحقيدددددددددددددددق ذلدددددددددددددددك مدددددددددددددددن خدددددددددددددددلال تدددددددددددددددوفير نظدددددددددددددددام إشدددددددددددددددراف

اءة بشدددددددددددددددددكل مندددددددددددددددددتظم وتحفيدددددددددددددددددز التفاعدددددددددددددددددل الإيجدددددددددددددددددابي بدددددددددددددددددين أعضددددددددددددددددداء  مدددددددددددددددددع الحدددددددددددددددددرص علدددددددددددددددددى تدددددددددددددددددوفير تعليقدددددددددددددددددات بندددددددددددددددددّ

مر والمراجعددددددددددددددددددة المنتظمددددددددددددددددددة لجددددددددددددددددددودة الترجمددددددددددددددددددة يسدددددددددددددددددداعدان فددددددددددددددددددي بندددددددددددددددددداء علاقددددددددددددددددددة ثقددددددددددددددددددة الفريددددددددددددددددددق. التواصددددددددددددددددددل المسددددددددددددددددددت

 .قوية بين أعضاء الفريق

 

 رابعا: التنوع اللغوي والثقافي 

 

السددددددددددددددددوق السددددددددددددددددعودية ملتقددددددددددددددددلا للعديددددددددددددددددد مددددددددددددددددن الجنسدددددددددددددددديات والثقافددددددددددددددددات، وهددددددددددددددددذا يتدددددددددددددددديح فرصددددددددددددددددة للاسددددددددددددددددتفادة تعدددددددددددددددددّ 

مدددددددددددددن التندددددددددددددوع الثقدددددددددددددافي واللغدددددددددددددوي فدددددددددددددي فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد. التركيدددددددددددددز علدددددددددددددى هدددددددددددددذا التندددددددددددددوع يمكدددددددددددددن أن يضددددددددددددديف 

قيمدددددددددددددددددة للمشدددددددددددددددددروع، حيدددددددددددددددددث يسدددددددددددددددددهم المترجمدددددددددددددددددون مدددددددددددددددددن خلفيدددددددددددددددددات مختلفدددددددددددددددددة فدددددددددددددددددي تقدددددددددددددددددديم رؤى وتفاصددددددددددددددددديل دقيقدددددددددددددددددة 

تتعلددددددددددددددق باللغددددددددددددددات والثقافدددددددددددددددات المتعددددددددددددددددة: حيددددددددددددددث المروندددددددددددددددة فددددددددددددددي العمدددددددددددددددل، لأنهددددددددددددددا إحدددددددددددددددى أهدددددددددددددددم مميددددددددددددددزات إدارة فدددددددددددددددرق 



 

Information Classification: Internal 

الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد هدددددددددددددددي المروندددددددددددددددة فدددددددددددددددي تنظددددددددددددددديم وقدددددددددددددددت العمدددددددددددددددل. هدددددددددددددددذه المروندددددددددددددددة يمكدددددددددددددددن أن تزيدددددددددددددددد مدددددددددددددددن إنتاجيدددددددددددددددة 

المتددددددددددددددددرجمين وتحسدددددددددددددددددن جدددددددددددددددددودة العمدددددددددددددددددل إذا تدددددددددددددددددم تنظيمهدددددددددددددددددا بشدددددددددددددددددكل جيدددددددددددددددددد. ينبغدددددددددددددددددي وضدددددددددددددددددع أنظمدددددددددددددددددة لإدارة الوقدددددددددددددددددت 

 .والمهام بشكل واض  بحيث تمنح المترجمين المرونة اللازمة دون الإخلال بالمهل الزمنية المحددة

 

نجدددددددددددددددددزة بانتظدددددددددددددددددام. هدددددددددددددددددذا يسددددددددددددددددداعد علدددددددددددددددددى تحديدددددددددددددددددد كمدددددددددددددددددا 
ُ
ينبغدددددددددددددددددي تحليدددددددددددددددددل ردود فعدددددددددددددددددل العمدددددددددددددددددلاء علدددددددددددددددددى المشددددددددددددددددداريع الم

. يمكدددددددددددددددن أن يشدددددددددددددددمل هددددددددددددددددذا 
ً
نقددددددددددددددداط القدددددددددددددددوة والضدددددددددددددددعف فدددددددددددددددي الأداء ويتددددددددددددددديح الفرصدددددددددددددددة لتحسدددددددددددددددين الجدددددددددددددددودة مسدددددددددددددددتقبلا

، التحليددددددددددددددل جوانددددددددددددددب مثددددددددددددددل سددددددددددددددرعة الإنجدددددددددددددداز، دقددددددددددددددة الترجمددددددددددددددة، والقدددددددددددددددرة علددددددددددددددى التكيددددددددددددددف مددددددددددددددع متطلبددددددددددددددات العميددددددددددددددل

، كمدددددددددددددددا يجدددددددددددددددب تبندددددددددددددددي الابتكدددددددددددددددار والتطدددددددددددددددوير المسدددددددددددددددتمر لأنددددددددددددددده مدددددددددددددددن المهدددددددددددددددم مواكبدددددددددددددددة التطدددددددددددددددورات ومسدددددددددددددددتوى التواصدددددددددددددددل

 وتحديدددددددددددددددددددًا الجديددددددددددددددددددة فددددددددددددددددددي تقنيددددددددددددددددددات الترجمدددددددددددددددددة وإدارتهددددددددددددددددددا. اعتمدددددددددددددددددداد أدوات جديدددددددددددددددددددة مثدددددددددددددددددل الددددددددددددددددددذكاء الاصددددددددددددددددددطنا ي 

Chatgpt ا، متابعدددددددددددددددددددة والترجمدددددددددددددددددددة الآليدددددددددددددددددددة قدددددددددددددددددددد يسددددددددددددددددددداهم فدددددددددددددددددددي تحسدددددددددددددددددددين سدددددددددددددددددددير العمدددددددددددددددددددل وكفددددددددددددددددددداءة الفريدددددددددددددددددددق. أيضدددددددددددددددددددً

أحدددددددددددددددددث توجهدددددددددددددددددات السدددددددددددددددددوق السدددددددددددددددددعودية فددددددددددددددددي قطددددددددددددددددداع الترجمدددددددددددددددددة عدددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددد يمكدددددددددددددددددن أن يمدددددددددددددددددنح الشدددددددددددددددددركات ميدددددددددددددددددزة 

 .تنافسية

 

باتبدددددددددددداع هددددددددددددذه النقدددددددددددداط، يمكددددددددددددن تحقيددددددددددددق تحسددددددددددددين ملحددددددددددددوظ فددددددددددددي إدارة فددددددددددددرق الترجمددددددددددددة عددددددددددددن بُعددددددددددددد، بمددددددددددددا يسددددددددددددهم فددددددددددددي 

تحقيدددددددددددددق نجددددددددددددداح أكبدددددددددددددر للسدددددددددددددوق السدددددددددددددعودية فدددددددددددددي هدددددددددددددذا المجدددددددددددددال، لأن تحسدددددددددددددين إدارة فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد فدددددددددددددي 

السددددددددددددددددددوق السددددددددددددددددددعودية هددددددددددددددددددو موضددددددددددددددددددوع واسددددددددددددددددددع وذو أبعدددددددددددددددددداد متعددددددددددددددددددددة تتطلددددددددددددددددددب اسددددددددددددددددددتراتيجيات شدددددددددددددددددداملة للتكيددددددددددددددددددف 

 مع التحديات المتنوعة التي تواجه فرق الترجمة في عصرنا الحالي.

 

 بعض الًستراتيجات المتبعة للتكيف مع التحديات المتنوعة 

 

 في إدارة الفرق  التقنيةالًعتماد على  •

 

 فددددددددددددددددي تحسددددددددددددددددين إدارة فددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددة عددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددد. العديددددددددددددددددد مددددددددددددددددن  تلعددددددددددددددددب التقنيددددددددددددددددة
ً
 رئيسدددددددددددددددديا

ً
الحديثددددددددددددددددة تلعددددددددددددددددب دورا

 AsanaوTrello الشددددددددددددددددددددددركات بدددددددددددددددددددددددأت فددددددددددددددددددددددي اسددددددددددددددددددددددتخدام أدوات إدارة المشدددددددددددددددددددددداريع القائمددددددددددددددددددددددة علددددددددددددددددددددددى السددددددددددددددددددددددحابة مثددددددددددددددددددددددل

التددددددددددددددددددي تسدددددددددددددددددداعد فددددددددددددددددددي تتبددددددددددددددددددع سددددددددددددددددددير العمددددددددددددددددددل والتواصددددددددددددددددددل بددددددددددددددددددين أعضدددددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددددق بغددددددددددددددددددض النظددددددددددددددددددر عددددددددددددددددددن أمدددددددددددددددددداكن 

 SDL Trados مثدددددددددددددددددددددددددل (CAT Tools) تواجددددددددددددددددددددددددددهم. بالإضدددددددددددددددددددددددددافة إلدددددددددددددددددددددددددى ذلدددددددددددددددددددددددددك، الترجمدددددددددددددددددددددددددة بمسددددددددددددددددددددددددداعدة الحاسدددددددددددددددددددددددددوب

تسدددددددددددددددددددددددهل العمدددددددددددددددددددددددل علدددددددددددددددددددددددى مشددددددددددددددددددددددداريع الترجمدددددددددددددددددددددددة الكبيدددددددددددددددددددددددرة، حيدددددددددددددددددددددددث تتددددددددددددددددددددددديح هدددددددددددددددددددددددذه الأدوات الترجمدددددددددددددددددددددددة  MemoQو

تعددددددددددددددددزز مددددددددددددددددن  التقنيددددددددددددددددةالتعاونيددددددددددددددددة بددددددددددددددددين عدددددددددددددددددة متددددددددددددددددرجمين فددددددددددددددددي نفددددددددددددددددس الوقددددددددددددددددت، وتقليددددددددددددددددل الأخطدددددددددددددددداء البشددددددددددددددددرية، لأن 

دقدددددددددددددددددددددة وسدددددددددددددددددددددرعة الترجمدددددددددددددددددددددة وتسددددددددددددددددددددداعد فدددددددددددددددددددددي تقليدددددددددددددددددددددل الأخطددددددددددددددددددددداء اللغويدددددددددددددددددددددة. اسدددددددددددددددددددددتخدام أنظمدددددددددددددددددددددة إدارة المشددددددددددددددددددددداريع 

 .والبرمجيات التعاونية يجعل من الممكن تقسيم المهام وتوزيعها بفعالية على أعضاء الفريق

 

 التطوير المستمر والًعتماد على الذكاء الًصطناعي  •

 

 فددددددددددددددددي قطدددددددددددددددداع الترجمددددددددددددددددة. مددددددددددددددددن خددددددددددددددددلال اسددددددددددددددددتخدام تقنيددددددددددددددددات مثددددددددددددددددل   (AI) الددددددددددددددددذكاء الاصددددددددددددددددطنا ييلعددددددددددددددددب 
ً
 محوريددددددددددددددددا

ً
دورا

الترجمددددددددددددددددددة الآليددددددددددددددددددة، يمكددددددددددددددددددن للشددددددددددددددددددركات تقليددددددددددددددددددل الوقددددددددددددددددددت المسددددددددددددددددددتغرق فددددددددددددددددددي المشدددددددددددددددددداريع الكبيددددددددددددددددددرة وتحسددددددددددددددددددين جددددددددددددددددددودة 



 

Information Classification: Internal 

الترجمدددددددددددددددددة. الدددددددددددددددددذكاء الاصدددددددددددددددددطنا ي لا يحدددددددددددددددددل محدددددددددددددددددل المتدددددددددددددددددرجم البشدددددددددددددددددري، ولكنددددددددددددددددده يمكدددددددددددددددددن أن يسددددددددددددددددداعد فدددددددددددددددددي تسدددددددددددددددددريع 

عمليدددددددددددددددددة الترجمددددددددددددددددددة خاصدددددددددددددددددة فددددددددددددددددددي المهدددددددددددددددددام الروتينيددددددددددددددددددة أو النصدددددددددددددددددوص البسدددددددددددددددددديطة، لان الدددددددددددددددددذكاء الاصددددددددددددددددددطنا ي يعددددددددددددددددددزز 

مددددددددددددددن الإنتاجيددددددددددددددة ويقلددددددددددددددل مددددددددددددددن الضددددددددددددددغط علددددددددددددددى المتددددددددددددددرجمين البشددددددددددددددريين، ممددددددددددددددا يسددددددددددددددمح لهددددددددددددددم بددددددددددددددالتركيز علددددددددددددددى المهددددددددددددددام 

 
ً
 مسددددددددددددددددددتمرا

ً
 وإبداعيددددددددددددددددددة، حيددددددددددددددددددث تحسددددددددددددددددددين إدارة فددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددد يتطلددددددددددددددددددب تدددددددددددددددددددريبا

ً
الأكثددددددددددددددددددر تعقيدددددددددددددددددددا

للمتددددددددددددددددددرجمين. ينبغددددددددددددددددددي أن تددددددددددددددددددوفر الشددددددددددددددددددركات بددددددددددددددددددرامج تدريبيددددددددددددددددددة متخصصددددددددددددددددددة لتحددددددددددددددددددديث مهددددددددددددددددددارات المتددددددددددددددددددرجمين فددددددددددددددددددي 

( والحكوميدددددددددددددددددددددددة والعامدددددددددددددددددددددددة مجدددددددددددددددددددددددالات مثدددددددددددددددددددددددل الترجمدددددددددددددددددددددددة المتخصصدددددددددددددددددددددددة )مثدددددددددددددددددددددددل الترجمدددددددددددددددددددددددة القانونيدددددددددددددددددددددددة والطبيدددددددددددددددددددددددة

جمدددددددددددددددددددة المسدددددددددددددددددداعدة والتعامدددددددددددددددددددل مدددددددددددددددددددع الترجمددددددددددددددددددة الآليدددددددددددددددددددة، إن تدددددددددددددددددددريب المتدددددددددددددددددددرجمين يضدددددددددددددددددددمن واسددددددددددددددددددتخدام أدوات التر 

تحسددددددددددددددددددين مسددددددددددددددددددتوى الجددددددددددددددددددودة والاتسدددددددددددددددددداق فددددددددددددددددددي المشدددددددددددددددددداريع، بالإضددددددددددددددددددافة إلددددددددددددددددددى تمكيددددددددددددددددددنهم مددددددددددددددددددن اسددددددددددددددددددتخدام أحدددددددددددددددددددث 

 .التقنيات التي توفرها الصناعة

 

 إدارة فرق متعددة الجنسيات والثقافات •

 

لأن العمدددددددددددددددل عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد يُتددددددددددددددديح توظيدددددددددددددددف متدددددددددددددددرجمين مدددددددددددددددن مختلدددددددددددددددف أنحددددددددددددددداء العدددددددددددددددالم، فدددددددددددددددإن إدارة فدددددددددددددددرق متعدددددددددددددددددة 

ا لاختلافدددددددددددددددددددات الثقافدددددددددددددددددددات وأسددددددددددددددددددداليب العمدددددددددددددددددددل. تندددددددددددددددددددوع الفدددددددددددددددددددرق يمكدددددددددددددددددددن أن  الثقافدددددددددددددددددددات يتطلدددددددددددددددددددب مروندددددددددددددددددددة وتفهمدددددددددددددددددددً

يكددددددددددددددددون نقطددددددددددددددددة قددددددددددددددددوة إذا تددددددددددددددددم اسددددددددددددددددتثماره بشددددددددددددددددكل  ددددددددددددددددحيح، حيددددددددددددددددث يجلددددددددددددددددب معدددددددددددددددده رؤى متعددددددددددددددددددة تسدددددددددددددددداعد علددددددددددددددددى 

فهدددددددددددددددددددددم أفضدددددددددددددددددددددل للسددددددددددددددددددددددياقات الثقافيدددددددددددددددددددددة المختلفدددددددددددددددددددددة للغددددددددددددددددددددددات المسدددددددددددددددددددددتهدفة، حتدددددددددددددددددددددى تددددددددددددددددددددددتمكن الفدددددددددددددددددددددرق المتعددددددددددددددددددددددددة 

الجنسددددددددددددددددددديات أن تسدددددددددددددددددددداهم فدددددددددددددددددددي تحسددددددددددددددددددددين دقدددددددددددددددددددة الترجمددددددددددددددددددددة الثقافيدددددددددددددددددددة وتسدددددددددددددددددددداعد فدددددددددددددددددددي تقددددددددددددددددددددديم حلدددددددددددددددددددول ترجمددددددددددددددددددددة 

تضدددددددددددددددمن الحفددددددددددددددداظ علدددددددددددددددى بيئدددددددددددددددة عمدددددددددددددددل متناغمدددددددددددددددة،  بفاعليدددددددددددددددةتتناسدددددددددددددددب مدددددددددددددددع جمهدددددددددددددددور أوسدددددددددددددددع. إدارة هدددددددددددددددذه الفدددددددددددددددرق 

 .تزيد من الإنتاجية والإبداع

 

 تحقيق التوازن بين التكلفة والجودة •

 

ولأن السددددددددددددددددددوق السدددددددددددددددددددعودية تواجدددددددددددددددددده تحدددددددددددددددددددديًا فددددددددددددددددددي إيجددددددددددددددددددداد التددددددددددددددددددوازن بدددددددددددددددددددين تكلفددددددددددددددددددة الترجمدددددددددددددددددددة وجودتهددددددددددددددددددا. بسدددددددددددددددددددبب 

 لتخفددددددددددددددديض التكددددددددددددددداليف. ومدددددددددددددددع الاعتمددددددددددددددداد المتزايدددددددددددددددد علدددددددددددددددى الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد، قدددددددددددددددد تواجددددددددددددددده الشدددددددددددددددركات 
ً
ضدددددددددددددددغوطا

ذلدددددددددددددك، ينبغدددددددددددددي الحدددددددددددددرص علدددددددددددددى أن تقليدددددددددددددل التكلفدددددددددددددة لا يعندددددددددددددي تقليدددددددددددددل الجدددددددددددددودة. يمكدددددددددددددن تحقيدددددددددددددق ذلدددددددددددددك عدددددددددددددن طريدددددددددددددق 

إيجدددددددددددددددددددداد طددددددددددددددددددددرق مبتكددددددددددددددددددددرة لتقليددددددددددددددددددددل المصدددددددددددددددددددداريف التشددددددددددددددددددددغيلية مثددددددددددددددددددددل توظيددددددددددددددددددددف متددددددددددددددددددددرجمين مسددددددددددددددددددددتقلين أو فدددددددددددددددددددددرق 

ترجمدددددددددددددددددة مدددددددددددددددددن منددددددددددددددددداطق جغرافيدددددددددددددددددة ذات تكددددددددددددددددداليف معيشدددددددددددددددددة أقدددددددددددددددددل، وهكدددددددددددددددددذا يتددددددددددددددددديح للشدددددددددددددددددركات الاسدددددددددددددددددتفادة مدددددددددددددددددن 

مهددددددددددددددددددارات الترجمددددددددددددددددددة العالميددددددددددددددددددة مددددددددددددددددددع تقليددددددددددددددددددل التكدددددددددددددددددداليف، دون التددددددددددددددددددأثير علددددددددددددددددددى جددددددددددددددددددودة العمددددددددددددددددددل النهددددددددددددددددددائي، وإن إدارة 

الجددددددددددددددودة هددددددددددددددي أحددددددددددددددد العناصددددددددددددددر المحوريددددددددددددددة فددددددددددددددي نجدددددددددددددداح فددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد. يجددددددددددددددب وضددددددددددددددع أنظمددددددددددددددة ضددددددددددددددمان 

الجددددددددددددددددددددودة التدددددددددددددددددددددي تشددددددددددددددددددددمل مراجعدددددددددددددددددددددة ومراقبددددددددددددددددددددة مسدددددددددددددددددددددتمرة لأداء المتددددددددددددددددددددرجمين ومخرجدددددددددددددددددددددات الترجمددددددددددددددددددددة. اسدددددددددددددددددددددتخدام 

أدوات مثدددددددددددددددددددل التددددددددددددددددددددقيق التلقدددددددددددددددددددائي والاعتمددددددددددددددددددداد علدددددددددددددددددددى مدددددددددددددددددددراجعين متخصصدددددددددددددددددددين يسددددددددددددددددددداعد فدددددددددددددددددددي التأكدددددددددددددددددددد مدددددددددددددددددددن أن 

فددددددددددددددإن ضددددددددددددددمان الجددددددددددددددودة يددددددددددددددوفر الثقددددددددددددددة فددددددددددددددي نتددددددددددددددائج الترجمددددددددددددددة النهائيددددددددددددددة  .الترجمددددددددددددددة تلدددددددددددددددي معددددددددددددددايير الجددددددددددددددودة المطلوبددددددددددددددة

 .ويعزز من سمعة الشركة في السوق، كما يقلل من احتماليات إعادة العمل أو الأخطاء المكلفة

 



 

Information Classification: Internal 

ولعدددددددددددددددل أحدددددددددددددددد أكبدددددددددددددددر التحدددددددددددددددديات التدددددددددددددددي تواجددددددددددددددده فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد فالمملكدددددددددددددددة العربيدددددددددددددددة السدددددددددددددددعودية هدددددددددددددددو 

ال. تختلددددددددددددددددددف المندددددددددددددددددداطق الزمنيددددددددددددددددددة بددددددددددددددددددين المتددددددددددددددددددرجمين وأعضدددددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددددق، وهددددددددددددددددددو مددددددددددددددددددا  إدارة الوقددددددددددددددددددت بشددددددددددددددددددكل فعددددددددددددددددددّ

يتطلدددددددددددددددب وضدددددددددددددددع جدددددددددددددددداول زمنيددددددددددددددددة دقيقدددددددددددددددة وتحديدددددددددددددددد مواعيددددددددددددددددد تسدددددددددددددددليم مرندددددددددددددددة تضددددددددددددددددمن سدددددددددددددددير العمدددددددددددددددل بسلاسددددددددددددددددة. 

يمكددددددددددددددددددددددددددن أن تسدددددددددددددددددددددددددداعد فددددددددددددددددددددددددددي مراقبددددددددددددددددددددددددددة الإنتاجيددددددددددددددددددددددددددة  Togglو  Clockifyالأدوات التقنيددددددددددددددددددددددددددة لإدارة الوقددددددددددددددددددددددددددت مثددددددددددددددددددددددددددل 

وتحسددددددددددددددددددين إدارة الوقددددددددددددددددددت، وهددددددددددددددددددذا لأن إدارة الوقددددددددددددددددددت الجيدددددددددددددددددددة تسدددددددددددددددددداهم فددددددددددددددددددي تنفيددددددددددددددددددذ المشدددددددددددددددددداريع وفددددددددددددددددددق المواعيددددددددددددددددددد 

 .المحددة، وتحافظ على رضا العملاء وتعزز من كفاءة الفرق 

 

 بين أعضاء الفريق الفاعلالتواصل  •

 

التواصدددددددددددددددددل،  تحسدددددددددددددددددين ومراعددددددددددددددددداة طدددددددددددددددددرق وأدواتلتحسدددددددددددددددددين إدارة فدددددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددددة عدددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددد بالمملكدددددددددددددددددة ، يجدددددددددددددددددب 

 Microsoft أو Slack لأندددددددددددددددددددددده  هددددددددددددددددددددددو العنصددددددددددددددددددددددر الأهددددددددددددددددددددددم. ويجددددددددددددددددددددددب اسددددددددددددددددددددددتخدام أدوات التواصددددددددددددددددددددددل الفوريددددددددددددددددددددددة مثددددددددددددددددددددددل

Teams  ا تنظدددددددددددددددددددديم لضددددددددددددددددددددمان أن يكددددددددددددددددددددون الجميددددددددددددددددددددع علددددددددددددددددددددى اطددددددددددددددددددددلاع دائددددددددددددددددددددم بالمسددددددددددددددددددددتجدات والمهددددددددددددددددددددام. ينبغددددددددددددددددددددي أيضددددددددددددددددددددً

بددددددددددددددددددين أعضدددددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددددق، خاصددددددددددددددددددة عنددددددددددددددددددد التعامددددددددددددددددددل مددددددددددددددددددع  الفاعددددددددددددددددددلاجتماعددددددددددددددددددات منتظمددددددددددددددددددة لضددددددددددددددددددمان التنسدددددددددددددددددديق 

ا بدددددددددددددددين المتدددددددددددددددرجمين ومدددددددددددددددديري المشددددددددددددددداريع، وهدددددددددددددددذا لأن التواصدددددددددددددددل الجيدددددددددددددددد   مكثفدددددددددددددددً
ً
مشددددددددددددددداريع معقددددددددددددددددة تتطلدددددددددددددددب تفددددددددددددددداعلا

يضدددددددددددددددددمن تددددددددددددددددددفق المعلومدددددددددددددددددات بدددددددددددددددددين الأعضددددددددددددددددداء دون تدددددددددددددددددأخير أو سدددددددددددددددددوء فهدددددددددددددددددم، ممدددددددددددددددددا يسددددددددددددددددداهم فدددددددددددددددددي تحسدددددددددددددددددين سدددددددددددددددددير 

 العمل

 

تحسددددددددددددددددين إدارة فددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددة عددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددد فددددددددددددددددي السددددددددددددددددوق السددددددددددددددددعودية يعتمددددددددددددددددد علددددددددددددددددى مجموعددددددددددددددددة مددددددددددددددددن العناصددددددددددددددددر 

، وضدددددددددددددددمان الجدددددددددددددددودة. الفاعدددددددددددددددل، التددددددددددددددددريب المسدددددددددددددددتمر، التواصدددددددددددددددل التقنيدددددددددددددددةالمترابطدددددددددددددددة، مدددددددددددددددن بينهدددددددددددددددا الاسدددددددددددددددتثمار فدددددددددددددددي 

التحددددددددددددددديات التددددددددددددددي تواجههددددددددددددددا هددددددددددددددذه الفددددددددددددددرق يمكددددددددددددددن التغلددددددددددددددب عليهددددددددددددددا مددددددددددددددن خددددددددددددددلال تبنددددددددددددددي أسدددددددددددددداليب حديثددددددددددددددة فددددددددددددددي إدارة 

المشدددددددددددددددددددداريع، واسددددددددددددددددددددتخدام التقنيددددددددددددددددددددات المتطددددددددددددددددددددورة لضددددددددددددددددددددمان تقددددددددددددددددددددديم خدددددددددددددددددددددمات ترجمددددددددددددددددددددة عاليددددددددددددددددددددة الجددددددددددددددددددددودة تلدددددددددددددددددددددي 

 احتياجات السوق المتنامية.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Information Classification: Internal 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

على إدارة فرق الترجمة عن بُعد في المملكة العربية السعودية:    التقنيةالفصل الثاني : تأثير  

 تحليل للمعوقات والحلول 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Information Classification: Internal 

 

 

 

 

إن تحليدددددددددددددددل إدارة فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد فدددددددددددددددي السدددددددددددددددوق السدددددددددددددددعودية يعتمدددددددددددددددد علدددددددددددددددى مجموعدددددددددددددددة مدددددددددددددددن العناصدددددددددددددددر 

ال، وضدددددددددددددددمان الجدددددددددددددددودة. التقنيدددددددددددددددةالمترابطدددددددددددددددة، مدددددددددددددددن بينهدددددددددددددددا الاسدددددددددددددددتثمار فدددددددددددددددي  ، التددددددددددددددددريب المسدددددددددددددددتمر، التواصدددددددددددددددل الفعدددددددددددددددّ

التحددددددددددددددديات التددددددددددددددي تواجههددددددددددددددا هددددددددددددددذه الفددددددددددددددرق يمكددددددددددددددن التغلددددددددددددددب عليهددددددددددددددا مددددددددددددددن خددددددددددددددلال تبنددددددددددددددي أسدددددددددددددداليب حديثددددددددددددددة فددددددددددددددي إدارة 

المشدددددددددددددددددددداريع، واسددددددددددددددددددددتخدام التقنيددددددددددددددددددددات المتطددددددددددددددددددددورة لضددددددددددددددددددددمان تقددددددددددددددددددددديم خدددددددددددددددددددددمات ترجمددددددددددددددددددددة عاليددددددددددددددددددددة الجددددددددددددددددددددودة تلدددددددددددددددددددددي 

احتياجدددددددددددددددات السدددددددددددددددوق المتناميدددددددددددددددة، ولأن تحسدددددددددددددددين إدارة فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد فدددددددددددددددي السدددددددددددددددوق السدددددددددددددددعودية هدددددددددددددددو 

موضدددددددددددددوع ذو أهميددددددددددددددة متزايدددددددددددددددة فددددددددددددددي عصددددددددددددددر التحددددددددددددددول الرقمددددددددددددددي والتوسددددددددددددددع فددددددددددددددي الاعتمدددددددددددددداد علددددددددددددددى الخدددددددددددددددمات الرقميددددددددددددددة. 

د الحاجددددددددددددددددددددة إلددددددددددددددددددددى الترجمددددددددددددددددددددة اللغويددددددددددددددددددددة لخدمددددددددددددددددددددة الأسددددددددددددددددددددواق المتعددددددددددددددددددددددة الجنسدددددددددددددددددددديات، أصددددددددددددددددددددبح مددددددددددددددددددددن مددددددددددددددددددددع ازديددددددددددددددددددددا

الضددددددددددددددددددددروري للشددددددددددددددددددددركات والمؤسسددددددددددددددددددددات فددددددددددددددددددددي السددددددددددددددددددددعودية تحسددددددددددددددددددددين اسددددددددددددددددددددتراتيجياتها لإدارة فددددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددددن 

بُعددددددددددددددددددد بكفددددددددددددددددددداءة أعلددددددددددددددددددى. فيمدددددددددددددددددددا يلدددددددددددددددددددي تحليددددددددددددددددددل شدددددددددددددددددددامل للعناصددددددددددددددددددر المدددددددددددددددددددؤثرة فدددددددددددددددددددي إدارة هددددددددددددددددددذه الفدددددددددددددددددددرق وتفاصددددددددددددددددددديل 

 .استقرائية لأفضل الممارسات المعمول بها

 

 التحول الرقمي وأثره على صناعة الترجمة •

 

، شددددددددددددددددهد قطددددددددددددددداع الترجمددددددددددددددددة توسددددددددددددددددعًا كبيددددددددددددددددرًا. 2030مدددددددددددددددع تسددددددددددددددددارع التحددددددددددددددددول الرقمدددددددددددددددي فددددددددددددددددي السددددددددددددددددعودية ضدددددددددددددددمن رؤيددددددددددددددددة 

أصددددددددددددددددددددددبحت التقنيددددددددددددددددددددددات الحديثددددددددددددددددددددددة مثددددددددددددددددددددددل الحوسددددددددددددددددددددددبة السددددددددددددددددددددددحابية، والددددددددددددددددددددددذكاء الاصددددددددددددددددددددددطنا ي، وأدوات الترجمددددددددددددددددددددددة 

أساسددددددددددددددددديًا مدددددددددددددددددن عمليدددددددددددددددددات الترجمدددددددددددددددددة اليوميدددددددددددددددددة. هدددددددددددددددددذه التقنيدددددددددددددددددات لا جدددددددددددددددددزءًا  حيدددددددددددددددددث أنددددددددددددددددده بمسددددددددددددددددداعدة الحاسدددددددددددددددددوب

ا فدددددددددددي تحسددددددددددددين الكفددددددددددداءة مدددددددددددن حيددددددددددددث الوقدددددددددددت والتكلفددددددددددددة  تسددددددددددداهم فقدددددددددددط فددددددددددددي تسدددددددددددهيل العمدددددددددددل عددددددددددددن بُعدددددددددددد، بددددددددددددل أيضدددددددددددً

  .والجودة

 

تسددددددددددددددمح بإنشدددددددددددددداء ذاكددددددددددددددرات ترجمددددددددددددددة مشددددددددددددددتركة بددددددددددددددين المتددددددددددددددرجمين، حيددددددددددددددث  فعلددددددددددددددى سددددددددددددددبيل المثددددددددددددددال، اسددددددددددددددتخدام بددددددددددددددرامج

يمكدددددددددددددددن لمختلدددددددددددددددف أعضددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددق العمدددددددددددددددل علدددددددددددددددى نفددددددددددددددددس المشدددددددددددددددروع فدددددددددددددددي نفدددددددددددددددس الوقددددددددددددددددت، مدددددددددددددددع ضدددددددددددددددمان توحيددددددددددددددددد 

المصدددددددددددددددددددطلحات وضدددددددددددددددددددبط الجدددددددددددددددددددودة، وبدددددددددددددددددددرغم الفوائدددددددددددددددددددد العديددددددددددددددددددددة التدددددددددددددددددددي تقددددددددددددددددددددمها الترجمدددددددددددددددددددة عدددددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددددد، إلا أن 

 :إدارة الفرق الافتراضية تطرح تحديات كبيرة، منها

 

 التنسيق بين أعضاء الفريق

 لضددددددددددددددمان تددددددددددددددوافر جميددددددددددددددع الأعضدددددددددددددداء فددددددددددددددي  
ً
 دقيقددددددددددددددا

ً
العمددددددددددددددل مددددددددددددددع فددددددددددددددرق متعددددددددددددددددة الجنسدددددددددددددديات قددددددددددددددد يتطلددددددددددددددب تنسدددددددددددددديقا

الاخددددددددددددددتلاف فدددددددددددددددي المندددددددددددددداطق الزمنيدددددددددددددددة  عقبددددددددددددددة فدددددددددددددددي إتمددددددددددددددام المشددددددددددددددداريع ضددددددددددددددمن الأطدددددددددددددددر  الوقددددددددددددددت المناسدددددددددددددددب. قددددددددددددددد يكدددددددددددددددون 

الزمنيددددددددددددددددة المحددددددددددددددددددة، وضددددددددددددددددمان الجددددددددددددددددودة علددددددددددددددددى الددددددددددددددددرغم مددددددددددددددددن تددددددددددددددددوافر أدوات متقدمددددددددددددددددة للمراجعددددددددددددددددة والتدددددددددددددددددقيق، إلا 

 وتنسدددددددددددددددددددديقًا مسدددددددددددددددددددددتمرًا بدددددددددددددددددددددين مددددددددددددددددددددددير المشدددددددددددددددددددددروع والمتدددددددددددددددددددددرجمين، 
ً

أن إدارة الجددددددددددددددددددددودة عدددددددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددددددد تتطلدددددددددددددددددددددب تواصدددددددددددددددددددددلا

لضدددددددددددددددددمان أن المندددددددددددددددددتج النهدددددددددددددددددائي يلددددددددددددددددددي التوقعدددددددددددددددددات والمعدددددددددددددددددايير المطلوبدددددددددددددددددة، وبددددددددددددددددددون التواصدددددددددددددددددل المباشدددددددددددددددددر، يمكدددددددددددددددددن أن 



 

Information Classification: Internal 

بددددددددددددددددين أعضدددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددق، ممددددددددددددددددا يددددددددددددددددؤثر علددددددددددددددددى جددددددددددددددددودة العمددددددددددددددددل وسددددددددددددددددرعة  وعدددددددددددددددددم تنسدددددددددددددددديق حدددددددددددددددددث سددددددددددددددددوء تفدددددددددددددددداهمي

 إنجازه.

 

 استراتيجيات لتحسين إدارة فرق الترجمة عن بُعد بالمملكة العربية السعودية 

لتحقيدددددددددددددق أفضددددددددددددددل نتددددددددددددددائج فددددددددددددددي إدارة فددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد فددددددددددددددي السددددددددددددددوق السددددددددددددددعودية، يمكددددددددددددددن الاعتمدددددددددددددداد علددددددددددددددى 

 :مجموعة من الاستراتيجيات

 

 الًستثمار في التدريب والتطوير المهني •

علددددددددددددددددددى للشددددددددددددددددددركات الاسددددددددددددددددددتثمار فددددددددددددددددددي تدددددددددددددددددددريب مسددددددددددددددددددتمر للمتددددددددددددددددددرجمين علددددددددددددددددددى أحدددددددددددددددددددث الأدوات والتقنيددددددددددددددددددات. 

ا تحسدددددددددددددددين التقنيدددددددددددددددةالتددددددددددددددددريب يشدددددددددددددددمل لددددددددددددددديس فقدددددددددددددددط تعلدددددددددددددددم كيفيدددددددددددددددة اسدددددددددددددددتخدام الأدوات  ، ولكدددددددددددددددن أيضدددددددددددددددً

المهدددددددددددددددددددارات اللغويدددددددددددددددددددة، والترجمدددددددددددددددددددة التخصصدددددددددددددددددددية، وتطدددددددددددددددددددوير المهدددددددددددددددددددارات الشخصدددددددددددددددددددية مثدددددددددددددددددددل إدارة الوقدددددددددددددددددددت 

  .والتواصل

 

 الترجمة التخصصية •

القانونيددددددددددددددددددددددة والطبيددددددددددددددددددددددة تحتدددددددددددددددددددددداج إلددددددددددددددددددددددى متددددددددددددددددددددددرجمين ذوي مهددددددددددددددددددددددارات بعددددددددددددددددددددددض المجددددددددددددددددددددددالات مثددددددددددددددددددددددل الترجمددددددددددددددددددددددة 

متخصصدددددددددددددددة ودرايددددددددددددددددة بالمصددددددددددددددددطلحات الدقيقددددددددددددددددة لكددددددددددددددددل مجدددددددددددددددال. الاسددددددددددددددددتثمار فددددددددددددددددي تطددددددددددددددددوير هددددددددددددددددذه المهددددددددددددددددارات 

 .يعزز من مستوى الخدمة المقدمة

 

 وتحسين الإنتاجية التقنية •

يجدددددددددددددددددب علدددددددددددددددددى الشدددددددددددددددددركات الاسدددددددددددددددددتثمار فدددددددددددددددددي أدوات الترجمدددددددددددددددددة المتقدمدددددددددددددددددة التدددددددددددددددددي تددددددددددددددددددعم العمدددددددددددددددددل التعددددددددددددددددداوني 

 شدددددددددددددددددداريعموتسددددددددددددددددددهل التواصددددددددددددددددددل بددددددددددددددددددين المتددددددددددددددددددرجمين. بالإضددددددددددددددددددافة إلددددددددددددددددددى ذلددددددددددددددددددك، يمكددددددددددددددددددن دمددددددددددددددددددج أنظمددددددددددددددددددة إدارة 

التددددددددددددددددي تسدددددددددددددددداعد علددددددددددددددددى تتبددددددددددددددددع سددددددددددددددددير العمددددددددددددددددل وتوزيددددددددددددددددع المهددددددددددددددددام بفعاليددددددددددددددددة XTRF  أو Plunet مثددددددددددددددددل الترجمددددددددددددددددة

 .أكبر

 

 بناء بيئة عمل افتراضية صحية •

إدارة فدددددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددد تتطلدددددددددددددددددب بندددددددددددددددددداء بيئدددددددددددددددددة عمدددددددددددددددددل مرنددددددددددددددددددة ومحفدددددددددددددددددزة. إعطددددددددددددددددداء المتددددددددددددددددددرجمين 

الحريددددددددددددددة  فددددددددددددددي تحديددددددددددددددد جددددددددددددددداولهم الزمنيددددددددددددددة، والتأكددددددددددددددد مددددددددددددددن وجددددددددددددددود آليددددددددددددددات لتحفيددددددددددددددزهم ومكافددددددددددددددأتهم بندددددددددددددداءً 

 .على الأداء، يمكن أن يعزز الإنتاجية ويزيد من الرضا الوظيفي

 

 للمهام الفاعلإدارة الوقت والتوزيع  •

 

حيددددددددددددددث تعددددددددددددددد إدارة الوقددددددددددددددت أمددددددددددددددرًا حاسددددددددددددددمًا فددددددددددددددي نجدددددددددددددداح العمددددددددددددددل عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد، حيددددددددددددددث يتطلددددددددددددددب توزيددددددددددددددع المهددددددددددددددام بدقددددددددددددددة 

لمراقبدددددددددددددددددددددة سدددددددددددددددددددددير  ClickUp    أو Trello حسدددددددددددددددددددددب المهدددددددددددددددددددددارات والخبدددددددددددددددددددددرة المتاحدددددددددددددددددددددة. يمكدددددددددددددددددددددن اسدددددددددددددددددددددتخدام أدوات مثدددددددددددددددددددددل

العمدددددددددددددددل وتوزيدددددددددددددددع المهدددددددددددددددام بنددددددددددددددداءً علدددددددددددددددى قددددددددددددددددرة كدددددددددددددددل متدددددددددددددددرجم، إن السدددددددددددددددوق السدددددددددددددددعودية تمتددددددددددددددداز بتندددددددددددددددوع ثقدددددددددددددددافي كبيدددددددددددددددر، 

وهدددددددددددددددو مدددددددددددددددا يدددددددددددددددنعكس علدددددددددددددددى قطددددددددددددددداع الترجمدددددددددددددددة. العمدددددددددددددددل مدددددددددددددددع متدددددددددددددددرجمين مدددددددددددددددن خلفيدددددددددددددددات ثقافيدددددددددددددددة مختلفدددددددددددددددة يتطلدددددددددددددددب 



 

Information Classification: Internal 

ا للسددددددددددددددددددياق الثقددددددددددددددددددافي للنصددددددددددددددددددوص المترجمددددددددددددددددددة، خاصددددددددددددددددددة عندددددددددددددددددددما تتعلددددددددددددددددددق النصددددددددددددددددددوص بموضددددددددددددددددددوعات  ا عميقددددددددددددددددددً فهمددددددددددددددددددً

  .حساسة مثل الدين أو التقاليد

ا فهددددددددددددددددم احتياجددددددددددددددددات السددددددددددددددددوق المحلددددددددددددددددي والمصددددددددددددددددطلحات الشددددددددددددددددائعة التددددددددددددددددي يسددددددددددددددددتخدمها الجمهددددددددددددددددور  مددددددددددددددددن المهددددددددددددددددم أيضددددددددددددددددً

 للغدددددددددددددددددة والثقافدددددددددددددددددة المحليدددددددددددددددددة 
ً
المسدددددددددددددددددتهدف. تدددددددددددددددددوفير متدددددددددددددددددرجمين متخصصدددددددددددددددددين فدددددددددددددددددي السدددددددددددددددددوق السدددددددددددددددددعودية مدددددددددددددددددع فهمدددددددددددددددددا

 .يعزز من جودة الترجمة ويساهم في تجنب الأخطاء الثقافية أو اللغوية

 

 استشراف مستقبل الترجمة عن بُعد في السعودية •

 

وفدددددددددددددددي ظددددددددددددددددل التطددددددددددددددددور المسددددددددددددددددتمر للسدددددددددددددددوق السددددددددددددددددعودي، يمكددددددددددددددددن القددددددددددددددددول أن الترجمدددددددددددددددة عددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددد سددددددددددددددددتظل محددددددددددددددددورًا 

أساسدددددددددددددددددددددديًا فددددددددددددددددددددددي تلبيددددددددددددددددددددددة الاحتياجددددددددددددددددددددددات اللغويددددددددددددددددددددددة للمؤسسددددددددددددددددددددددات والشددددددددددددددددددددددركات. زيددددددددددددددددددددددادة الاعتمدددددددددددددددددددددداد علددددددددددددددددددددددى الددددددددددددددددددددددذكاء 

الاصدددددددددددددددددددددطنا ي، والاسدددددددددددددددددددددتثمار فدددددددددددددددددددددي التعلددددددددددددددددددددديم والتددددددددددددددددددددددريب المسدددددددددددددددددددددتمر، وتطدددددددددددددددددددددوير أدوات إدارة المشددددددددددددددددددددداريع الترجميدددددددددددددددددددددة 

سدددددددددددددددتكون عوامدددددددددددددددل رئيسدددددددددددددددية فدددددددددددددددي تحسدددددددددددددددين الكفددددددددددددددداءة والجدددددددددددددددودة فدددددددددددددددي هدددددددددددددددذا القطددددددددددددددداع، لدددددددددددددددذلك فدددددددددددددددإن تحسدددددددددددددددين إدارة 

فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد فدددددددددددددي السدددددددددددددوق السدددددددددددددعودية يعتمدددددددددددددد علدددددددددددددى مجموعدددددددددددددة مدددددددددددددن العوامدددددددددددددل تشدددددددددددددمل الاسدددددددددددددتثمار 

، التدددددددددددددددددددددريب المسددددددددددددددددددددتمر، وفهددددددددددددددددددددم احتياجددددددددددددددددددددات السددددددددددددددددددددوق المحليددددددددددددددددددددة. مددددددددددددددددددددن خددددددددددددددددددددلال تنفيددددددددددددددددددددذ أفضددددددددددددددددددددل التقنيددددددددددددددددددددةفددددددددددددددددددددي 

ا مدددددددددددددددع السدددددددددددددددياق المحلدددددددددددددددي، يمكدددددددددددددددن للشدددددددددددددددركات تحقيدددددددددددددددق نجددددددددددددددداح كبيدددددددددددددددر فدددددددددددددددي تقدددددددددددددددديم الممارسدددددددددددددددات العالميدددددددددددددددة وتكييفهددددددددددددددد

 خدمات ترجمة عالية الجودة تلدي تطلعات العملاء.

 

 

 تحديات الترجمة عن بُعد في السعودية

 

رغددددددددددددددم الفوائددددددددددددددد العديدددددددددددددددة التددددددددددددددي توفرهددددددددددددددا الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد، إلا أن هندددددددددددددداك تحددددددددددددددديات عديدددددددددددددددة يجددددددددددددددب التعامددددددددددددددل 

 :معها. من أبرز هذه التحديات

 

 التحديات التقنية •

وتدددددددددددددددوافر الأنظمددددددددددددددددة  الاعتمددددددددددددددداد علدددددددددددددددى الأدوات الرقميددددددددددددددددة يتطلدددددددددددددددب تدددددددددددددددوفر اتصددددددددددددددددالات إنترندددددددددددددددت مسدددددددددددددددتقرة وقويددددددددددددددددة

 .. في بعض الأحيان، قد تواجه فرق الترجمة مشاكل تقنية تؤثر على الإنتاجيةوالبرامج

 

 :ضمان الترجمة الدقيقة •

الآليددددددددددددة فددددددددددددي كثيددددددددددددر مددددددددددددن الحددددددددددددالات، خاصددددددددددددة فيمددددددددددددا يتعلددددددددددددق الترجمددددددددددددة البشددددددددددددرية لا تددددددددددددزال تتفددددددددددددوق علددددددددددددى الترجمددددددددددددة 

بالنصدددددددددددددددددوص التدددددددددددددددددي تحتددددددددددددددددداج إلدددددددددددددددددى دقدددددددددددددددددة ثقافيدددددددددددددددددة عاليدددددددددددددددددة. لدددددددددددددددددذلك، يجدددددددددددددددددب أن يكدددددددددددددددددون لددددددددددددددددددى الفدددددددددددددددددرق آليدددددددددددددددددات 

 .لضمان أن الترجمة تعكس المعنى الأصلي بدقة، مع مراعاة السياق الثقافي

 الحفاظ على التوازن بين السرعة والجودة •

ا إلدددددددددددددى   كثيدددددددددددددر مدددددددددددددن الشدددددددددددددركات تتطلدددددددددددددب تسدددددددددددددليم المشددددددددددددداريع فدددددددددددددي وقدددددددددددددت قصدددددددددددددير، ولكدددددددددددددن هدددددددددددددذا قدددددددددددددد يدددددددددددددؤدي أحياندددددددددددددً

تراجدددددددددددددددددع فدددددددددددددددددي جدددددددددددددددددودة الترجمدددددددددددددددددة. لدددددددددددددددددذلك، يجدددددددددددددددددب أن يكدددددددددددددددددون هنددددددددددددددددداك تدددددددددددددددددوازن دقيدددددددددددددددددق بدددددددددددددددددين سدددددددددددددددددرعة التسدددددددددددددددددليم 

 .والحفاظ على جودة النص المترجم



 

Information Classification: Internal 

 

 استخدام التقارير التحليلية لتحسين الأداء •

 

إحددددددددددددددددددددى الطدددددددددددددددددددرق التدددددددددددددددددددي يمكدددددددددددددددددددن بهدددددددددددددددددددا تحسدددددددددددددددددددين إدارة فدددددددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددددددة عدددددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددددد هدددددددددددددددددددي اسدددددددددددددددددددتخدام التقدددددددددددددددددددارير 

التحليليددددددددددددددددددددة لتتبددددددددددددددددددددع أداء الفددددددددددددددددددددرق. هددددددددددددددددددددذه التقددددددددددددددددددددارير تددددددددددددددددددددوفر بيانددددددددددددددددددددات حددددددددددددددددددددول سددددددددددددددددددددرعة إنجدددددددددددددددددددداز المهددددددددددددددددددددام، جددددددددددددددددددددودة 

الترجمدددددددددددددددة، ومددددددددددددددددى التدددددددددددددددزام الفريدددددددددددددددق بالمواعيدددددددددددددددد النهائيدددددددددددددددة. مدددددددددددددددن خدددددددددددددددلال تحليدددددددددددددددل هدددددددددددددددذه البياندددددددددددددددات، يمكدددددددددددددددن لمدددددددددددددددديري 

 .المشاريع تحديد نقاط الضعف والعمل على تحسينها

 

 والتدريب المستمر التقنيةالتكامل بين الحلول  •

 

 التقنيدددددددددددددددددددةلضدددددددددددددددددددمان تحقيدددددددددددددددددددق نتدددددددددددددددددددائج فعّالدددددددددددددددددددة ومسدددددددددددددددددددتدامة، يجدددددددددددددددددددب أن يكدددددددددددددددددددون هنددددددددددددددددددداك تكامدددددددددددددددددددل بدددددددددددددددددددين الحلدددددددددددددددددددول 

وحدددددددددددددددددها ليسددددددددددددددددت كافيدددددددددددددددة لضددددددددددددددددمان نجدددددددددددددددداح الفريدددددددددددددددق؛ بددددددددددددددددل يجددددددددددددددددب أن  التقنيدددددددددددددددةالأدوات ؛ فددددددددددددددددوالتددددددددددددددددريب المسددددددددددددددددتمر 

يددددددددددددددتم تدددددددددددددددريب المتددددددددددددددرجمين علددددددددددددددى كيفيدددددددددددددددة اسددددددددددددددتخدامها بشددددددددددددددكل  ددددددددددددددحيح والاسدددددددددددددددتفادة الكاملددددددددددددددة منهددددددددددددددا فددددددددددددددي تحسدددددددددددددددين 

 .جودة الترجمة وسرعتها

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Information Classification: Internal 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

الفصل الثالث :  دور القيادة الإدارية في تعزيز كفاءة فرق الترجمة عن بُعد في المملكة العربية 

 السعودية 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Information Classification: Internal 

 

 

 

يعدددددددددددددددد دور القيدددددددددددددددادة الإداريدددددددددددددددة فدددددددددددددددي تحسدددددددددددددددين كفددددددددددددددداءة فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد مدددددددددددددددن الجواندددددددددددددددب الأساسدددددددددددددددية فدددددددددددددددي 

نجددددددددددددداح المؤسسدددددددددددددات التدددددددددددددي تعمدددددددددددددل فدددددددددددددي قطددددددددددددداع الترجمدددددددددددددة بالمملكدددددددددددددة العربيدددددددددددددة السدددددددددددددعودية. فمدددددددددددددع النمدددددددددددددو المتزايدددددددددددددد فدددددددددددددي 

الاعتمددددددددددددددددددداد علدددددددددددددددددددى خددددددددددددددددددددمات الترجمدددددددددددددددددددة فدددددددددددددددددددي المجدددددددددددددددددددالات الأكاديميدددددددددددددددددددة، التجاريدددددددددددددددددددة، الحكوميدددددددددددددددددددة، وغيرهدددددددددددددددددددا، تظهدددددددددددددددددددر 

تسدددددددددددددددتطيع مواكبدددددددددددددددة هدددددددددددددددذا التغييدددددددددددددددر وتحقيدددددددددددددددق أهدددددددددددددددداف المؤسسدددددددددددددددة  فاعلدددددددددددددددةالحاجدددددددددددددددة الملحدددددددددددددددة إلدددددددددددددددى قيدددددددددددددددادة إداريدددددددددددددددة 

بشددددددددددددددددددكل سدددددددددددددددددددلس ومدددددددددددددددددددتقن. تسددددددددددددددددددداهم القيدددددددددددددددددددادة الإداريدددددددددددددددددددة فدددددددددددددددددددي تحسدددددددددددددددددددين الأداء الجمدددددددددددددددددددا ي، تعزيدددددددددددددددددددز روح الفريدددددددددددددددددددق، 

وتدددددددددددددددوفير الأدوات اللازمدددددددددددددددة لتحسدددددددددددددددين جدددددددددددددددودة العمدددددددددددددددل، ممدددددددددددددددا يدددددددددددددددؤدي فدددددددددددددددي النهايدددددددددددددددة إلدددددددددددددددى تحقيدددددددددددددددق أهدددددددددددددددداف الترجمدددددددددددددددة 

 .لية وسرعةبفعا

 

 أولً :  أهمية القيادة الإدارية في الترجمة عن بُعد فالمملكة 

 

إن القيددددددددددددددددادة الإداريددددددددددددددددة تلعددددددددددددددددب دورًا حاسددددددددددددددددمًا فددددددددددددددددي نجدددددددددددددددداح أي مؤسسددددددددددددددددة، لا سدددددددددددددددديما عندددددددددددددددددما تكددددددددددددددددون فددددددددددددددددرق العمددددددددددددددددل 

ا كمدددددددددددددا هدددددددددددددو الحدددددددددددددال فدددددددددددددي فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد. يعمدددددددددددددل القائدددددددددددددد الإداري علدددددددددددددى توجيددددددددددددده فدددددددددددددرق  موزعدددددددددددددة جغرافيدددددددددددددً

 :الترجمة لتحقيق الأداء المطلوب من خلال

 

تددددددددددددددددوفير رؤيددددددددددددددددة واضددددددددددددددددحة: القائددددددددددددددددد النددددددددددددددددا   يعددددددددددددددددزز فهددددددددددددددددم الفريددددددددددددددددق لأهددددددددددددددددداف المؤسسددددددددددددددددة واسددددددددددددددددتراتيجياتها  •

 .بعيدة المدى، مما يسهم في توجيه المترجمين نحو تحقيق تلك الأهداف

: يعددددددددددددددد التواصددددددددددددددل مددددددددددددددن العناصددددددددددددددر الأساسددددددددددددددية فددددددددددددددي إدارة فددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد. الفاعددددددددددددددلالتواصددددددددددددددل  •

القائدددددددددددددددد الإداري يسدددددددددددددددهم فدددددددددددددددي بنددددددددددددددداء قندددددددددددددددوات تواصدددددددددددددددل مسدددددددددددددددتمرة، ويضدددددددددددددددمن أن جميدددددددددددددددع أعضددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددق 

 .يتلقون المعلومات المطلوبة لإنجاز المهام بكفاءة

تعزيدددددددددددددددددددددددز الالتدددددددددددددددددددددددزام والانضدددددددددددددددددددددددباط: القائدددددددددددددددددددددددد الإداري الجيدددددددددددددددددددددددد يسدددددددددددددددددددددددتطيع أن يغدددددددددددددددددددددددرس فدددددددددددددددددددددددي فريقددددددددددددددددددددددده روح  •

الالتدددددددددددددددددددزام والانضدددددددددددددددددددباط مدددددددددددددددددددن خدددددددددددددددددددلال متابعدددددددددددددددددددة سدددددددددددددددددددير العمدددددددددددددددددددل وضدددددددددددددددددددمان الالتدددددددددددددددددددزام بالمهدددددددددددددددددددام المحدددددددددددددددددددددة 

 .والجداول الزمنية المقررة

 

 ثانيا: التحديات التي تواجه فرق الترجمة عن بُعد ودور القيادة في معالجتها

 

علددددددددددددى الددددددددددددرغم مددددددددددددن الفوائددددددددددددد التددددددددددددي توفرهددددددددددددا فددددددددددددرق الترجمددددددددددددة عددددددددددددن بُعددددددددددددد، إلا أنهددددددددددددا تواجدددددددددددده العديددددددددددددد مددددددددددددن التحدددددددددددددديات 

 :الإدارية بفعالية لضمان تحقيق النجاحالتي يجب أن تتعامل معها القيادة 

 

 اختلاف المناطق الزمنية •

 

يعددددددددددددددد العمددددددددددددددل فددددددددددددددي مندددددددددددددداطق زمنيددددددددددددددة مختلفددددددددددددددة أحددددددددددددددد أكبددددددددددددددر التحددددددددددددددديات التددددددددددددددي تواجدددددددددددددده القيددددددددددددددادة الإداريددددددددددددددة فددددددددددددددي إدارة 

فددددددددددددرق الترجمددددددددددددة عددددددددددددن بُعدددددددددددددد. يجددددددددددددب علددددددددددددى القددددددددددددادة أن يكوندددددددددددددوا قددددددددددددادرين علددددددددددددى تنظدددددددددددديم جدددددددددددددداول زمنيددددددددددددة مرنددددددددددددة تأخدددددددددددددذ 



 

Information Classification: Internal 

 Google Calendar فددددددددددددددددددددددي الاعتبددددددددددددددددددددددار الفروقددددددددددددددددددددددات الزمنيددددددددددددددددددددددة بددددددددددددددددددددددين أعضدددددددددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددددددددق. اسددددددددددددددددددددددتخدام أدوات مثددددددددددددددددددددددل

يمكددددددددددددددددددددددن أن يسدددددددددددددددددددددداعد فددددددددددددددددددددددي تحسددددددددددددددددددددددين التنسدددددددددددددددددددددديق وضددددددددددددددددددددددمان أن جميددددددددددددددددددددددع المهددددددددددددددددددددددام يددددددددددددددددددددددتم  Time Zone Converterو

 .إنجازها في الوقت المحدد

 

 الأداء عن بُعد متابعة •

 

يكدددددددددددددون تحدددددددددددددديًا. هندددددددددددددا يدددددددددددددأتي مراقبددددددددددددة أداء الفريدددددددددددددق عنددددددددددددددما يكدددددددددددددون جميدددددددددددددع أعضدددددددددددددائه يعملدددددددددددددون عددددددددددددن بُعدددددددددددددد يمكدددددددددددددن أن 

دور القيددددددددددددددددادة فدددددددددددددددددي اسدددددددددددددددددتخدام أدوات التحليدددددددددددددددددل ومتابعدددددددددددددددددة الأداء التددددددددددددددددي تسدددددددددددددددددمح للقائدددددددددددددددددد بتتبدددددددددددددددددع التقددددددددددددددددددم اليدددددددددددددددددومي 

لكددددددددددددددددل عضددددددددددددددددو فددددددددددددددددي الفريددددددددددددددددق وتقددددددددددددددددديم التغذيددددددددددددددددة الراجعددددددددددددددددة فددددددددددددددددي الوقددددددددددددددددت المناسددددددددددددددددب. يجددددددددددددددددب علددددددددددددددددى القائددددددددددددددددد الإداري 

ا أن يكددددددددددددددددددون قددددددددددددددددددادرًا علددددددددددددددددددى تحديددددددددددددددددددد الأوقددددددددددددددددددات المناسددددددددددددددددددبة لتقددددددددددددددددددديم التغذيددددددددددددددددددة الراجعددددددددددددددددددة، وتددددددددددددددددددوفير الدددددددددددددددددددعم  أيضددددددددددددددددددً

 .الذي يحتاجه كل عضو لتحقيق النجاح

 

 تحفيز الفريق والمحافظة على الروح الجماعية •

 

العمددددددددددددددددل عددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددد يمكددددددددددددددددن أن يدددددددددددددددددؤدي إلددددددددددددددددى شددددددددددددددددعور بعددددددددددددددددض الأفدددددددددددددددددراد بالعزلددددددددددددددددة أو فقدددددددددددددددددان الشددددددددددددددددعور بالانتمددددددددددددددددداء 

للفريدددددددددددددق. القدددددددددددددادة الإداريدددددددددددددون فدددددددددددددي فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة يجدددددددددددددب أن يعملدددددددددددددوا علدددددددددددددى تعزيدددددددددددددز الدددددددددددددروح الجماعيدددددددددددددة مدددددددددددددن خدددددددددددددلال 

الأنشدددددددددددددددددددطة التفاعليدددددددددددددددددددة الافتراضدددددددددددددددددددية التدددددددددددددددددددي تعدددددددددددددددددددزز الشدددددددددددددددددددعور بالانتمددددددددددددددددددداء. يمكدددددددددددددددددددن أن تشدددددددددددددددددددمل هدددددددددددددددددددذه الأنشدددددددددددددددددددطة 

اجتماعدددددددددددددددات أسدددددددددددددددبوعية عبدددددددددددددددر الإنترندددددددددددددددت، مسدددددددددددددددابقات، أو حتدددددددددددددددى أنشدددددددددددددددطة غيدددددددددددددددر رسدددددددددددددددمية مثدددددددددددددددل جلسدددددددددددددددات القهدددددددددددددددوة 

 .الافتراضية

 

تحددددددددددددددديات التواصددددددددددددددل والتنسدددددددددددددديق: نظددددددددددددددرًا لوجددددددددددددددود الفددددددددددددددرق فددددددددددددددي مواقددددددددددددددع جغرافيددددددددددددددة مختلفددددددددددددددة، قددددددددددددددد تواجدددددددددددددده  •

صدددددددددددددددددددددددعوبة فدددددددددددددددددددددددي التواصدددددددددددددددددددددددل المسدددددددددددددددددددددددتمر. يلعدددددددددددددددددددددددب القائدددددددددددددددددددددددد الإداري دورًا حاسدددددددددددددددددددددددمًا فدددددددددددددددددددددددي اختيدددددددددددددددددددددددار الأدوات 

المناسدددددددددددددددددددددبة مثدددددددددددددددددددددل تطبيقدددددددددددددددددددددات المراسدددددددددددددددددددددلة الفوريددددددددددددددددددددددة والبريدددددددددددددددددددددد الإلكتروندددددددددددددددددددددي وإدارة المشددددددددددددددددددددداريع لتحسددددددددددددددددددددددين 

 .التواصل

   

اليددددددددددددددددددوم مددددددددددددددددددن الأدوات الأساسددددددددددددددددددية التددددددددددددددددددي  التقنيددددددددددددددددددة تعدددددددددددددددددددّ لتحسددددددددددددددددددين الأداء الإداري:  التقنيددددددددددددددددددةاسددددددددددددددددددتخدام  •

. يمكددددددددددددددددددن لدددددددددددددددددد دارة بفاعليددددددددددددددددددةيمكددددددددددددددددددن للقددددددددددددددددددادة الاسددددددددددددددددددتفادة منهددددددددددددددددددا فددددددددددددددددددي إدارة فددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددد 

الاعتمددددددددددددددددددددددداد علدددددددددددددددددددددددى مجموعدددددددددددددددددددددددة مدددددددددددددددددددددددن الأدوات الرقميدددددددددددددددددددددددة لإدارة العمدددددددددددددددددددددددل اليدددددددددددددددددددددددومي وتحقيدددددددددددددددددددددددق أهدددددددددددددددددددددددداف 

 :الفريق، مثل

 

التددددددددددددددددددددي تسددددددددددددددددددددمح للقدددددددددددددددددددددادة بتوزيددددددددددددددددددددع المهددددددددددددددددددددام علددددددددددددددددددددى أعضددددددددددددددددددددداء AsanaوTrello أدوات إدارة المشدددددددددددددددددددداريع: مثددددددددددددددددددددل •

 .الفريق، وتتبع تقدمهم، وضمان الالتزام بالجداول الزمنية

 اسدددددددددددددددددددددددددددددتخدام الأدوات المسددددددددددددددددددددددددددددداعدة مثدددددددددددددددددددددددددددددل :(CAT Tools) أدوات الترجمدددددددددددددددددددددددددددددة المسددددددددددددددددددددددددددددداعدة بالحاسدددددددددددددددددددددددددددددوب •

Trados  فدددددددددددددددي تسدددددددددددددددهيل عمليدددددددددددددددة الترجمدددددددددددددددة وتحسدددددددددددددددين جدددددددددددددددودة العمدددددددددددددددل مدددددددددددددددن خدددددددددددددددلال توحيدددددددددددددددد المصدددددددددددددددطلحات

 .وتكرار الجمل



 

Information Classification: Internal 

علدددددددددددددددددددددى تعزيدددددددددددددددددددددز  Microsoft Teamsو Slack منصدددددددددددددددددددددات التواصدددددددددددددددددددددل الفوريدددددددددددددددددددددة: تسددددددددددددددددددددداعد منصدددددددددددددددددددددات مثدددددددددددددددددددددل •

التواصددددددددددددددددل بددددددددددددددددين أعضدددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددق والإدارة، ممددددددددددددددددا يسددددددددددددددددهم فددددددددددددددددي تحقيددددددددددددددددق التفاعددددددددددددددددل المسددددددددددددددددتمر والمتابعددددددددددددددددة 

 .اللحظية

 

 ثقافة الفريق والإدارة المشتركةتعزيز 

 

الثقافدددددددددددددددددة التنظيميدددددددددددددددددة لهدددددددددددددددددا دور كبيدددددددددددددددددر فدددددددددددددددددي تعزيدددددددددددددددددز الأداء الجمدددددددددددددددددا ي. يسدددددددددددددددددعى القائدددددددددددددددددد الإداري إلدددددددددددددددددى بنددددددددددددددددداء ثقافدددددددددددددددددة 

تعدددددددددددددداون داخددددددددددددددل الفريددددددددددددددق، تعتمددددددددددددددد علددددددددددددددى التواصددددددددددددددل المفتددددددددددددددوح والشددددددددددددددفافية. لتحقيددددددددددددددق هددددددددددددددذا الهدددددددددددددددف، يجددددددددددددددب علددددددددددددددى 

 :القادة العمل على تطوير عدد من المبادئ

 

يجددددددددددددددددب أن يشدددددددددددددددعر كدددددددددددددددل عضدددددددددددددددو فدددددددددددددددي الفريددددددددددددددددق بدددددددددددددددأنهم جدددددددددددددددزء أسا ددددددددددددددد ي مددددددددددددددددن  تعزيددددددددددددددددددز الثقددددددددددددددددددة المتبادلددددددددددددددددددة: .1

العمليددددددددددددددددددة. يعددددددددددددددددددزز القائددددددددددددددددددد هددددددددددددددددددذا الشددددددددددددددددددعور مددددددددددددددددددن خددددددددددددددددددلال تشددددددددددددددددددجيع النقاشددددددددددددددددددات المفتوحددددددددددددددددددة والتقدددددددددددددددددددير 

 .المستمر للمساهمات الفردية

: مدددددددددددددددددددن دور القائدددددددددددددددددددد أن يقددددددددددددددددددددم ملاحظدددددددددددددددددددات إيجابيدددددددددددددددددددة وبنددددددددددددددددددداءة لأعضددددددددددددددددددداء تقددددددددددددددددددددددديم ملاحظددددددددددددددددددددددات بندددددددددددددددددددددداءة .2

 .الفريق، تساعدهم على تحسين أدائهم باستمرار

: يجددددددددددددددددب أن تعمددددددددددددددددل القيددددددددددددددددادة علددددددددددددددددى تحفيددددددددددددددددز أعضدددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددق خلددددددددددددددددددق بيئددددددددددددددددددة تشددددددددددددددددددجع علدددددددددددددددددددى الًبتكددددددددددددددددددار .3

 .لتقديم أفكار جديدة لتحسين أساليب الترجمة وأدوات العمل

: يجددددددددددددددددددددب أن تكددددددددددددددددددددون ثقافددددددددددددددددددددة نقددددددددددددددددددددل المعرفددددددددددددددددددددة وتفددددددددددددددددددددويض نقدددددددددددددددددددددددل المعرفدددددددددددددددددددددددة وتفدددددددددددددددددددددددويض الصدددددددددددددددددددددددلاحيات .4

الصددددددددددددددددلاحيات سددددددددددددددددائدة، حيددددددددددددددددث يعمددددددددددددددددل كددددددددددددددددل فددددددددددددددددرد علددددددددددددددددى تقددددددددددددددددديم المعلومددددددددددددددددات والدددددددددددددددددعم لبددددددددددددددددا ي أعضدددددددددددددددداء 

الفريدددددددددددددددق لضدددددددددددددددمان وجدددددددددددددددود ثقافدددددددددددددددة موحددددددددددددددددة ومعرفدددددددددددددددة متوازندددددددددددددددة فدددددددددددددددي حدددددددددددددددال عددددددددددددددددم وجدددددددددددددددود أحدددددددددددددددد الأفدددددددددددددددراد 

 مما يضمن عدم توقف سير العمل.

 

 ثالثا : أهمية التدريب المستمر والتطوير المهني

 

فدددددددددددددددددددي مجدددددددددددددددددددال الترجمدددددددددددددددددددة عدددددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددددد، حيدددددددددددددددددددث تتطدددددددددددددددددددور الأدوات والتقنيدددددددددددددددددددات بشدددددددددددددددددددكل مسدددددددددددددددددددتمر، يعدددددددددددددددددددد التددددددددددددددددددددريب 

المسدددددددددددددددددتمر والتطدددددددددددددددددوير المكدددددددددددددددددي مدددددددددددددددددن المهدددددددددددددددددام الأساسدددددددددددددددددية التدددددددددددددددددي يجدددددددددددددددددب أن تركدددددددددددددددددز عليهدددددددددددددددددا القيدددددددددددددددددادة الإداريدددددددددددددددددة. هدددددددددددددددددذا 

 :التدريب يشمل

 

: يجدددددددددددددددب أن يدددددددددددددددتم تددددددددددددددددريب أعضددددددددددددددداء الفريدددددددددددددددق بشدددددددددددددددكل مسدددددددددددددددتمر التدددددددددددددددددددريب علددددددددددددددددددى التقنيددددددددددددددددددات الجديدددددددددددددددددددة .1

 .على أحدث أدوات الترجمة، لضمان قدرتهم على العمل بكفاءة مع الأدوات الجديدة

: بالإضدددددددددددددافة إلدددددددددددددى التددددددددددددددريب التقندددددددددددددي، يجدددددددددددددب علدددددددددددددى القدددددددددددددادة تقدددددددددددددديم تطدددددددددددددددوير المهدددددددددددددددارات اللغويدددددددددددددددة والمهنيدددددددددددددددة .2

بدددددددددددددددرامج تددددددددددددددددريب لتحسدددددددددددددددين المهدددددددددددددددارات اللغويدددددددددددددددة لأعضددددددددددددددداء الفريدددددددددددددددق، بمدددددددددددددددا فدددددددددددددددي ذلدددددددددددددددك تعلدددددددددددددددم المصدددددددددددددددطلحات 

 .التخصصية في مجالات مثل الطب والقانون 



 

Information Classification: Internal 

: التأكددددددددددددددددددد مددددددددددددددددددن أن فريددددددددددددددددددق الترجمددددددددددددددددددة يتبددددددددددددددددددع المعددددددددددددددددددايير الدوليددددددددددددددددددة الًعتمددددددددددددددددددددداد علدددددددددددددددددددددى المعدددددددددددددددددددددايير الدوليدددددددددددددددددددددة .3

والمحليدددددددددددددة فدددددددددددددي جدددددددددددددودة الترجمدددددددددددددة، حيدددددددددددددث أنددددددددددددده يعدددددددددددددزز مدددددددددددددن جدددددددددددددودة العمدددددددددددددل ويزيدددددددددددددد مدددددددددددددن ثقدددددددددددددة العمدددددددددددددلاء فدددددددددددددي 

 .الخدمات المقدمة

: مثدددددددددددددل شدددددددددددددهادة المتدددددددددددددرجم المعتمدددددددددددددد التددددددددددددددي تشدددددددددددددددجيع الفريدددددددددددددددق علدددددددددددددددى الحصدددددددددددددددول علدددددددددددددددى شدددددددددددددددهادات مهنيدددددددددددددددة .4

تقدددددددددددددددددمها هيئددددددددددددددددة الأدب والنشددددددددددددددددر والترجمددددددددددددددددة فددددددددددددددددي المملكددددددددددددددددة العربيددددددددددددددددة السددددددددددددددددعودية وهددددددددددددددددي تضددددددددددددددددمن تطبيددددددددددددددددق 

 أفضل الممارسات وكفاءة المترجمين.

 

 رابعا: التحفيز والإشراف الفعّال

 

 فدددددددددددددددددي إدارة فدددددددددددددددددرق العمدددددددددددددددددل عدددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددد، خاصدددددددددددددددددة فدددددددددددددددددي قطددددددددددددددددداع حسددددددددددددددددداس مثدددددددددددددددددل 
ً
 مهمدددددددددددددددددا

ً
يشدددددددددددددددددكل التحفيدددددددددددددددددز عنصدددددددددددددددددرا

الترجمددددددددددددددددددددددة. يجددددددددددددددددددددددب أن يكددددددددددددددددددددددون القددددددددددددددددددددددادة الإداريددددددددددددددددددددددون قددددددددددددددددددددددادرين علددددددددددددددددددددددى تحديددددددددددددددددددددددد احتياجددددددددددددددددددددددات فددددددددددددددددددددددرقهم وتقددددددددددددددددددددددديم 

 :الحوافز المناسبة لتعزيز أداء العمل. يتضمن ذلك

 

افز الماديددددددددددددددددددددددددددة .1 : تقدددددددددددددددددددددددديم مكافددددددددددددددددددددددد ت للأعضددددددددددددددددددددددداء الدددددددددددددددددددددددذين يحققدددددددددددددددددددددددون أداءً مميدددددددددددددددددددددددزًا أو ينجدددددددددددددددددددددددزون الحددددددددددددددددددددددددددو

 .مهامهم في وقت قيا  ي

افز المعنويدددددددددددددددددددددددة .2 : تقدددددددددددددددددددددديم التقدددددددددددددددددددددير العلنددددددددددددددددددددي والإشددددددددددددددددددددادة بددددددددددددددددددددالأداء الجيددددددددددددددددددددد يمكددددددددددددددددددددن أن يحفدددددددددددددددددددددز الحدددددددددددددددددددددددو

 .الموظفين للعمل بشكل أكثر جدية

 

 التوقعاتخامسا : المرونة في إدارة 

 

أحدددددددددددددد الجواندددددددددددددب المهمدددددددددددددة فدددددددددددددي قيدددددددددددددادة فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد هدددددددددددددو القددددددددددددددرة علدددددددددددددى المروندددددددددددددة فدددددددددددددي إدارة التوقعدددددددددددددات، 

سدددددددددددددددواء مدددددددددددددددن ناحيدددددددددددددددة إدارة الوقدددددددددددددددت  أو توزيدددددددددددددددع المهدددددددددددددددام. يجدددددددددددددددب أن يكدددددددددددددددون القائدددددددددددددددد علدددددددددددددددى درايدددددددددددددددة بقددددددددددددددددرات أعضددددددددددددددداء 

التدددددددددددددي يواجهونهدددددددددددددا فدددددددددددددي العمدددددددددددددل عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد. مدددددددددددددن خدددددددددددددلال هدددددددددددددذه  العمليدددددددددددددة أو الشخصدددددددددددددية الفريدددددددددددددق وفهدددددددددددددم التحدددددددددددددديات

المروندددددددددددددددددة، يمكدددددددددددددددددن تحقيدددددددددددددددددق موازندددددددددددددددددة مثاليدددددددددددددددددة بدددددددددددددددددين جدددددددددددددددددودة العمدددددددددددددددددل وسدددددددددددددددددرعة التنفيدددددددددددددددددذ، يمكدددددددددددددددددن القدددددددددددددددددول أن دور 

القيدددددددددددددادة الإداريدددددددددددددة فدددددددددددددي تعزيدددددددددددددز كفددددددددددددداءة فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد فدددددددددددددي المملكدددددددددددددة العربيدددددددددددددة السدددددددددددددعودية هدددددددددددددو عامدددددددددددددل 

 
ً
 رئيسدددددددددددددددددديا

ً
 فددددددددددددددددددي أسا دددددددددددددددددد ي لتحقيددددددددددددددددددق النجدددددددددددددددددداح فددددددددددددددددددي قطدددددددددددددددددداع الترجمددددددددددددددددددة المتنددددددددددددددددددامي. القددددددددددددددددددادة الإداريددددددددددددددددددون يلعبددددددددددددددددددون دورا

، توجيددددددددددددددددده الفددددددددددددددددددرق، تحسددددددددددددددددددين الأداء، والتأكددددددددددددددددددد مدددددددددددددددددن أن جميددددددددددددددددددع أعضدددددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددددق الفاعددددددددددددددددددلتحقيدددددددددددددددددق التواصددددددددددددددددددل 

، التقنيدددددددددددددددددددةيعملدددددددددددددددددددون بتنددددددددددددددددددداغم لتحقيدددددددددددددددددددق الأهدددددددددددددددددددداف المشدددددددددددددددددددتركة. تعتمدددددددددددددددددددد القيدددددددددددددددددددادة الفعّالدددددددددددددددددددة علدددددددددددددددددددى اسدددددددددددددددددددتخدام 

تددددددددددددددددددوفير التدددددددددددددددددددريب المسددددددددددددددددددتمر، وتعزيددددددددددددددددددز روح الفريددددددددددددددددددق، ممددددددددددددددددددا يسددددددددددددددددددهم فددددددددددددددددددي تحسددددددددددددددددددين جددددددددددددددددددودة الترجمددددددددددددددددددة وتحقيددددددددددددددددددق 

رضددددددددددددددددد ى العمدددددددددددددددددلاء فدددددددددددددددددي السدددددددددددددددددوق السدددددددددددددددددعودي، حيدددددددددددددددددث يعدددددددددددددددددد دور القيدددددددددددددددددادة الإداريدددددددددددددددددة فدددددددددددددددددي تحسدددددددددددددددددين كفددددددددددددددددداءة فدددددددددددددددددرق 

الترجمدددددددددددددددددة عدددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددد مدددددددددددددددددن الركدددددددددددددددددائز الأساسدددددددددددددددددية فدددددددددددددددددي نجددددددددددددددددداح المؤسسدددددددددددددددددات والشدددددددددددددددددركات التدددددددددددددددددي تعمدددددددددددددددددل فدددددددددددددددددي هدددددددددددددددددذا 

القطدددددددددددددداع. مددددددددددددددع النمددددددددددددددو المتزايددددددددددددددد للاقتصدددددددددددددداد الرقمددددددددددددددي فددددددددددددددي المملكددددددددددددددة العربيددددددددددددددة السددددددددددددددعودية، وازديدددددددددددددداد الاعتمدددددددددددددداد علددددددددددددددى 

الاحتياجدددددددددددددددددددات اللغويدددددددددددددددددددة فدددددددددددددددددددي القطاعدددددددددددددددددددات المختلفدددددددددددددددددددة مثدددددددددددددددددددل التعلددددددددددددددددددديم، الإعدددددددددددددددددددلام، والتجدددددددددددددددددددارة  الترجمدددددددددددددددددددة لتلبيدددددددددددددددددددة

الإلكترونيدددددددددددددددة، يظهدددددددددددددددر بوضدددددددددددددددوح الددددددددددددددددور الكبيدددددددددددددددر للقيدددددددددددددددادة الإداريدددددددددددددددة فدددددددددددددددي توجيددددددددددددددده فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة نحدددددددددددددددو تحقيدددددددددددددددق 

 الأهداف بشكل فعّال ومنظم ومن أهم النتائج المترتبة على ذلك: 



 

Information Classification: Internal 

 تحقيق التماسك والرؤية الواضحة •

 

ا وعددددددددددددددددم وجدددددددددددددددود تفاعدددددددددددددددل مباشدددددددددددددددر بدددددددددددددددين  فدددددددددددددددي بيئدددددددددددددددة العمدددددددددددددددل عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد، التدددددددددددددددي تتسدددددددددددددددم بتوزيدددددددددددددددع الفريدددددددددددددددق جغرافيدددددددددددددددً

الأعضددددددددددددددداء، يظهدددددددددددددددر دور القيدددددددددددددددادة الإداريدددددددددددددددة فدددددددددددددددي الحفددددددددددددددداظ علدددددددددددددددى التماسدددددددددددددددك وتعزيدددددددددددددددز الرؤيدددددددددددددددة الواضدددددددددددددددحة للفريدددددددددددددددق. 

الأساسددددددددددددددددددددية يعدددددددددددددددددددد توضدددددددددددددددددددديح الأهدددددددددددددددددددداف الاسددددددددددددددددددددتراتيجية للمشددددددددددددددددددددروع وتوزيدددددددددددددددددددع الأدوار والمسددددددددددددددددددددؤوليات مدددددددددددددددددددن المهددددددددددددددددددددام 

ا  للقائددددددددددددددددددددد الإداري. فالقيددددددددددددددددددددادة هنددددددددددددددددددددا لا تتعلددددددددددددددددددددق فقددددددددددددددددددددط بددددددددددددددددددددإدارة الجوانددددددددددددددددددددب اللوجسددددددددددددددددددددتية، بددددددددددددددددددددل تتضددددددددددددددددددددمن أيضددددددددددددددددددددً

 .تعزيز الحافز والرغبة في الإنجاز داخل الفريق

 

 بين الأعضاء الفاعلدعم التواصل  •

 

التواصدددددددددددددددددل هدددددددددددددددددو أسددددددددددددددددداس نجددددددددددددددددداح أي فريدددددددددددددددددق يعمدددددددددددددددددل عدددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددد. فدددددددددددددددددي بيئدددددددددددددددددة الترجمدددددددددددددددددة، حيدددددددددددددددددث تتطلدددددددددددددددددب المهدددددددددددددددددام 

التنسدددددددددددددددددديق المسددددددددددددددددددتمر بددددددددددددددددددين المتددددددددددددددددددرجمين والمحددددددددددددددددددررين ومددددددددددددددددددديري المشدددددددددددددددددداريع، يجددددددددددددددددددب أن تكددددددددددددددددددون القيددددددددددددددددددادة الإداريددددددددددددددددددة 

يُعدددددددددددددددددد التواصدددددددددددددددددل الجيدددددددددددددددددد  قدددددددددددددددددادرة علدددددددددددددددددى تعزيدددددددددددددددددز التواصدددددددددددددددددل الفدددددددددددددددددوري والمسدددددددددددددددددتمر باسدددددددددددددددددتخدام الأدوات المناسدددددددددددددددددبة 

بددددددددددددددين الفريددددددددددددددق هددددددددددددددو المفتدددددددددددددداح لضددددددددددددددمان أن الترجمددددددددددددددة تسددددددددددددددير وفددددددددددددددق الخطددددددددددددددة، وأن المشددددددددددددددكلات يددددددددددددددتم التعامددددددددددددددل معهددددددددددددددا 

 .فور ظهورها

 

 التكيف مع الًختلافات الثقافية •

 

فدددددددددددددرق الترجمددددددددددددددة عدددددددددددددن بُعددددددددددددددد قددددددددددددددد تضدددددددددددددم أفددددددددددددددرادًا مدددددددددددددن خلفيددددددددددددددات ثقافيددددددددددددددة مختلفدددددددددددددة. التعامددددددددددددددل مدددددددددددددع هددددددددددددددذه الفددددددددددددددروق 

يتطلددددددددددددددب قيددددددددددددددادة تتسددددددددددددددم بالمرونددددددددددددددة والحساسددددددددددددددية الثقافيددددددددددددددة. القائددددددددددددددد الجيددددددددددددددد يرا ددددددددددددددي هددددددددددددددذه الفددددددددددددددروق ويعمددددددددددددددل علددددددددددددددى 

الثقافيددددددددددددددددة للغددددددددددددددددة المترجمددددددددددددددددة والجمهددددددددددددددددور المسددددددددددددددددتهدف دمجهددددددددددددددددا بشددددددددددددددددكل إيجددددددددددددددددابي داخددددددددددددددددل الفريددددددددددددددددق. فهددددددددددددددددم الخلفيددددددددددددددددة 

 .هو أمر بالغ الأهمية، والقائد الإداري يلعب دورًا في تعزيز هذا الفهم

إن مدددددددددددددددددددن أولدددددددددددددددددددى اسدددددددددددددددددددتراتيجيات تحسدددددددددددددددددددين دور القدددددددددددددددددددادة فدددددددددددددددددددي فدددددددددددددددددددرق التجرمدددددددددددددددددددة بالمملكدددددددددددددددددددة هدددددددددددددددددددو تدددددددددددددددددددوفير التددددددددددددددددددددريب 

 المستمر حيث:

يعدددددددددددددددددد التددددددددددددددددددريب والتطدددددددددددددددددوير المكدددددددددددددددددي جدددددددددددددددددزءًا لا يتجدددددددددددددددددزأ مدددددددددددددددددن تحسدددددددددددددددددين كفددددددددددددددددداءة فدددددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددددة. يمكدددددددددددددددددن للقدددددددددددددددددادة 

الإداريددددددددددددددددددين دعددددددددددددددددددم فددددددددددددددددددرقهم مددددددددددددددددددن خددددددددددددددددددلال تددددددددددددددددددوفير بددددددددددددددددددرامج تدريبيددددددددددددددددددة مسددددددددددددددددددتمرة علددددددددددددددددددى أحدددددددددددددددددددث أدوات الترجمددددددددددددددددددة ، 

وكدددددددددددددددذلك التددددددددددددددددريب علدددددددددددددددى التعامدددددددددددددددل مدددددددددددددددع المصدددددددددددددددطلحات المتخصصدددددددددددددددة فدددددددددددددددي مجدددددددددددددددالات مثدددددددددددددددل الترجمدددددددددددددددة القانونيدددددددددددددددة أو 

الطبيددددددددددددددددددة، كمددددددددددددددددددا يجددددددددددددددددددب علددددددددددددددددددى القددددددددددددددددددادة تشددددددددددددددددددجيع فددددددددددددددددددريقهم علددددددددددددددددددى تعلددددددددددددددددددم مهددددددددددددددددددارات جديدددددددددددددددددددة تتعلددددددددددددددددددق باللغددددددددددددددددددات، 

 .وتقديم دورات تطوير المهارات الشخصية مثل إدارة الوقت وتحسين التواصل

توحيدددددددددددددد المعدددددددددددددايير والجدددددددددددددودة : حيدددددددددددددث الحفددددددددددددداظ علدددددددددددددى مسدددددددددددددتوى ثابدددددددددددددت مدددددددددددددن الجدددددددددددددودة هدددددددددددددو أمدددددددددددددر بدددددددددددددالغ الأهميدددددددددددددة فدددددددددددددي 

مجددددددددددددددددددال الترجمددددددددددددددددددة. يجددددددددددددددددددب علددددددددددددددددددى القددددددددددددددددددادة العمددددددددددددددددددل علددددددددددددددددددى توحيددددددددددددددددددد المصددددددددددددددددددطلحات وضددددددددددددددددددمان أن جميددددددددددددددددددع أعضدددددددددددددددددداء 

الفريدددددددددددددددددددددق يسدددددددددددددددددددددتخدمون نفدددددددددددددددددددددس الأسدددددددددددددددددددددلوب فدددددددددددددددددددددي الترجمدددددددددددددددددددددة مدددددددددددددددددددددن خدددددددددددددددددددددلال إنشددددددددددددددددددددداء ذاكدددددددددددددددددددددرة ترجمدددددددددددددددددددددة مشدددددددددددددددددددددتركة 

واسدددددددددددددددددتخدام الأدوات المناسدددددددددددددددددبة التدددددددددددددددددي تضدددددددددددددددددمن توحيدددددددددددددددددد الجدددددددددددددددددودة، كمدددددددددددددددددا أن إدارة الوقدددددددددددددددددت هدددددددددددددددددي جدددددددددددددددددزء أسا ددددددددددددددددد ي 

مدددددددددددددن قيدددددددددددددادة فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد. الفدددددددددددددرق النا حدددددددددددددة تعتمدددددددددددددد علدددددددددددددى جدددددددددددددداول زمنيدددددددددددددة مرندددددددددددددة وواضدددددددددددددحة تتددددددددددددديح 

للأعضددددددددددددددددداء تنظددددددددددددددددديم وقدددددددددددددددددتهم بشدددددددددددددددددكل فعدددددددددددددددددال. القائدددددددددددددددددد الإداري يجدددددددددددددددددب أن يكدددددددددددددددددون علدددددددددددددددددى درايدددددددددددددددددة بقددددددددددددددددددرات الفريدددددددددددددددددق 



 

Information Classification: Internal 

الفرديددددددددددددة، ويجددددددددددددب أن يعمددددددددددددل علددددددددددددى توزيددددددددددددع المهددددددددددددام بمددددددددددددا يتناسددددددددددددب مددددددددددددع هددددددددددددذه القدددددددددددددرات، مددددددددددددع الحددددددددددددرص علددددددددددددى عدددددددددددددم 

 .تحميل أي عضو في الفريق مهام تتجاوز قدراته أو الوقت المتاح له

 

القيدددددددددددددددادة الإداريدددددددددددددددة فدددددددددددددددي فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد قدددددددددددددددادرة علدددددددددددددددى تعزيدددددددددددددددز الابتكدددددددددددددددار والإبدددددددددددددددداع. يجدددددددددددددددب أن تكدددددددددددددددون 

يمكدددددددددددددددددن للقدددددددددددددددددادة تشدددددددددددددددددجيع أعضددددددددددددددددداء الفريدددددددددددددددددق علدددددددددددددددددى تقدددددددددددددددددديم أفكدددددددددددددددددار جديددددددددددددددددددة حدددددددددددددددددول كيفيدددددددددددددددددة تحسدددددددددددددددددين عمليدددددددددددددددددة 

أو تجربددددددددددددددددة طددددددددددددددددرق جديدددددددددددددددددة  التقنيددددددددددددددددةالترجمددددددددددددددددة، سددددددددددددددددواء كددددددددددددددددان ذلددددددددددددددددك مددددددددددددددددن خددددددددددددددددلال تحسددددددددددددددددين اسددددددددددددددددتخدام الأدوات 

لترجمددددددددددددددددة المحتددددددددددددددددوى. يددددددددددددددددتم ذلددددددددددددددددك مددددددددددددددددن خددددددددددددددددلال تددددددددددددددددوفير بيئددددددددددددددددة تشددددددددددددددددجع علددددددددددددددددى التفكيددددددددددددددددر المفتددددددددددددددددوح وتقبددددددددددددددددل الأفكددددددددددددددددار 

 .الجديدة

 

مدددددددددددددددددددن  لتعزيدددددددددددددددددددز القيدددددددددددددددددددادة الإداريدددددددددددددددددددة فدددددددددددددددددددي فدددددددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددددددة يعدددددددددددددددددددد أداة لإدارة المشددددددددددددددددددداريع و التقنيدددددددددددددددددددةإن اسدددددددددددددددددددتخدام 

. يمكددددددددددددددن للقددددددددددددددادة مددددددددددددددن فاعليددددددددددددددةالأدوات الأساسددددددددددددددية التددددددددددددددي تسدددددددددددددداعد القيددددددددددددددادة الإداريددددددددددددددة فددددددددددددددي تنظدددددددددددددديم سددددددددددددددير العمددددددددددددددل ب

ا  خلالهددددددددددددددددا تعيددددددددددددددددين المهددددددددددددددددام، تتبددددددددددددددددع التقدددددددددددددددددم، وضددددددددددددددددمان الالتددددددددددددددددزام بالجددددددددددددددددداول الزمنيددددددددددددددددة. هددددددددددددددددذه الأدوات تتدددددددددددددددديح أيضددددددددددددددددً

القددددددددددددددددرة علدددددددددددددددى مراقبدددددددددددددددة الأداء بشدددددددددددددددكل دقيدددددددددددددددق، ممدددددددددددددددا يسدددددددددددددددمح للقدددددددددددددددادة بتقدددددددددددددددديم التغذيدددددددددددددددة الراجعدددددددددددددددة والتوجيهدددددددددددددددات 

عندددددددددددددددددددد الحاجدددددددددددددددددددة، حيدددددددددددددددددددث أن الدددددددددددددددددددذكاء الاصدددددددددددددددددددطنا ي أصدددددددددددددددددددبح جدددددددددددددددددددزءًا أساسددددددددددددددددددديًا فدددددددددددددددددددي دعدددددددددددددددددددم عمليدددددددددددددددددددات الترجمدددددددددددددددددددة 

وتحسدددددددددددددددددددينها. القدددددددددددددددددددادة الإداريدددددددددددددددددددون فدددددددددددددددددددي فدددددددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددددددة عدددددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددددد يجدددددددددددددددددددب أن يكوندددددددددددددددددددوا علدددددددددددددددددددى درايدددددددددددددددددددة بكيفيدددددددددددددددددددة 

تخدام الدددددددددددددددددددذكاء الاصدددددددددددددددددددطنا ي لددددددددددددددددددددعم فدددددددددددددددددددرقهم. يمكدددددددددددددددددددن لأدوات الدددددددددددددددددددذكاء الاصدددددددددددددددددددطنا ي تحليدددددددددددددددددددل النصدددددددددددددددددددوص اسددددددددددددددددددد

وتقدددددددددددديم ترجمددددددددددددات أوليدددددددددددة دقيقددددددددددددة إلددددددددددددى حدددددددددددد مددددددددددددا، ممددددددددددددا يدددددددددددوفر علددددددددددددى الفريدددددددددددق الوقددددددددددددت ويسددددددددددددمح لهدددددددددددم بددددددددددددالتركيز علددددددددددددى 

 .مراجعة النصوص وتحسين جودتها

 

لعددددددددددددددددل اسدددددددددددددددددتخدام تقددددددددددددددددارير الأداء المسدددددددددددددددددتخرجة مدددددددددددددددددن أدوات التحليددددددددددددددددل يمكدددددددددددددددددن أن يسددددددددددددددددداعد القددددددددددددددددادة فدددددددددددددددددي تحسدددددددددددددددددين 

أداء فدددددددددددددددددددرقهم بشدددددددددددددددددددكل مسدددددددددددددددددددتمر. يمكدددددددددددددددددددن للتقدددددددددددددددددددارير أن توضددددددددددددددددددد  نقددددددددددددددددددداط الضدددددددددددددددددددعف والقدددددددددددددددددددوة لكدددددددددددددددددددل عضدددددددددددددددددددو فدددددددددددددددددددي 

الفريدددددددددددددق، ممدددددددددددددا يسدددددددددددددمح للقدددددددددددددادة بتقدددددددددددددديم الملاحظدددددددددددددات بشدددددددددددددكل أكثدددددددددددددر دقدددددددددددددة وتوجيددددددددددددده الجهدددددددددددددود إلدددددددددددددى المجدددددددددددددالات التدددددددددددددي 

تحتددددددددددددددددداج إلدددددددددددددددددى تحسددددددددددددددددددين، كمدددددددددددددددددا أن المرونددددددددددددددددددة فدددددددددددددددددي إدارة الفددددددددددددددددددرق تشدددددددددددددددددهد فددددددددددددددددددي ظدددددددددددددددددل تغيددددددددددددددددددرات السدددددددددددددددددوق والضددددددددددددددددددغوط 

الزمنيددددددددددددة، يجدددددددددددددب علدددددددددددددى القددددددددددددادة الإداريدددددددددددددين التحلدددددددددددددي بالمرونددددددددددددة فدددددددددددددي تعددددددددددددداملهم مددددددددددددع فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عددددددددددددن بُعدددددددددددددد. يجدددددددددددددب 

أن يكدددددددددددددددون القائدددددددددددددددد قدددددددددددددددادرًا علدددددددددددددددى تعدددددددددددددددديل اسدددددددددددددددتراتيجيات العمدددددددددددددددل بنددددددددددددددداءً علدددددددددددددددى الظدددددددددددددددروف المحيطدددددددددددددددة، سدددددددددددددددواء كاندددددددددددددددت 

 .لقة بتحديات تقنية أو احتياجات جديدة للعملاءتلك الظروف متع

 

بنددددددددددددددداء ثقافدددددددددددددددة الاسدددددددددددددددتدامة: علدددددددددددددددى القيدددددددددددددددادة النا حدددددددددددددددة تتطلدددددددددددددددب بنددددددددددددددداء ثقافدددددددددددددددة اسدددددددددددددددتدامة داخدددددددددددددددل الفريدددددددددددددددق. يجدددددددددددددددب 

علددددددددددددددى القددددددددددددددادة أن يعملددددددددددددددوا علددددددددددددددى الحفدددددددددددددداظ علددددددددددددددى روح التعدددددددددددددداون والتواصددددددددددددددل المسددددددددددددددتمر بددددددددددددددين الأعضدددددددددددددداء، مددددددددددددددع تعزيددددددددددددددز 

قدددددددددددددددددديم مثددددددددددددددددددل العمددددددددددددددددددل الجمددددددددددددددددددا ي والتطددددددددددددددددددوير الشخ دددددددددددددددددد ي. اسددددددددددددددددددتدامة الفريددددددددددددددددددق تعنددددددددددددددددددي القدددددددددددددددددددرة علددددددددددددددددددى مواجهدددددددددددددددددددة 

التحدددددددددددددددديات المسددددددددددددددددتقبلية دون التددددددددددددددددأثير علددددددددددددددددى جدددددددددددددددودة العمددددددددددددددددل أو الددددددددددددددددروح الجماعيددددددددددددددددة، حيدددددددددددددددث يظهددددددددددددددددر مددددددددددددددددن خددددددددددددددددلال 

هددددددددددددددذا التحليددددددددددددددل العميددددددددددددددق أن دور القيددددددددددددددادة الإداريددددددددددددددة فددددددددددددددي تعزيددددددددددددددز كفدددددددددددددداءة فددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد فددددددددددددددي المملكددددددددددددددة 

ا  العربيدددددددددددددددددة السدددددددددددددددددعودية يتجددددددددددددددددداوز مجددددددددددددددددددرد تنظددددددددددددددددديم العمدددددددددددددددددل وتوزيدددددددددددددددددع المهددددددددددددددددددام. القائدددددددددددددددددد الإداري يلعدددددددددددددددددب دورًا محوريددددددددددددددددددً

، تعزيددددددددددددددددز الددددددددددددددددروح الجماعيددددددددددددددددة، دعددددددددددددددددم التدددددددددددددددددريب المسددددددددددددددددتمر، وتحفيددددددددددددددددز الابتكددددددددددددددددار. الفاعددددددددددددددددلتحقيددددددددددددددددق التواصددددددددددددددددل  فددددددددددددددددي



 

Information Classification: Internal 

المناسددددددددددددددددددددبة واسددددددددددددددددددددتراتيجيات القيددددددددددددددددددددادة المرنددددددددددددددددددددة، يمكددددددددددددددددددددن للقددددددددددددددددددددادة تعزيددددددددددددددددددددز جددددددددددددددددددددودة  التقنيددددددددددددددددددددةباسددددددددددددددددددددتخدام الأدوات 

 العمل وضمان تحقيق الأهداف المرجوة في مجال الترجمة عن بُعد.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

الرابع : استقراء التحديات اللوجستية في إدارة فرق الترجمة عن بُعد: دراسة تحليلية الفصل 

 للسوق السعودي 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Information Classification: Internal 

 

 

 

، أصدددددددددددددددددبحت التقنددددددددددددددددديفدددددددددددددددددي ظدددددددددددددددددل التحدددددددددددددددددولات السدددددددددددددددددريعة التدددددددددددددددددي يشدددددددددددددددددهدها العدددددددددددددددددالم فدددددددددددددددددي عصدددددددددددددددددر العولمدددددددددددددددددة والتطدددددددددددددددددور 

اللغويددددددددددددددددددة المتزايددددددددددددددددددددة علدددددددددددددددددددى مسدددددددددددددددددددتوى الترجمددددددددددددددددددة عدددددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددددد إحدددددددددددددددددددى الأدوات الأساسدددددددددددددددددددية لتلبيدددددددددددددددددددة الاحتياجدددددددددددددددددددات 

الأفددددددددددددددراد والمؤسسددددددددددددددات. ومددددددددددددددع تزايددددددددددددددد الاعتمدددددددددددددداد علددددددددددددددى فددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد فددددددددددددددي العديددددددددددددددد مددددددددددددددن القطاعددددددددددددددات، 

مدددددددددددددددددددددن التعلددددددددددددددددددددديم والإعدددددددددددددددددددددلام إلدددددددددددددددددددددى الأعمدددددددددددددددددددددال التجاريدددددددددددددددددددددة والعلاقدددددددددددددددددددددات الدوليدددددددددددددددددددددة، ظهدددددددددددددددددددددرت تحدددددددددددددددددددددديات لوجسدددددددددددددددددددددتية 

متعدددددددددددددددددة تواجددددددددددددددده عمليدددددددددددددددة إدارة هدددددددددددددددذه الفدددددددددددددددرق بشدددددددددددددددكل فعدددددددددددددددال. يتطلدددددددددددددددب نجددددددددددددددداح إدارة فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد 

ا للتحددددددددددددددددددديات اللوجسددددددددددددددددددتية التددددددددددددددددددي تعترضددددددددددددددددددها، بالإضددددددددددددددددددافة إلددددددددددددددددددى البحددددددددددددددددددث عددددددددددددددددددن الحلددددددددددددددددددول   ودقيقددددددددددددددددددً
ً
 شدددددددددددددددددداملا

ً
فهمددددددددددددددددددا

 .المناسبة لتجاوز هذه التحديات وتحقيق أفضل النتائج

 

التحددددددددددددددددددديات اللوجسددددددددددددددددددتية الأساسددددددددددددددددددية فددددددددددددددددددي إدارة فددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددد بالمملكددددددددددددددددددة العربيددددددددددددددددددة  بعددددددددددددددددددض

 السعودية 

 

إدارة فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد التدددددددددددددددي تضدددددددددددددددم أفدددددددددددددددرادًا مدددددددددددددددن دول ومنددددددددددددددداطق زمنيدددددددددددددددة مختلفدددددددددددددددة تعتبدددددددددددددددر مدددددددددددددددن أبدددددددددددددددرز 

يمكددددددددددددددددددن أن يعرقددددددددددددددددددل  مختلفددددددددددددددددددةالتحددددددددددددددددددديات اللوجسددددددددددددددددددتية. فالتعامددددددددددددددددددل مددددددددددددددددددع فريددددددددددددددددددق يعمددددددددددددددددددل فددددددددددددددددددي مندددددددددددددددددداطق زمنيددددددددددددددددددة 

التواصددددددددددددددل الفددددددددددددددوري ويددددددددددددددؤخر تنفيددددددددددددددذ المهددددددددددددددام. علددددددددددددددى سددددددددددددددبيل المثددددددددددددددال، قددددددددددددددد يعمددددددددددددددل متددددددددددددددرجم فددددددددددددددي آسدددددددددددددديا بينمددددددددددددددا يددددددددددددددتم 

التواصدددددددددددددددل مدددددددددددددددع مددددددددددددددددير المشدددددددددددددددروع فدددددددددددددددي أوروبدددددددددددددددا، مدددددددددددددددا يعندددددددددددددددي أن تدددددددددددددددزامن العمدددددددددددددددل والتواصدددددددددددددددل قدددددددددددددددد يصدددددددددددددددبح معقددددددددددددددددًا. 

يددددددددددددؤدي هددددددددددددذا الأمددددددددددددر إلددددددددددددى تددددددددددددأخير الددددددددددددردود علددددددددددددى الاستفسددددددددددددارات الهامددددددددددددة، وعدددددددددددددم القدددددددددددددرة علددددددددددددى حددددددددددددل المشددددددددددددكلات فددددددددددددي 

 .الوقت المناسب، مما يؤثر على جودة الترجمة وسرعة إنجازها

 

افر البنية التحتية  •  التقنيةتو

 

متقدمددددددددددددددددددة، تشددددددددددددددددددمل أدوات الترجمددددددددددددددددددة  تقنيددددددددددددددددددةتتطلددددددددددددددددددب إدارة فددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددد تددددددددددددددددددوفر بنيددددددددددددددددددة تحتيددددددددددددددددددة 

،وبددددددددددددددددددددرامج إدارة المشدددددددددددددددددددداريع، وأدوات التواصددددددددددددددددددددل. قددددددددددددددددددددد لا تكددددددددددددددددددددون هددددددددددددددددددددذه الأدوات متاحددددددددددددددددددددة  بمسدددددددددددددددددددداعدة الحاسددددددددددددددددددددوب

بسدددددددددددددددهولة فدددددددددددددددي بعدددددددددددددددض المنددددددددددددددداطق أو قدددددددددددددددد تكدددددددددددددددون مكلفدددددددددددددددة لدددددددددددددددبعض المتدددددددددددددددرجمين المسدددددددددددددددتقلين، مدددددددددددددددا يعدددددددددددددددوق اسدددددددددددددددتخدام 

هدددددددددددددددددددذه الفدددددددددددددددددددرق لهدددددددددددددددددددذه التقنيدددددددددددددددددددات الحديثدددددددددددددددددددة بشدددددددددددددددددددكل كامدددددددددددددددددددل. فوجدددددددددددددددددددود اتصدددددددددددددددددددال بالإنترندددددددددددددددددددت قدددددددددددددددددددوي ومسدددددددددددددددددددتقر، 

بالإضدددددددددددددددافة إلدددددددددددددددى أجهدددددددددددددددزة حاسدددددددددددددددوب ذات قددددددددددددددددرات عاليدددددددددددددددة، أمدددددددددددددددر ضدددددددددددددددروري لضدددددددددددددددمان سدددددددددددددددير العمدددددددددددددددل بسلاسدددددددددددددددة. فدددددددددددددددي 

المقابدددددددددددددددددل، فدددددددددددددددددإن انقطددددددددددددددددداع الإنترندددددددددددددددددت أو ضدددددددددددددددددعف الأجهدددددددددددددددددزة المسدددددددددددددددددتخدمة يدددددددددددددددددؤدي إلدددددددددددددددددى تدددددددددددددددددأخير غيدددددددددددددددددر متوقدددددددددددددددددع فدددددددددددددددددي 

 .تسليم المهام

 

 اختلاف الأنظمة والتشريعات •

 

ا مددددددددددددددددددع متدددددددددددددددددرجمين يعيشدددددددددددددددددون فدددددددددددددددددي دول ذات أنظمددددددددددددددددددة  فدددددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددددة التدددددددددددددددددي تعمدددددددددددددددددل عددددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددد تتعامدددددددددددددددددل أحياندددددددددددددددددً

وتشددددددددددددددريعات مختلفددددددددددددددة فيمددددددددددددددا يتعلددددددددددددددق بالعمددددددددددددددل عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد، حقددددددددددددددوق الملكيددددددددددددددة الفكريددددددددددددددة، والضددددددددددددددرائب. يجددددددددددددددب علددددددددددددددى 



 

Information Classification: Internal 

المؤسسدددددددددددددددات التدددددددددددددددي تددددددددددددددددير فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد أن تكدددددددددددددددون علدددددددددددددددى درايدددددددددددددددة بالتشدددددددددددددددريعات المحليدددددددددددددددة والدوليدددددددددددددددة 

لضددددددددددددددددددمان عدددددددددددددددددددم وجددددددددددددددددددود انتهاكددددددددددددددددددات قانونيددددددددددددددددددة. علددددددددددددددددددى سددددددددددددددددددبيل المثددددددددددددددددددال، قددددددددددددددددددد تكددددددددددددددددددون قددددددددددددددددددوانين حمايددددددددددددددددددة البيانددددددددددددددددددات 

مختلفدددددددددددددة بدددددددددددددين دولدددددددددددددة وأخدددددددددددددرى، مدددددددددددددا يتطلدددددددددددددب اتخددددددددددددداذ تددددددددددددددابير إضدددددددددددددافية لضدددددددددددددمان الامتثدددددددددددددال، كمدددددددددددددا الترجمدددددددددددددة عمدددددددددددددل 

ا بددددددددددددددددين أعضدددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددق لضددددددددددددددددمان توحيددددددددددددددددد المصددددددددددددددددطلحات، تناسددددددددددددددددق الأسددددددددددددددددلوب، ودقددددددددددددددددة   وثيقددددددددددددددددً
ً
يتطلددددددددددددددددب تواصددددددددددددددددلا

المعددددددددددداني المترجمدددددددددددة. قدددددددددددد يدددددددددددؤدي العمدددددددددددل عدددددددددددن بُعدددددددددددد إلدددددددددددى تقليدددددددددددل هدددددددددددذا التفاعدددددددددددل المباشدددددددددددر، ممدددددددددددا يزيدددددددددددد مدددددددددددن احتمدددددددددددال 

وجددددددددددددددود اختلافددددددددددددددات فددددددددددددددي جدددددددددددددددودة الترجمددددددددددددددة بددددددددددددددين الأعضددددددددددددددداء. كمددددددددددددددا أن نقددددددددددددددص التواصددددددددددددددل الفدددددددددددددددوري قددددددددددددددد يددددددددددددددؤدي إلدددددددددددددددى 

ح للتوجيهدددددددددددددددات أو إضددددددددددددددداعة الوقدددددددددددددددت فدددددددددددددددي البحدددددددددددددددث عدددددددددددددددن حلدددددددددددددددول لمشددددددددددددددداكل كدددددددددددددددان يمكدددددددددددددددن حلهدددددددددددددددا فهدددددددددددددددم غيدددددددددددددددر  دددددددددددددددحي

 .بالتواصل المباشر

 

 حلول تقنية لتحسين إدارة فرق الترجمة عن بُعد بالمملكة العربية السعودية 

 

 استخدام أنظمة إدارة المشاريع  •

 

التدددددددددددددددي تسددددددددددددددداعد علدددددددددددددددى تحسدددددددددددددددين التواصدددددددددددددددل وتتبدددددددددددددددع المهدددددددددددددددام  الفاعلدددددددددددددددةمدددددددددددددددن الحلدددددددددددددددول  تعدددددددددددددددد أنظمدددددددددددددددة إدارة المشددددددددددددددداريع

بددددددددددددددددين أعضدددددددددددددددداء فددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددة عددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددد. هددددددددددددددددذه الأدوات تددددددددددددددددوفر واجهددددددددددددددددات مرنددددددددددددددددة تتدددددددددددددددديح للقددددددددددددددددادة تتبددددددددددددددددع تقدددددددددددددددددم 

العمدددددددددددددل، توزيدددددددددددددع المهدددددددددددددام، والتأكدددددددددددددد مدددددددددددددن أن كدددددددددددددل عضدددددددددددددو فدددددددددددددي الفريدددددددددددددق يعلدددددددددددددم مهامددددددددددددده المحدددددددددددددددة. كمدددددددددددددا تسدددددددددددددهم هدددددددددددددذه 

الأدوات فددددددددددددددددي تسددددددددددددددددهيل التواصددددددددددددددددل بددددددددددددددددين أعضدددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددق المختلفددددددددددددددددين، بغددددددددددددددددض النظددددددددددددددددر عددددددددددددددددن أمدددددددددددددددداكن تواجدددددددددددددددددهم 

 .الجغرافي

 

 الًعتماد على تقنيات السحابة •

 

السددددددددددددددددددحابة أحددددددددددددددددددد الحلددددددددددددددددددول المثاليددددددددددددددددددة للتحددددددددددددددددددديات اللوجسددددددددددددددددددتية فددددددددددددددددددي إدارة فددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن  تعدددددددددددددددددددّ تقنيددددددددددددددددددات

، يسددددددددددددددددددمح Phrase بُعددددددددددددددددددد. اسددددددددددددددددددتخدام التخددددددددددددددددددزين السددددددددددددددددددحابي وأدوات الترجمددددددددددددددددددة المسددددددددددددددددددتندة إلددددددددددددددددددى السددددددددددددددددددحابة، مثددددددددددددددددددل

للمتدددددددددددددددددرجمين بالوصدددددددددددددددددول إلدددددددددددددددددى ذاكدددددددددددددددددرات الترجمدددددددددددددددددة والمصدددددددددددددددددطلحات المشدددددددددددددددددتركة بسدددددددددددددددددهولة مدددددددددددددددددن أي مكدددددددددددددددددان وفدددددددددددددددددي أي 

وقددددددددددددددددددت. تسدددددددددددددددددداهم هددددددددددددددددددذه الأدوات فددددددددددددددددددي توحيددددددددددددددددددد المصددددددددددددددددددطلحات والأسددددددددددددددددددلوب وتضددددددددددددددددددمن أن الفددددددددددددددددددرق تعمددددددددددددددددددل بطريقددددددددددددددددددة 

  .متناسقة

 

 الأدوات التعاونية لتوحيد الترجمة •

 

المتدددددددددددددددددددددرجمين المختلفدددددددددددددددددددددين، يمكدددددددددددددددددددددن للتغلدددددددددددددددددددددب علدددددددددددددددددددددى مشدددددددددددددددددددددكلة عددددددددددددددددددددددم توحيدددددددددددددددددددددد الأسدددددددددددددددددددددلوب والمصدددددددددددددددددددددطلحات بدددددددددددددددددددددين 

اسددددددددددددددددددتخدام أدوات تعاونيددددددددددددددددددة تسددددددددددددددددددمح للمتددددددددددددددددددرجمين بمشدددددددددددددددددداركة الملاحظددددددددددددددددددات والتعليقددددددددددددددددددات علددددددددددددددددددى الترجمددددددددددددددددددة. هددددددددددددددددددذه 

الأدوات تمكددددددددددددددددددن المتددددددددددددددددددرجمين مددددددددددددددددددن التواصدددددددددددددددددددل بشددددددددددددددددددأن أي مشدددددددددددددددددداكل لغويددددددددددددددددددة أو ثقافيدددددددددددددددددددة قددددددددددددددددددد يواجهونهددددددددددددددددددا أثنددددددددددددددددددداء 

  .العمل، مما يعزز من جودة الترجمة

 

 تدريب الفرق على الأدوات الرقمية •



 

Information Classification: Internal 

 

، يجددددددددددددددددددددددددددب تددددددددددددددددددددددددددوفير دورات تدريبيددددددددددددددددددددددددددة التقنيددددددددددددددددددددددددددةللتغلددددددددددددددددددددددددددب علددددددددددددددددددددددددددى التحددددددددددددددددددددددددددديات المتعلقددددددددددددددددددددددددددة باسددددددددددددددددددددددددددتخدام الأدوات 

مخصصدددددددددددددددددددددددة لأعضددددددددددددددددددددددداء فدددددددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددددددددة. يمكدددددددددددددددددددددددن أن تشدددددددددددددددددددددددمل هددددددددددددددددددددددددذه الددددددددددددددددددددددددورات كيفيدددددددددددددددددددددددة اسددددددددددددددددددددددددتخدام أدوات 

، وكددددددددددددددددددددددددددذلك اسددددددددددددددددددددددددددتخدام تقنيددددددددددددددددددددددددددات الددددددددددددددددددددددددددذكاء الاصددددددددددددددددددددددددددطنا ي  (CAT Tools) الترجمددددددددددددددددددددددددددة المسدددددددددددددددددددددددددداعدة بالحاسددددددددددددددددددددددددددوب

لتحسددددددددددددددين جدددددددددددددددودة الترجمددددددددددددددة. يسددددددددددددددداهم التددددددددددددددددريب المسددددددددددددددتمر فدددددددددددددددي تعزيددددددددددددددز قددددددددددددددددرات الفدددددددددددددددرق وتسددددددددددددددهيل تنفيدددددددددددددددذ المهدددددددددددددددام 

 .بشكل أسرع وأكثر كفاءة

 

 التحديات الثقافية وتأثيرها على إدارة فرق الترجمة عن بُعد بالمملكة العربية السعودية 

 

 متدددددددددددددددرجمين مددددددددددددددددن خلفيددددددددددددددددات ثقافيدددددددددددددددة ولغويددددددددددددددددة متنوعددددددددددددددددة. 
ً
فدددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددة التدددددددددددددددي تعمددددددددددددددددل عددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد تضددددددددددددددددم عددددددددددددددددادة

يمكدددددددددددددددن أن يدددددددددددددددؤدي هدددددددددددددددذا التندددددددددددددددوع إلدددددددددددددددى تحدددددددددددددددديات فدددددددددددددددي فهدددددددددددددددم النصدددددددددددددددوص المترجمدددددددددددددددة، خاصدددددددددددددددة إذا كاندددددددددددددددت الترجمدددددددددددددددة 

تتعلددددددددددددددق بنصددددددددددددددوص ذات طددددددددددددددابع ثقددددددددددددددافي حسدددددددددددددداس. قددددددددددددددد يحتدددددددددددددداج القددددددددددددددادة إلددددددددددددددى اتخدددددددددددددداذ تدددددددددددددددابير إضددددددددددددددافية لضددددددددددددددمان أن 

  .المترجمين يفهمون الخلفية الثقافية للنصوص المستهدفة

 

لتعزيدددددددددددددددز الفهدددددددددددددددم الثقدددددددددددددددافي بدددددددددددددددين أعضددددددددددددددداء الفريدددددددددددددددق، يمكدددددددددددددددن للقيدددددددددددددددادة الإداريدددددددددددددددة تدددددددددددددددوفير تطدددددددددددددددددوير الدددددددددددددددددوعي الثقدددددددددددددددددافي : 

ورش عمدددددددددددددددل تدريبيدددددددددددددددة تسددددددددددددددداعد المتدددددددددددددددرجمين علدددددددددددددددى فهدددددددددددددددم الفروقدددددددددددددددات الثقافيدددددددددددددددة بدددددددددددددددين اللغدددددددددددددددات المسدددددددددددددددتهدفة. يمكدددددددددددددددن 

أن تسددددددددددددددداعد هدددددددددددددددذه التددددددددددددددددريبات علدددددددددددددددى تقليدددددددددددددددل الأخطددددددددددددددداء الناتجدددددددددددددددة عدددددددددددددددن الاختلافدددددددددددددددات الثقافيدددددددددددددددة، وضدددددددددددددددمان تقدددددددددددددددديم 

 .ترجمات دقيقة تعكس المعاني الأصلية للنصوص

 

 التحديات المتعلقة بالتحفيز والإنتاجية •

 

الحفددددددددددددداظ علدددددددددددددى الدددددددددددددروح الجماعيدددددددددددددة : فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد قدددددددددددددد تواجددددددددددددده صدددددددددددددعوبة فدددددددددددددي الحفددددددددددددداظ علدددددددددددددى الدددددددددددددروح 

الجماعيدددددددددددددة والانتمددددددددددددداء. فالعمدددددددددددددل عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد يقلدددددددددددددل مدددددددددددددن التواصدددددددددددددل الشخ ددددددددددددد ي بدددددددددددددين الأعضددددددددددددداء، ممدددددددددددددا قدددددددددددددد يدددددددددددددؤدي 

إلدددددددددددددددى شدددددددددددددددعور بالعزلدددددددددددددددة. يجدددددددددددددددب علدددددددددددددددى القدددددددددددددددادة تبندددددددددددددددي اسدددددددددددددددتراتيجيات لتحفيدددددددددددددددز الفريدددددددددددددددق وتعزيدددددددددددددددز الدددددددددددددددروح الجماعيدددددددددددددددة 

 .من خلال تنظيم اجتماعات دورية عبر الإنترنت، وتشجيع الأنشطة التفاعلية الافتراضية

 

 التحفيز على الًبتكار والإبداع •

 

لتشددددددددددددجيع الابتكددددددددددددار داخددددددددددددل فددددددددددددرق الترجمددددددددددددة عددددددددددددن بُعددددددددددددد، يجددددددددددددب علددددددددددددى القددددددددددددادة تددددددددددددوفير بيئددددددددددددة تشددددددددددددجع علددددددددددددى التفكيددددددددددددر 

الإبددددددددددددددددددددا ي والبحدددددددددددددددددددث عدددددددددددددددددددن حلدددددددددددددددددددول جديددددددددددددددددددددة. يمكدددددددددددددددددددن أن تشدددددددددددددددددددمل هدددددددددددددددددددذه البيئدددددددددددددددددددة تقدددددددددددددددددددديم جدددددددددددددددددددوائز ومكافددددددددددددددددددد ت 

 فعالدددددددددددددددددددة لتحسدددددددددددددددددددين جدددددددددددددددددددودة الترجمدددددددددددددددددددة، وأنهدددددددددددددددددددا مدددددددددددددددددددن 
ً

للأعضددددددددددددددددددداء الدددددددددددددددددددذين يقددددددددددددددددددددمون أفكدددددددددددددددددددارًا مبتكدددددددددددددددددددرة أو حلدددددددددددددددددددولا

الأدوات التددددددددددددددددي يمكدددددددددددددددددن أن تسددددددددددددددددداعد فددددددددددددددددي تسدددددددددددددددددريع عمليدددددددددددددددددة الترجمددددددددددددددددة وتحسدددددددددددددددددين جودتهدددددددددددددددددا. ومددددددددددددددددع ذلدددددددددددددددددك، يجدددددددددددددددددب أن 

هدددددددددددددددددذه الأدوات بحدددددددددددددددددذر ضدددددددددددددددددمن فدددددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددددة، حيدددددددددددددددددث يجدددددددددددددددددب أن يدددددددددددددددددتم مراجعدددددددددددددددددة الترجمدددددددددددددددددة  اسدددددددددددددددددتخداميدددددددددددددددددتم 

 .التي يتم إنتاجها من خلال الذكاء الاصطنا ي من قبل المترجمين لضمان الدقة

 



 

Information Classification: Internal 

 زيادة الكفاءة باستخدام الأدوات الآلية •

 

 الروتينيدددددددددددددددددةاسددددددددددددددددتخدام الأدوات الآليدددددددددددددددددة التدددددددددددددددددي تعمدددددددددددددددددل علددددددددددددددددى تسدددددددددددددددددريع المهدددددددددددددددددام الروتينيدددددددددددددددددة مثددددددددددددددددل ترجمدددددددددددددددددة الوثدددددددددددددددددائق 

يمكدددددددددددددددن أن يدددددددددددددددوفر الوقدددددددددددددددت والجهدددددددددددددددد لأعضددددددددددددددداء الفريدددددددددددددددق. يسدددددددددددددددمح هدددددددددددددددذا الدددددددددددددددنهج للمتدددددددددددددددرجمين بدددددددددددددددالتركيز علدددددددددددددددى المهدددددددددددددددام 

 .الأكثر تعقيدًا والتي تحتاج إلى تدخل بشري 

 

 السعوديةمستقبل إدارة فرق الترجمة عن بُعد في 

 

 التحول الرقمي •

 

ا كبيدددددددددددددددرًا فدددددددددددددددي مختلدددددددددددددددف القطاعدددددددددددددددات، والاعتمددددددددددددددداد المتزايدددددددددددددددد علدددددددددددددددى الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن   رقميدددددددددددددددً
ً

السدددددددددددددددعودية تشدددددددددددددددهد تحدددددددددددددددولا

، يتوقدددددددددددددع أن تشدددددددددددددهد فددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد 2030بُعددددددددددددد يعدددددددددددددد جدددددددددددددزءًا مددددددددددددن هدددددددددددددذا التحدددددددددددددول. مدددددددددددددع رؤيددددددددددددة المملكدددددددددددددة 

، حيدددددددددددددددث يتجدددددددددددددده السدددددددددددددددوق نحددددددددددددددو اعتمدددددددددددددداد أكثدددددددددددددددر علددددددددددددددى الأدوات الرقميدددددددددددددددة والتقندددددددددددددديمزيدددددددددددددددًا مددددددددددددددن الددددددددددددددددعم الحكددددددددددددددومي 

 .لتحسين الكفاءة وجودة العمل

 

 الًستثمار في الكفاءات المحلية والدولية •

 

لتحقيددددددددددددددددق أفضددددددددددددددددل النتددددددددددددددددائج، يجددددددددددددددددب علددددددددددددددددى الشددددددددددددددددركات السددددددددددددددددعودية الاسددددددددددددددددتثمار فددددددددددددددددي تطددددددددددددددددوير مهددددددددددددددددارات المتددددددددددددددددرجمين 

المحليدددددددددددددددين والددددددددددددددددوليين، وتدددددددددددددددوفير الفدددددددددددددددرص للتددددددددددددددددريب والتطدددددددددددددددوير المسدددددددددددددددتمر. كمدددددددددددددددا ينبغدددددددددددددددي علدددددددددددددددى القدددددددددددددددادة الإداريدددددددددددددددين 

تعزيدددددددددددددددددددددز التواصدددددددددددددددددددددل بدددددددددددددددددددددين المتدددددددددددددددددددددرجمين المحليدددددددددددددددددددددين والددددددددددددددددددددددوليين لتبدددددددددددددددددددددادل الخبدددددددددددددددددددددرات والمعرفدددددددددددددددددددددة، ولأن إدارة فدددددددددددددددددددددرق 

الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد فدددددددددددددددي المملكدددددددددددددددة العربيدددددددددددددددة السدددددددددددددددعودية تعتبدددددددددددددددر مدددددددددددددددن القضدددددددددددددددايا المتزايددددددددددددددددة الأهميدددددددددددددددة مدددددددددددددددع توسدددددددددددددددع 

وتطددددددددددددددور العمليدددددددددددددددات الرقميدددددددددددددددة فددددددددددددددي مختلدددددددددددددددف القطاعدددددددددددددددات. يددددددددددددددأتي هدددددددددددددددذا التحدددددددددددددددول ضدددددددددددددددمن  التقنيدددددددددددددددةالاعتمدددددددددددددداد علدددددددددددددددى 

ي إطدددددددددددددار التحدددددددددددددول الرقمدددددددددددددي الدددددددددددددذي تسدددددددددددددعى المملكدددددددددددددة لتحقيقددددددددددددده ، والتدددددددددددددي تشدددددددددددددمل العديدددددددددددددد مدددددددددددددن القطاعدددددددددددددات، بمدددددددددددددا فددددددددددددد

ذلدددددددددددددددك قطددددددددددددددداع الترجمدددددددددددددددة. فدددددددددددددددي هدددددددددددددددذا السدددددددددددددددياق، يواجددددددددددددددده مددددددددددددددددراء فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد تحدددددددددددددددديات لوجسدددددددددددددددتية 

 مبتكرة 
ً

 ا. وفاعلةمتعددة تتطلب حلولا

 

 أهميتها في السوق السعودية

 

مدددددددددددددع انتشدددددددددددددار اللغدددددددددددددة الإنجليزيدددددددددددددة كلغدددددددددددددة عالميدددددددددددددة، والاعتمددددددددددددداد المتزايدددددددددددددد علدددددددددددددى الترجمدددددددددددددة فدددددددددددددي مجدددددددددددددالات مثدددددددددددددل التجدددددددددددددارة 

الدوليددددددددددددددددددددددة، والطددددددددددددددددددددددب، والقددددددددددددددددددددددانون، ووسددددددددددددددددددددددائل الإعددددددددددددددددددددددلام، أصددددددددددددددددددددددبحت فددددددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددددددة جددددددددددددددددددددددزءًا لا يتجددددددددددددددددددددددزأ مددددددددددددددددددددددن 

الشددددددددددددددددددركات والمؤسسددددددددددددددددددات فددددددددددددددددددي السددددددددددددددددددعودية. مددددددددددددددددددن خددددددددددددددددددلال فددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددد، يمكددددددددددددددددددن للشددددددددددددددددددركات فددددددددددددددددددي 

المملكددددددددددددددة الوصددددددددددددددول إلددددددددددددددى متددددددددددددددرجمين ذوي كفدددددددددددددداءة عاليددددددددددددددة مددددددددددددددن مختلددددددددددددددف أنحدددددددددددددداء العددددددددددددددالم، ممددددددددددددددا يسددددددددددددددهم فددددددددددددددي تنويددددددددددددددع 

الخبددددددددددددددددرات وتحسدددددددددددددددددين جدددددددددددددددددودة الترجمددددددددددددددددة. لكدددددددددددددددددن لتحقيدددددددددددددددددق هددددددددددددددددذه الفوائدددددددددددددددددد، يجدددددددددددددددددب أن تكددددددددددددددددون إدارة الفدددددددددددددددددرق عدددددددددددددددددن 

ومنظمددددددددددددددددددة، وإن إحدددددددددددددددددددى الفوائددددددددددددددددددد الرئيسددددددددددددددددددية لإدارة فددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددد هددددددددددددددددددي المرونددددددددددددددددددة،  فاعلددددددددددددددددددةبُعددددددددددددددددددد 

مدددددددددددددددددون العمدددددددددددددددددل مدددددددددددددددددن أي مكدددددددددددددددددان فدددددددددددددددددي العدددددددددددددددددالم دون الحاجدددددددددددددددددة إلدددددددددددددددددى الحضدددددددددددددددددور الجسددددددددددددددددددي. حيدددددددددددددددددث يسدددددددددددددددددتطيع المترج



 

Information Classification: Internal 

ا، ولكدددددددددددددددن فدددددددددددددددي  هددددددددددددددذه المروندددددددددددددددة تسدددددددددددددددمح بالوصدددددددددددددددول إلددددددددددددددى متدددددددددددددددرجمين ذوي مهدددددددددددددددارات متخصصدددددددددددددددة غيددددددددددددددر متدددددددددددددددوفرة محليدددددددددددددددً

الوقددددددددددددددددددت ذاتدددددددددددددددددده، تسددددددددددددددددددتلزم إدارة دقيقددددددددددددددددددة لتنسدددددددددددددددددديق الجهددددددددددددددددددود وضددددددددددددددددددمان تنفيددددددددددددددددددذ العمددددددددددددددددددل فددددددددددددددددددي الوقددددددددددددددددددت المحددددددددددددددددددددد 

وبددددددددددددددددالجودة المطلوبددددددددددددددددة، وإن واحدددددددددددددددددة مددددددددددددددددن أكبددددددددددددددددر التحددددددددددددددددديات اللوجسددددددددددددددددتية التددددددددددددددددي تواجدددددددددددددددده مدددددددددددددددددراء فددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددة 

عدددددددددددن بُعدددددددددددد هدددددددددددو اخدددددددددددتلاف المنددددددددددداطق الزمنيدددددددددددة. العمدددددددددددل مدددددددددددع متدددددددددددرجمين فدددددددددددي منددددددددددداطق زمنيدددددددددددة مختلفدددددددددددة قدددددددددددد يدددددددددددؤدي إلدددددددددددى 

تددددددددددددأخير فددددددددددددي التواصددددددددددددل أو فددددددددددددي إنجدددددددددددداز المهددددددددددددام. عندددددددددددددما يحتددددددددددددداج أحددددددددددددد أعضدددددددددددداء الفريددددددددددددق إلددددددددددددى مراجعددددددددددددة ترجمددددددددددددة، قدددددددددددددد 

يكدددددددددددددون الآخدددددددددددددر غيدددددددددددددر متددددددددددددداح بسدددددددددددددبب الفدددددددددددددارق الزمندددددددددددددي. يمكدددددددددددددن أن يدددددددددددددؤدي هدددددددددددددذا التدددددددددددددأخير إلدددددددددددددى إطالدددددددددددددة مددددددددددددددة تنفيدددددددددددددذ 

وزيددددددددددددددادة التكلفددددددددددددددة، كمددددددددددددددا أن غيدددددددددددددداب التواصددددددددددددددل الفعلددددددددددددددي اليددددددددددددددومي بددددددددددددددين أعضدددددددددددددداء الفريددددددددددددددق والمددددددددددددددديرين قددددددددددددددد  المشدددددددددددددداريع

يدددددددددددددددؤدي إلددددددددددددددددى سددددددددددددددددوء الفهددددددددددددددددم والتدددددددددددددددأخير فددددددددددددددددي العمددددددددددددددددل. علددددددددددددددددى الددددددددددددددددرغم مدددددددددددددددن تددددددددددددددددوفر أدوات مثددددددددددددددددل البريددددددددددددددددد الإلكترونددددددددددددددددي 

ومنصدددددددددددددددددات الاجتماعدددددددددددددددددات الافتراضدددددددددددددددددية، إلا أن التواصدددددددددددددددددل عدددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددد قدددددددددددددددددد لا يكدددددددددددددددددون بدددددددددددددددددنفس كفددددددددددددددددداءة التفاعدددددددددددددددددل 

 .فاعلةالشخ  ي المباشر. لذلك، يجب على القادة الاعتماد على أدوات 

 

وازديدددددددددددددداد العولمددددددددددددددة، أصددددددددددددددبحت فددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد جددددددددددددددزءًا لا يتجددددددددددددددزأ مددددددددددددددن الشددددددددددددددركات  التقنيددددددددددددددةمددددددددددددددع تقدددددددددددددددم 

والمؤسسدددددددددددددددات حددددددددددددددددول العددددددددددددددددالم، بمدددددددددددددددا فددددددددددددددددي ذلددددددددددددددددك فدددددددددددددددي المملكددددددددددددددددة العربيددددددددددددددددة السدددددددددددددددعودية. تتطلددددددددددددددددب إدارة هددددددددددددددددذه الفددددددددددددددددرق 

ا للتغلددددددددددددددب علددددددددددددددى التحددددددددددددددديات العديدددددددددددددددة التددددددددددددددي تفرضددددددددددددددها  ا محكمددددددددددددددً ا وتنظيمددددددددددددددً ا لوجسددددددددددددددتيًا متقنددددددددددددددً
ً

عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد تخطيطدددددددددددددد

البيئدددددددددددددددات الافتراضدددددددددددددددية. فدددددددددددددددي هدددددددددددددددذا التحليدددددددددددددددل المعمدددددددددددددددق، سنسدددددددددددددددتعرض بشدددددددددددددددكل موسدددددددددددددددع مجموعدددددددددددددددة مدددددددددددددددن التحدددددددددددددددديات 

اللوجسددددددددددددددددددتية فددددددددددددددددددي إدارة فددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددد، وكددددددددددددددددددذلك الحلددددددددددددددددددول الممكنددددددددددددددددددة لمعالجددددددددددددددددددة تلددددددددددددددددددك التحددددددددددددددددددديات 

 .وكفاءة بفاعلية

 التحديات المتعلقة بالتواصل الفعّال بين أعضاء الفريق بعض

 

 قيود التواصل غير المتزامن •

ا نظددددددددددددرًا لوجددددددددددددود الفريددددددددددددق فددددددددددددي  عنددددددددددددد إدارة فددددددددددددرق الترجمددددددددددددة عددددددددددددن بُعددددددددددددد، يكددددددددددددون التواصددددددددددددل المباشددددددددددددر غيددددددددددددر متدددددددددددداح دائمددددددددددددً

التواصددددددددددددل غيدددددددددددددر المتددددددددددددزامن، ممددددددددددددا قدددددددددددددد يددددددددددددؤخر الدددددددددددددردود مندددددددددددداطق زمنيددددددددددددة مختلفدددددددددددددة. هددددددددددددذا يدددددددددددددؤدي إلددددددددددددى الاعتمدددددددددددداد علدددددددددددددى 

ويبطدددددددددددددددا مدددددددددددددددن اتخددددددددددددددداذ القدددددددددددددددرارات. بالإضدددددددددددددددافة إلدددددددددددددددى ذلدددددددددددددددك، قدددددددددددددددد يدددددددددددددددؤدي غيددددددددددددددداب التواصدددددددددددددددل المباشدددددددددددددددر الفدددددددددددددددوري إلدددددددددددددددى 

سدددددددددددددددددددوء فهددددددددددددددددددددم التعليمددددددددددددددددددددات أو التفاصدددددددددددددددددددديل الدقيقددددددددددددددددددددة المتعلقددددددددددددددددددددة بالمشددددددددددددددددددداريع، وهددددددددددددددددددددو أمددددددددددددددددددددر بددددددددددددددددددددالغ الأهميددددددددددددددددددددة فددددددددددددددددددددي 

 .الترجمة التي تتطلب دقة شديدة

 

 ضعف التفاعل الفوري بين الفريق •

أحدددددددددددددد التحدددددددددددددديات الكبدددددددددددددرى التدددددددددددددي تواجددددددددددددده فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد هدددددددددددددو الافتقدددددددددددددار إلدددددددددددددى التفاعدددددددددددددل الفدددددددددددددوري بدددددددددددددين 

أعضدددددددددددددددددددددداء الفريددددددددددددددددددددددق. قددددددددددددددددددددددد يددددددددددددددددددددددؤدي غيدددددددددددددددددددددداب الاجتماعددددددددددددددددددددددات اليوميددددددددددددددددددددددة أو الجلسددددددددددددددددددددددات التفاعليددددددددددددددددددددددة إلددددددددددددددددددددددى ضددددددددددددددددددددددعف 

الانسددددددددددددددجام داخدددددددددددددددل الفريدددددددددددددددق، ممدددددددددددددددا يددددددددددددددؤثر علدددددددددددددددى جدددددددددددددددودة الترجمدددددددددددددددة. وفدددددددددددددددي بعددددددددددددددض الأحيدددددددددددددددان، قدددددددددددددددد يشدددددددددددددددعر أعضددددددددددددددداء 

 .الفريق بالعزلة بسبب غياب الاتصال الشخ  ي، مما يقلل من الحافز والإنتاجية

 

 التقنيةالتحديات  •

لتحقيددددددددددددددق مهامهددددددددددددددا اليوميددددددددددددددة. يتطلددددددددددددددب العمددددددددددددددل  التقنيددددددددددددددةفددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد تعتمددددددددددددددد بشددددددددددددددكل كبيددددددددددددددر علددددددددددددددى 

ال تددددددددددددددددددددوافر أدوات ترجمددددددددددددددددددددة متقدمددددددددددددددددددددة وبددددددددددددددددددددرامج إدارة مشدددددددددددددددددددداريع متطددددددددددددددددددددورة. ومددددددددددددددددددددع ذلددددددددددددددددددددك، قددددددددددددددددددددد لا يتددددددددددددددددددددوفر  الفعددددددددددددددددددددّ



 

Information Classification: Internal 

لدددددددددددددبعض المتدددددددددددددرجمين بنيدددددددددددددة تحتيدددددددددددددة تقنيدددددددددددددة قويدددددددددددددة تتددددددددددددديح لهدددددددددددددم العمدددددددددددددل بكفددددددددددددداءة. قدددددددددددددد تكدددددددددددددون الأجهدددددددددددددزة المسدددددددددددددتخدمة 

 .قديمة أو يعانون من اتصالات إنترنت بطيئة، مما يؤثر على سير العمل بشكل عام

 

 مشاكل الوصول إلى البرامج والأدوات المخصصة •

وبددددددددددددددددددددرامج إدارة المشدددددددددددددددددددداريع يعددددددددددددددددددددد جددددددددددددددددددددزءًا لا يتجددددددددددددددددددددزأ مددددددددددددددددددددن إدارة فددددددددددددددددددددرق  الاعتمدددددددددددددددددددداد علددددددددددددددددددددى أدوات الترجمددددددددددددددددددددة مثددددددددددددددددددددل،

الترجمددددددددددددددددة عددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددد. فددددددددددددددددي بعددددددددددددددددض الأحيددددددددددددددددان، قددددددددددددددددد تكددددددددددددددددون هددددددددددددددددذه الأدوات مكلفددددددددددددددددة أو غيددددددددددددددددر متاحددددددددددددددددة فددددددددددددددددي بعددددددددددددددددض 

المندددددددددددددددداطق الجغرافيددددددددددددددددة، ممددددددددددددددددا يجعددددددددددددددددل مددددددددددددددددن الصددددددددددددددددعب علددددددددددددددددى بعددددددددددددددددض المتددددددددددددددددرجمين الوصددددددددددددددددول إليهددددددددددددددددا أو اسددددددددددددددددتخدامها 

بفعاليدددددددددددددددددة. يترتدددددددددددددددددب علدددددددددددددددددى ذلدددددددددددددددددك تدددددددددددددددددأخير فدددددددددددددددددي إنجددددددددددددددددداز المهدددددددددددددددددام وصدددددددددددددددددعوبة فدددددددددددددددددي توحيدددددددددددددددددد المعدددددددددددددددددايير بدددددددددددددددددين المتدددددددددددددددددرجمين 

 .المختلفين

 

 الفروقات الثقافية بين أعضاء الفريق •

ا مدددددددددددددا تكدددددددددددددون متعدددددددددددددددة الجنسددددددددددددديات والثقافدددددددددددددات. هدددددددددددددذا التندددددددددددددوع يمكدددددددددددددن أن يكدددددددددددددون  فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد غالبدددددددددددددً

مفيدددددددددددددددًا فددددددددددددددي بعددددددددددددددض الحددددددددددددددالات، ولكندددددددددددددده قددددددددددددددد يددددددددددددددؤدي إلددددددددددددددى سددددددددددددددوء فهددددددددددددددم نتيجددددددددددددددة الفددددددددددددددروق الثقافيددددددددددددددة واللغويددددددددددددددة بددددددددددددددين 

الأعضدددددددددددددددداء. علددددددددددددددددى سددددددددددددددددبيل المثددددددددددددددددال، قددددددددددددددددد تكددددددددددددددددون بعددددددددددددددددض المصددددددددددددددددطلحات اللغويددددددددددددددددة مألوفددددددددددددددددة لمتددددددددددددددددرجمين مددددددددددددددددن ثقافددددددددددددددددة 

 .معينة، بينما قد يصعب فهمها على مترجمين من ثقافة أخرى 

 

 اختلاف الأساليب اللغوية في الترجمة •

تعددددددددددددددد توحيددددددددددددددد المصددددددددددددددطلحات والأسدددددددددددددداليب اللغويددددددددددددددة بددددددددددددددين مترجمددددددددددددددي الفريددددددددددددددق مددددددددددددددن أكبددددددددددددددر التحددددددددددددددديات اللغويددددددددددددددة التددددددددددددددي 

ا فدددددددددددددي الترجمددددددددددددة بنددددددددددددداءً علدددددددددددددى تجربتددددددددددددده  تواجدددددددددددده فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعددددددددددددد. كدددددددددددددل متدددددددددددددرجم قدددددددددددددد يتبنددددددددددددى أسدددددددددددددلوبًا مختلفدددددددددددددً

وثقافتددددددددددددددده، ممدددددددددددددددا قدددددددددددددددد يدددددددددددددددؤدي إلدددددددددددددددى تبددددددددددددددداين فدددددددددددددددي النصدددددددددددددددوص النهائيدددددددددددددددة. توحيدددددددددددددددد هدددددددددددددددذه الأسددددددددددددددداليب يتطلدددددددددددددددب تددددددددددددددددريبًا 

 مستمرًا بين المترجمين والمديرين
ً

 .مكثفًا وتواصلا

 

 التحديات التنظيمية واللوجستية •

 

إحددددددددددددددى التحدددددددددددددديات الكبدددددددددددددرى فدددددددددددددي إدارة فدددددددددددددرق الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد هدددددددددددددي توزيدددددددددددددع المهدددددددددددددام بشدددددددددددددكل عدددددددددددددادل. فدددددددددددددي بعدددددددددددددض 

الأحيدددددددددددان، قدددددددددددد يدددددددددددتم تحميدددددددددددل بعدددددددددددض المتدددددددددددرجمين عدددددددددددبء عمدددددددددددل أكبدددددددددددر مدددددددددددن الآخدددددددددددرين، ممدددددددددددا يدددددددددددؤدي إلدددددددددددى ضدددددددددددغط غيدددددددددددر 

مبددددددددددددرر علددددددددددددى بعددددددددددددض أعضدددددددددددداء الفريددددددددددددق. إضددددددددددددافة إلددددددددددددى ذلددددددددددددك، قددددددددددددد يكددددددددددددون مددددددددددددن الصددددددددددددعب مراقبددددددددددددة تقدددددددددددددم العمددددددددددددل فددددددددددددي 

 .الوقت الفعلي، ما يؤدي إلى صعوبة في الالتزام بالمواعيد النهائية

 

اقبة الجودة وضمان الًتساق •  مر

عندددددددددددد العمدددددددددددل مدددددددددددع فدددددددددددرق عدددددددددددن بُعدددددددددددد، قدددددددددددد يصدددددددددددبح مدددددددددددن الصدددددددددددعب مراقبدددددددددددة جدددددددددددودة الترجمدددددددددددة بانتظدددددددددددام. عددددددددددددم وجدددددددددددود 

تفاعددددددددددددددددل مباشددددددددددددددددر بددددددددددددددددين المتددددددددددددددددرجمين ومددددددددددددددددديري المشدددددددددددددددداريع قددددددددددددددددد يددددددددددددددددؤدي إلددددددددددددددددى تبدددددددددددددددداين فددددددددددددددددي جددددددددددددددددودة العمددددددددددددددددل. كمددددددددددددددددا أن 

ا لضددددددددددددددددمان توحيددددددددددددددددد المصددددددددددددددددطلحات والأسددددددددددددددددلوب  الاعتمدددددددددددددددداد علددددددددددددددددى أدوات الترجمددددددددددددددددة التعاونيددددددددددددددددة قددددددددددددددددد لا يكددددددددددددددددون كافيددددددددددددددددً

ا مدددددددددددددددا تفتقدددددددددددددددر إلدددددددددددددددى التفاعدددددددددددددددل الشخ ددددددددددددددد ي  اللغدددددددددددددددوي بدددددددددددددددين النصدددددددددددددددوص المختلفدددددددددددددددة، فدددددددددددددددرق العمدددددددددددددددل عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد غالبدددددددددددددددً

المباشددددددددددددددر بددددددددددددددين الأعضدددددددددددددداء، ممددددددددددددددا قددددددددددددددد يددددددددددددددؤدي إلددددددددددددددى شددددددددددددددعور بالعزلددددددددددددددة لدددددددددددددددى بعددددددددددددددض المتددددددددددددددرجمين. هددددددددددددددذا يددددددددددددددؤثر بشددددددددددددددكل 



 

Information Classification: Internal 

سددددددددددددددلدي علددددددددددددددى الددددددددددددددروح الجماعيددددددددددددددة للفريددددددددددددددق ويقلددددددددددددددل مددددددددددددددن التحفيددددددددددددددز والإنتاجيددددددددددددددة. الحفدددددددددددددداظ علددددددددددددددى الددددددددددددددروح الجماعيددددددددددددددة 

فددددددددددددددي بيئددددددددددددددة عمددددددددددددددل افتراضدددددددددددددددية يتطلددددددددددددددب جهدددددددددددددددًا إضدددددددددددددددافيًا مددددددددددددددن القددددددددددددددادة لضددددددددددددددمان تواصدددددددددددددددل مسددددددددددددددتمر بددددددددددددددين الأعضددددددددددددددداء 

 .وتنظيم أنشطة تفاعلية لتحفيزهم

 

افز وتشجيع الأداء العالي  •  تحديد الحو

قدددددددددددددددددد يكدددددددددددددددددون مدددددددددددددددددن الصدددددددددددددددددعب تحديدددددددددددددددددد الحدددددددددددددددددوافز المناسدددددددددددددددددبة فدددددددددددددددددي فدددددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددددة عدددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددد. بددددددددددددددددددون التفاعدددددددددددددددددل 

الشخ دددددددددددددددددد ي بدددددددددددددددددددين القدددددددددددددددددددادة والأعضددددددددددددددددددداء، قددددددددددددددددددد يكدددددددددددددددددددون مدددددددددددددددددددن الصدددددددددددددددددددعب تقيدددددددددددددددددديم أداء المتدددددددددددددددددددرجمين بشدددددددددددددددددددكل دقيدددددددددددددددددددق 

وتقددددددددددددددددديم مكافدددددددددددددددد ت تعددددددددددددددددزز الأداء. وبالتددددددددددددددددالي، فددددددددددددددددإن القددددددددددددددددادة يجددددددددددددددددب أن يطددددددددددددددددوروا اسددددددددددددددددتراتيجيات جديدددددددددددددددددة لتقيدددددددددددددددديم 

 .الأداء وتحفيز الفريق

 

 الحلول الممكنة لمواجهة التحديات اللوجستية •

 

الحديثددددددددددددددددددددددددة للحددددددددددددددددددددددددد مددددددددددددددددددددددددن التحددددددددددددددددددددددددديات المتعلقددددددددددددددددددددددددة بالبنيددددددددددددددددددددددددة التحتيددددددددددددددددددددددددة  التقنيددددددددددددددددددددددددةتعزيددددددددددددددددددددددددز اسددددددددددددددددددددددددتخدام الأدوات 

، يمكدددددددددددددن للقدددددددددددددادة تدددددددددددددوفير دعدددددددددددددم تقندددددددددددددي لأعضددددددددددددداء الفريدددددددددددددق عدددددددددددددن طريدددددددددددددق تقدددددددددددددديم تددددددددددددددريبات منتظمدددددددددددددة علدددددددددددددى والتقنيدددددددددددددة

ا التفكيددددددددددددددددددر فدددددددددددددددددددي الاسدددددددددددددددددددتثمار فدددددددددددددددددددي  اسددددددددددددددددددتخدام أدوات الترجمدددددددددددددددددددة وإدارة المشددددددددددددددددددداريع. يجددددددددددددددددددب علدددددددددددددددددددى الشدددددددددددددددددددركات أيضدددددددددددددددددددً

حلدددددددددددددول تقنيدددددددددددددة متطدددددددددددددورة مثدددددددددددددل الترجمدددددددددددددة السدددددددددددددحابية التدددددددددددددي تمكدددددددددددددن المتدددددددددددددرجمين مدددددددددددددن العمدددددددددددددل علدددددددددددددى نفدددددددددددددس المشدددددددددددددروع 

 .بشكل متزامن، بغض النظر عن مواقعهم الجغرافية

 

 تنظيم الًجتماعات الًفتراضية الدورية •

لتعزيددددددددددددددز التواصددددددددددددددل بددددددددددددددين الفريددددددددددددددق، يجددددددددددددددب علددددددددددددددى القددددددددددددددادة تنظدددددددددددددديم اجتماعددددددددددددددات افتراضددددددددددددددية دوريددددددددددددددة تتدددددددددددددديح للأعضدددددددددددددداء 

فرصددددددددددددددددة لمناقشددددددددددددددددة التحددددددددددددددددديات وتبددددددددددددددددادل الأفكددددددددددددددددار حددددددددددددددددول تحسددددددددددددددددين جددددددددددددددددودة الترجمددددددددددددددددة. الاجتماعددددددددددددددددات الافتراضددددددددددددددددية 

 .تساعد أيضًا في تعزيز الروح الجماعية وتقليل شعور العزلة لدى الأعضاء

 

 تقديم برامج تدريبية ثقافية ولغوية •

لحددددددددددددددل مشددددددددددددددكلة الفروقددددددددددددددات الثقافيددددددددددددددة واللغويددددددددددددددة بددددددددددددددين أعضدددددددددددددداء الفريددددددددددددددق، يجددددددددددددددب تددددددددددددددوفير بددددددددددددددرامج تدريبيددددددددددددددة تشددددددددددددددمل 

التعامدددددددددددددددل مدددددددددددددددع الفدددددددددددددددروق الثقافيدددددددددددددددة الجواندددددددددددددددب الثقافيدددددددددددددددة للغدددددددددددددددات المسدددددددددددددددتهدفة. تددددددددددددددددريب المتدددددددددددددددرجمين علدددددددددددددددى كيفيدددددددددددددددة 

 .يمكن أن يقلل من أخطاء الترجمة ويحسن من فهم الفريق للنصوص التي يعملون عليها

 

 تطوير استراتيجيات لتحفيز الفريق •

لتحفيددددددددددددددددددز فددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددد، يجددددددددددددددددددب علددددددددددددددددددى القددددددددددددددددددادة تبنددددددددددددددددددي اسددددددددددددددددددتراتيجيات جديدددددددددددددددددددة تشددددددددددددددددددمل تقددددددددددددددددددديم 

مكافددددددددددددددددد ت ماليدددددددددددددددددة ومعنويدددددددددددددددددة لدددددددددددددددددلأداء المتميدددددددددددددددددز. كمدددددددددددددددددا يمكدددددددددددددددددن تنظددددددددددددددددديم مسدددددددددددددددددابقات أو تحدددددددددددددددددديات داخدددددددددددددددددل الفريدددددددددددددددددق 

 .لتحفيز الأعضاء على تحقيق أفضل النتائج في وقت قيا  ي

 

 توحيد المعايير اللغوية •



 

Information Classification: Internal 

لضدددددددددددددددمان جدددددددددددددددودة واتسددددددددددددددداق الترجمدددددددددددددددة، يجدددددددددددددددب علدددددددددددددددى القدددددددددددددددادة تدددددددددددددددوفير ذاكدددددددددددددددرات ترجمدددددددددددددددة مشدددددددددددددددتركة وأدوات توحيدددددددددددددددد 

المصددددددددددددددددددددطلحات التددددددددددددددددددددي تتدددددددددددددددددددديح للمتددددددددددددددددددددرجمين الحفدددددددددددددددددددداظ علددددددددددددددددددددى نفددددددددددددددددددددس الأسددددددددددددددددددددلوب والمصددددددددددددددددددددطلحات عبددددددددددددددددددددر المشدددددددددددددددددددداريع 

المختلفددددددددددددددددة. بالإضددددددددددددددددافة إلددددددددددددددددى ذلددددددددددددددددك، يمكددددددددددددددددن تعيددددددددددددددددين محددددددددددددددددررين لغددددددددددددددددويين لمراجعددددددددددددددددة النصددددددددددددددددوص وضددددددددددددددددمان التزامهددددددددددددددددا 

ا بدددددددددددددددددددين العوامدددددددددددددددددددل التقنيدددددددددددددددددددة،  ا دقيقدددددددددددددددددددً بالمعدددددددددددددددددددايير المحدددددددددددددددددددددة، إدارة فدددددددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددددددة عدددددددددددددددددددن بُعدددددددددددددددددددد تتطلدددددددددددددددددددب توازندددددددددددددددددددً

 
ً

اللغويدددددددددددددددددددددة، والثقافيدددددددددددددددددددددة. التحدددددددددددددددددددددديات اللوجسدددددددددددددددددددددتية المتعدددددددددددددددددددددددة التدددددددددددددددددددددي تواجددددددددددددددددددددده هدددددددددددددددددددددذه الفدددددددددددددددددددددرق تتطلدددددددددددددددددددددب حلدددددددددددددددددددددولا

 التقنيدددددددددددددددددةمبتكددددددددددددددددرة مدددددددددددددددددن القدددددددددددددددددادة لتحسدددددددددددددددددين الأداء وضدددددددددددددددددمان جددددددددددددددددودة الترجمدددددددددددددددددة. مدددددددددددددددددن خدددددددددددددددددلال اسدددددددددددددددددتخدام الأدوات 

يبات منتظمدددددددددددددددددددددة، وتحفيدددددددددددددددددددددز الفريدددددددددددددددددددددق بشدددددددددددددددددددددكل مسدددددددددددددددددددددتمر، يمكدددددددددددددددددددددن تحقيدددددددددددددددددددددق أق ددددددددددددددددددددد ى المناسدددددددددددددددددددددبة، تقدددددددددددددددددددددديم تددددددددددددددددددددددر 

 استفادة من فرق الترجمة عن بُعد.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Information Classification: Internal 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

الخامس : تحليل الفجوات الثقافية واللغوية في إدارة فرق الترجمة بالمملكة العربية الفصل 

 السعودية 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Information Classification: Internal 

 

فددددددددددددددي ظددددددددددددددل التطددددددددددددددورات التقنيددددددددددددددة السددددددددددددددريعة والتحددددددددددددددول الرقمددددددددددددددي الددددددددددددددذي يشددددددددددددددهده العددددددددددددددالم، أصددددددددددددددبحت الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن 

 لا يتجدددددددددددددددزأ مدددددددددددددددن عمليدددددددددددددددات الأعمدددددددددددددددال والتعلددددددددددددددديم والاتصدددددددددددددددالات بدددددددددددددددين 
ً
الددددددددددددددددول. تعدددددددددددددددد المملكدددددددددددددددة العربيدددددددددددددددة بُعدددددددددددددددد جدددددددددددددددزءا

السدددددددددددددعودية إحددددددددددددددى الددددددددددددددول التدددددددددددددي تشدددددددددددددهد زيدددددددددددددادة ملحوظدددددددددددددة فدددددددددددددي الاعتمددددددددددددداد علدددددددددددددى خددددددددددددددمات الترجمدددددددددددددة، خاصدددددددددددددة فدددددددددددددي 

ظدددددددددددددددددل توسددددددددددددددددديع نطددددددددددددددددداق علاقتهدددددددددددددددددا الاقتصدددددددددددددددددادية والتجاريدددددددددددددددددة مدددددددددددددددددع دول العدددددددددددددددددالم. إلا أن إدارة فدددددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددددة عدددددددددددددددددن 

ا للفجدددددددددددددددددوات الثقافيدددددددددددددددددة   دقيقدددددددددددددددددً
ً

بُعدددددددددددددددددد تواجددددددددددددددددده تحدددددددددددددددددديات لوجسدددددددددددددددددتية وثقافيدددددددددددددددددة ولغويدددددددددددددددددة، مدددددددددددددددددا يسدددددددددددددددددتد ي تحلددددددددددددددددديلا

  .واللغوية التي تؤثر على جودة الترجمة وتماسك الفرق العاملة عن بُعد

تددددددددددددددأتي أهميددددددددددددددة تحليدددددددددددددددل هددددددددددددددذه الفجددددددددددددددوات فدددددددددددددددي سددددددددددددددياق المملكددددددددددددددة العربيدددددددددددددددة السددددددددددددددعودية بسددددددددددددددبب التندددددددددددددددوع الكبيددددددددددددددر فدددددددددددددددي 

الخلفيددددددددددددددددددددات الثقافيددددددددددددددددددددة للمتددددددددددددددددددددرجمين الددددددددددددددددددددذين يعملددددددددددددددددددددون عددددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددددد. حيددددددددددددددددددددث يعمددددددددددددددددددددل المترجمددددددددددددددددددددون فددددددددددددددددددددي بيئددددددددددددددددددددات 

متفرقددددددددددددددة، ويتعدددددددددددددداملون مددددددددددددددع سددددددددددددددياقات لغويددددددددددددددة وثقافيددددددددددددددة متباينددددددددددددددة، ممددددددددددددددا يزيددددددددددددددد مددددددددددددددن احتماليددددددددددددددة وقددددددددددددددوع الفجددددددددددددددوات 

فدددددددددددددددددي التواصدددددددددددددددددل والترجمدددددددددددددددددة. تعتبدددددددددددددددددر الترجمدددددددددددددددددة فدددددددددددددددددي السدددددددددددددددددياقات التجاريدددددددددددددددددة والدينيدددددددددددددددددة والثقافيدددددددددددددددددة مسدددددددددددددددددألة بالغدددددددددددددددددة 

ا مدددددددددددددددددع الاهتمددددددددددددددددددام المتزايدددددددددددددددددد بتعزيددددددددددددددددددز التفاعدددددددددددددددددل الدددددددددددددددددددولي فدددددددددددددددددي إطددددددددددددددددددار رؤيددددددددددددددددددة  الأهميدددددددددددددددددة فددددددددددددددددددي السدددددددددددددددددعودية، خصوصددددددددددددددددددً

2030. 

 

 الفجوات الثقافية في فرق الترجمة عن بُعد بالمملكة العربية السعودية  •

 

الفجددددددددددددددددوات الثقافيددددددددددددددددة تشددددددددددددددددير إلددددددددددددددددى الفروقددددددددددددددددات بددددددددددددددددين العددددددددددددددددادات، التقاليددددددددددددددددد، والقدددددددددددددددديم الثقافيددددددددددددددددة التددددددددددددددددي يمكددددددددددددددددن أن 

تددددددددددددددددؤثر علددددددددددددددددى فهددددددددددددددددم وتفسددددددددددددددددير النصددددددددددددددددوص بددددددددددددددددين المتددددددددددددددددرجمين. فددددددددددددددددي سددددددددددددددددياق الترجمددددددددددددددددة، تعنددددددددددددددددي الفجددددددددددددددددوات الثقافيددددددددددددددددة 

الفددددددددددددددروق فددددددددددددددي الرمددددددددددددددوز، العبددددددددددددددارات، والعددددددددددددددادات التددددددددددددددي قدددددددددددددددد تكددددددددددددددون مألوفددددددددددددددة فددددددددددددددي ثقافددددددددددددددة معينددددددددددددددة ولكنهددددددددددددددا غريبدددددددددددددددة أو 

 .غير معروفة في ثقافة أخرى 

 

عنددددددددددددددددد ترجمددددددددددددددددة النصددددددددددددددددوص بددددددددددددددددين لغددددددددددددددددات وثقافددددددددددددددددات مختلفددددددددددددددددة،  تددددددددددددددددددأثير الفجددددددددددددددددددوات الثقافيددددددددددددددددددة علددددددددددددددددددى الترجمددددددددددددددددددة: 

يلعددددددددددددددددب فهددددددددددددددددم السددددددددددددددددياق الثقددددددددددددددددافي دورًا كبيددددددددددددددددرًا فددددددددددددددددي تقددددددددددددددددديم ترجمددددددددددددددددة دقيقددددددددددددددددة. فددددددددددددددددي المملكددددددددددددددددة العربيددددددددددددددددة السددددددددددددددددعودية، 

يُعندددددددددددددددى العديدددددددددددددددد مدددددددددددددددن النصدددددددددددددددوص بالموضدددددددددددددددوعات الدينيدددددددددددددددة والتجاريدددددددددددددددة التدددددددددددددددي قدددددددددددددددد تكدددددددددددددددون مرتبطدددددددددددددددة بخصوصددددددددددددددديات 

ثقافيددددددددددددددددة معينددددددددددددددددة. إذا لددددددددددددددددم يكددددددددددددددددن المتددددددددددددددددرجم علددددددددددددددددى درايددددددددددددددددة بتلددددددددددددددددك الخصوصدددددددددددددددديات، فقددددددددددددددددد يددددددددددددددددؤدي ذلددددددددددددددددك إلددددددددددددددددى نقددددددددددددددددل 

 .رسائل غير دقيقة أو حتى إساءة تفسير النصوص

علدددددددددددددددددددددددددى سدددددددددددددددددددددددددبيل المثدددددددددددددددددددددددددال، بعدددددددددددددددددددددددددض العبدددددددددددددددددددددددددارات المتعلقدددددددددددددددددددددددددة بالمناسدددددددددددددددددددددددددبات الدينيدددددددددددددددددددددددددة أو التقاليدددددددددددددددددددددددددد الاجتماعيدددددددددددددددددددددددددة 

السدددددددددددددددددعودية قدددددددددددددددددد تتطلدددددددددددددددددب ترجمدددددددددددددددددة تحمدددددددددددددددددل نفدددددددددددددددددس المعندددددددددددددددددى الثقدددددددددددددددددافي. وقدددددددددددددددددد يظهدددددددددددددددددر هدددددددددددددددددذا بشدددددددددددددددددكل خددددددددددددددددداص فدددددددددددددددددي 

النصددددددددددددددددددددددددددددوص التددددددددددددددددددددددددددددي تتعلددددددددددددددددددددددددددددق بالاحتفددددددددددددددددددددددددددددالات الإسدددددددددددددددددددددددددددددلامية أو العبددددددددددددددددددددددددددددارات الثقافيددددددددددددددددددددددددددددة المرتبطددددددددددددددددددددددددددددة بالتفاعدددددددددددددددددددددددددددددل 

 .الاجتما ي

 

 صعوبة نقل العناصر الثقافية

ا لا يوجدددددددددددددد مكددددددددددددداف  مباشدددددددددددددر لدددددددددددددبعض  يعدددددددددددددد   نقدددددددددددددل المفددددددددددددداهيم الثقافيدددددددددددددة بدددددددددددددين لغدددددددددددددات مختلفدددددددددددددة تحدددددددددددددديًا كبيدددددددددددددرًا. أحياندددددددددددددً

المفدددددددددددددداهيم فدددددددددددددددي اللغددددددددددددددة المسدددددددددددددددتهدفة، ممدددددددددددددددا يفددددددددددددددرض علدددددددددددددددى المتدددددددددددددددرجم إمددددددددددددددا تقدددددددددددددددديم شدددددددددددددددرح أو ترجمددددددددددددددة مقاربدددددددددددددددة قدددددددددددددددد لا 

تعكدددددددددددددددددس المعندددددددددددددددددى بدقدددددددددددددددددة. علدددددددددددددددددى سدددددددددددددددددبيل المثدددددددددددددددددال، مصدددددددددددددددددطلحات متعلقدددددددددددددددددة بالضددددددددددددددددديافة أو الاحتفدددددددددددددددددالات الإسدددددددددددددددددلامية 



 

Information Classification: Internal 

قددددددددددددددد لا تكددددددددددددددون موجددددددددددددددودة بددددددددددددددنفس الدلالددددددددددددددة فددددددددددددددي اللغددددددددددددددات الأخددددددددددددددرى، ممددددددددددددددا يجعددددددددددددددل مددددددددددددددن الضددددددددددددددروري علددددددددددددددى المتددددددددددددددرجمين 

 .أن يكونوا على دراية بالسياقات الاجتماعية والدينية لنقل الرسالة بشكل مناسب

 

 أمثلة على الفجوات الثقافية في الترجمة بين السعودية والعالم 

أحدددددددددددددددددددددد الأمثلدددددددددددددددددددددة التدددددددددددددددددددددي توضددددددددددددددددددددد  الفجدددددددددددددددددددددوات الثقافيدددددددددددددددددددددة هدددددددددددددددددددددو اسدددددددددددددددددددددتخدام اللغدددددددددددددددددددددة فدددددددددددددددددددددي التعددددددددددددددددددددداملات التجاريدددددددددددددددددددددة 

السدددددددددددددددددعودية التددددددددددددددددددي تتدددددددددددددددددأثر بالتقاليددددددددددددددددددد العربيدددددددددددددددددة والإسددددددددددددددددددلامية. العبدددددددددددددددددارات التددددددددددددددددددي تحتدددددددددددددددددوي علددددددددددددددددددى إشدددددددددددددددددارات دينيددددددددددددددددددة 

مثدددددددددددددددددل "إن شددددددددددددددددداء  " قدددددددددددددددددد لا يدددددددددددددددددتم فهمهدددددددددددددددددا بدددددددددددددددددنفس الطريقدددددددددددددددددة عندددددددددددددددددد ترجمتهدددددددددددددددددا للغدددددددددددددددددات أخدددددددددددددددددرى. وقدددددددددددددددددد لا ينقدددددددددددددددددل 

المتدددددددددددددرجم الأجنددددددددددددددي هدددددددددددددذا المصدددددددددددددطل  الدددددددددددددديني بطريقدددددددددددددة تعبدددددددددددددر عدددددددددددددن نفدددددددددددددس القددددددددددددددر مدددددددددددددن الالتدددددددددددددزام الدددددددددددددذي يشدددددددددددددعر بددددددددددددده 

 .الجمهور السعودي

 

 

 

 

 الفجوات اللغوية في إدارة فرق الترجمة عن بُعد •

 

عددددددددددددددرف الفجددددددددددددددوات اللغويددددددددددددددة بأنهددددددددددددددا الفروقددددددددددددددات فددددددددددددددي الأنمدددددددددددددداط اللغويددددددددددددددة واللهجددددددددددددددات بددددددددددددددين المتددددددددددددددرجمين العدددددددددددددداملين فددددددددددددددي 
ُ
ت

اللغددددددددددددددة الفريددددددددددددددق. فددددددددددددددي فددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد، قددددددددددددددد يكددددددددددددددون المترجمددددددددددددددون مددددددددددددددن دول مختلفددددددددددددددة يتحدددددددددددددددثون نفددددددددددددددس 

ولكددددددددددددددددن بلهجددددددددددددددددات أو أسددددددددددددددددداليب لغويددددددددددددددددة متباينددددددددددددددددة. علدددددددددددددددددى الددددددددددددددددرغم مدددددددددددددددددن أنهددددددددددددددددم يتحدددددددددددددددددثون العربيدددددددددددددددددة، علددددددددددددددددى سدددددددددددددددددبيل 

 .المثال، إلا أن هناك فروقات في التعبيرات والمصطلحات بين السعودية وبا ي الدول العربية

قددددددددددددددد تتسددددددددددددددبب الفجددددددددددددددوات اللغويددددددددددددددة فددددددددددددددي عدددددددددددددددم توافددددددددددددددق الترجمددددددددددددددة مددددددددددددددع توقعددددددددددددددات الجمهددددددددددددددور المسددددددددددددددتهدف. فالترجمددددددددددددددة 

ا للظدددددددددددددروف  ا دقيقدددددددددددددً الدقيقدددددددددددددة لا تقتصدددددددددددددر فقدددددددددددددط علدددددددددددددى نقدددددددددددددل الكلمدددددددددددددات مدددددددددددددن لغدددددددددددددة إلدددددددددددددى أخدددددددددددددرى، بدددددددددددددل تتطلدددددددددددددب فهمدددددددددددددً

اللغويدددددددددددددددة واللهجيدددددددددددددددة فدددددددددددددددي النصدددددددددددددددوص. قدددددددددددددددد يدددددددددددددددؤدي اسدددددددددددددددتخدام لهجدددددددددددددددات غيدددددددددددددددر مألوفدددددددددددددددة للجمهدددددددددددددددور السدددددددددددددددعودي، أو 

اسددددددددددددددددددتخدام مفددددددددددددددددددردات مختلفددددددددددددددددددة بددددددددددددددددددين اللهجددددددددددددددددددات العربيددددددددددددددددددة، إلددددددددددددددددددى إربدددددددددددددددددداك القددددددددددددددددددراء أو حتددددددددددددددددددى فقدددددددددددددددددددان الرسددددددددددددددددددالة 

 .المقصودة

 

 الفروق بين اللهجات العربية في سياق المملكة •

 

اللهجدددددددددددددددات العربيدددددددددددددددة تختلدددددددددددددددف بشدددددددددددددددكل كبيدددددددددددددددر بدددددددددددددددين الددددددددددددددددول والمنددددددددددددددداطق. فدددددددددددددددي السدددددددددددددددعودية، يدددددددددددددددتم اسدددددددددددددددتخدام لهجدددددددددددددددة 

مختلفددددددددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددددددددن لهجدددددددددددددددددددددددددات الدددددددددددددددددددددددددول العربيدددددددددددددددددددددددددة الأخددددددددددددددددددددددددرى، خاصدددددددددددددددددددددددددة فيمددددددددددددددددددددددددا يتعلدددددددددددددددددددددددددق بددددددددددددددددددددددددالتعبيرات الشدددددددددددددددددددددددددائعة 

سدددددددددددددددتخدم فدددددددددددددددي دول مثدددددددددددددددل 
ُ
والمصدددددددددددددددطلحات المحليدددددددددددددددة. علدددددددددددددددى سدددددددددددددددبيل المثدددددددددددددددال، يمكدددددددددددددددن أن تكدددددددددددددددون المصدددددددددددددددطلحات التدددددددددددددددي ت

 .مصر أو المغرب غير مفهومة بشكل كامل للجمهور السعودي

 

فدددددددددددي بيئدددددددددددة العمدددددددددددل عدددددددددددن بُعدددددددددددد، قدددددددددددد يعمدددددددددددل المترجمدددددددددددون مدددددددددددن بيئدددددددددددات لغويدددددددددددة مختلفدددددددددددة، مدددددددددددا يدددددددددددؤدي إلدددددددددددى تحدددددددددددديات فدددددددددددي 

التواصددددددددددددددددددددل وفهددددددددددددددددددددم المصددددددددددددددددددددطلحات المشددددددددددددددددددددتركة. قددددددددددددددددددددد تكددددددددددددددددددددون بعددددددددددددددددددددض التعبيددددددددددددددددددددرات المحليددددددددددددددددددددة غامضددددددددددددددددددددة بالنسددددددددددددددددددددبة 

للمتددددددددددددددرجمين الأجانددددددددددددددب الددددددددددددددذين يتحدددددددددددددددثون نفددددددددددددددس اللغددددددددددددددة لكددددددددددددددنهم لددددددددددددددم يتعرضددددددددددددددوا لمصددددددددددددددطلحات تلددددددددددددددك اللهجددددددددددددددة مددددددددددددددن 



 

Information Classification: Internal 

قبدددددددددددددددل. لهدددددددددددددددذا، تحتددددددددددددددداج فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة إلدددددددددددددددى توحيدددددددددددددددد المصدددددددددددددددطلحات واسدددددددددددددددتخدام أدوات مثدددددددددددددددل ذاكدددددددددددددددرات الترجمدددددددددددددددة 

 .لضمان اتساق النصوص المترجمة

 

 الحلول المقترحة للتغلب على الفجوات الثقافية واللغوية

 

 توفير التدريب المستمر

مدددددددددددددددن أهدددددددددددددددم الحلدددددددددددددددول لتجندددددددددددددددب الفجدددددددددددددددوات الثقافيدددددددددددددددة واللغويدددددددددددددددة هدددددددددددددددو تدددددددددددددددوفير التددددددددددددددددريب المسدددددددددددددددتمر لأعضددددددددددددددداء فدددددددددددددددرق 

. يمكددددددددددددددددددددن أن تشددددددددددددددددددددمل هدددددددددددددددددددددذه وتمكدددددددددددددددددددددين فددددددددددددددددددددرص الاحتكدددددددددددددددددددداك مددددددددددددددددددددع المتدددددددددددددددددددددرجمين المحليددددددددددددددددددددين الترجمددددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددددد

التددددددددددددددددددريبات موضدددددددددددددددددوعات تتعلدددددددددددددددددق بفهدددددددددددددددددم السدددددددددددددددددياقات الثقافيدددددددددددددددددة المحليدددددددددددددددددة وتفسدددددددددددددددددير النصدددددددددددددددددوص بمدددددددددددددددددا يتناسدددددددددددددددددب 

ا أن يددددددددددددددددددتعلم المترجمددددددددددددددددددون كيفيددددددددددددددددددة التعامددددددددددددددددددل مددددددددددددددددددع الفددددددددددددددددددروق اللغويددددددددددددددددددة  مددددددددددددددددددع الثقافددددددددددددددددددة المسددددددددددددددددددتهدفة. يجددددددددددددددددددب أيضددددددددددددددددددً

 .والتعبيرات الخاصة بكل لهجة

 

  استخدام أدوات الترجمة المساعدة بالحاسوب

يمكددددددددددددددددن اسدددددددددددددددددتخدام أدوات الترجمدددددددددددددددددة التدددددددددددددددددي تعتمدددددددددددددددددد علددددددددددددددددى الحوسدددددددددددددددددبة السدددددددددددددددددحابية التوحيدددددددددددددددددد المصدددددددددددددددددطلحات بدددددددددددددددددين 

للمتدددددددددددددددددرجمين التعددددددددددددددددداون فددددددددددددددددي الوقدددددددددددددددددت الحقيقدددددددددددددددددي ومشدددددددددددددددداركة ذاكدددددددددددددددددرات الترجمدددددددددددددددددة المتددددددددددددددددرجمين. هدددددددددددددددددذه الأدوات تتدددددددددددددددديح 

والمصدددددددددددددددددددددطلحات الموحددددددددددددددددددددددة لضدددددددددددددددددددددمان التناسدددددددددددددددددددددق بدددددددددددددددددددددين الترجمدددددددددددددددددددددات. تسددددددددددددددددددددداعد هدددددددددددددددددددددذه الأدوات فدددددددددددددددددددددي الحدددددددددددددددددددددد مدددددددددددددددددددددن 

 .الفجوات اللغوية من خلال توفير منصات مرجعية يمكن لجميع أعضاء الفريق الرجوع إليها

 

 فاعلةبناء قنوات تواصل 

ال بدددددددددددددددددين أعضددددددددددددددددداء الفريدددددددددددددددددق هدددددددددددددددددو عنصدددددددددددددددددر أسا ددددددددددددددددد ي لتجندددددددددددددددددب الفجدددددددددددددددددوات اللغويدددددددددددددددددة والثقافيدددددددددددددددددة.  التواصدددددددددددددددددل الفعدددددددددددددددددّ

يمكددددددددددددددددن تحقيددددددددددددددددق ذلددددددددددددددددك مددددددددددددددددن خددددددددددددددددلال اسددددددددددددددددتخدام منصددددددددددددددددات التواصددددددددددددددددل الفددددددددددددددددوري والتددددددددددددددددي تددددددددددددددددوفر بيئددددددددددددددددة للتفاعددددددددددددددددل 

المسددددددددددددددددتمر بددددددددددددددددين المتددددددددددددددددرجمين والمددددددددددددددددديرين. هددددددددددددددددذا يسددددددددددددددددمح بالتوضدددددددددددددددديح الفددددددددددددددددوري لأي سددددددددددددددددوء فهددددددددددددددددم ثقددددددددددددددددافي أو لغددددددددددددددددوي، 

، وكمددددددددددددددددددا أسددددددددددددددددددلفنا، تمكددددددددددددددددددين التفاعددددددددددددددددددل المباشددددددددددددددددددر والاحتكدددددددددددددددددداك مددددددددددددددددددع ويسدددددددددددددددددداعد فددددددددددددددددددي تقددددددددددددددددددديم إرشددددددددددددددددددادات واضددددددددددددددددددحة

 .المترجمين المحليين

 

 تعيين محررين لغويين مختصين

لضددددددددددددددددددمان جددددددددددددددددددودة الترجمددددددددددددددددددة وتوحيددددددددددددددددددد المصددددددددددددددددددطلحات، يمكددددددددددددددددددن تعيددددددددددددددددددين محددددددددددددددددددررين لغددددددددددددددددددويين مختصددددددددددددددددددين لمراجعددددددددددددددددددة 

والثقافيددددددددددددددددددة النصددددددددددددددددددوص المترجمددددددددددددددددددة. هددددددددددددددددددؤلاء المحددددددددددددددددددررون يمكددددددددددددددددددنهم العمددددددددددددددددددل علددددددددددددددددددى معالجددددددددددددددددددة الفجددددددددددددددددددوات اللغويددددددددددددددددددة 

وتقدددددددددددددددددديم ملاحظدددددددددددددددددات توجيهيدددددددددددددددددة للمتدددددددددددددددددرجمين. يعمدددددددددددددددددل هدددددددددددددددددذا النظدددددددددددددددددام علدددددددددددددددددى تحسدددددددددددددددددين الجدددددددددددددددددودة بشدددددددددددددددددكل مسدددددددددددددددددتمر 

 .وضمان عدم وجود تباين في الأساليب اللغوية

 

 تعزيز الفهم المتبادل بين أعضاء الفريق

التشدددددددددددددجيع علدددددددددددددى تبدددددددددددددادل الثقافدددددددددددددات بدددددددددددددين أعضددددددددددددداء الفريدددددددددددددق يمكدددددددددددددن أن يعدددددددددددددزز مدددددددددددددن قددددددددددددددرتهم علدددددددددددددى فهدددددددددددددم الفجدددددددددددددوات 

عدددددددددددددددددرّ ف 
ُ
اللغويدددددددددددددددددة والثقافيدددددددددددددددددة. يمكدددددددددددددددددن تحقيدددددددددددددددددق ذلدددددددددددددددددك مدددددددددددددددددن خدددددددددددددددددلال تنظددددددددددددددددديم ورش عمدددددددددددددددددل أو جلسدددددددددددددددددات نقاشدددددددددددددددددية ت

 .المترجمين على العادات والتقاليد الثقافية الخاصة باللغات التي يعملون على ترجمتها
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 دراسة حالًت وتطبيقات في السوق السعودي

 

 الترجمة القانونية والتجارية •

 

ا للأنظمدددددددددددددددددددددة القانونيددددددددددددددددددددددة فدددددددددددددددددددددي مجدددددددددددددددددددددال الترجمددددددددددددددددددددددة  ا دقيقددددددددددددددددددددددً القانونيدددددددددددددددددددددة والتجاريددددددددددددددددددددددة، تتطلدددددددددددددددددددددب النصددددددددددددددددددددددوص فهمدددددددددددددددددددددً

والثقافددددددددددددددددات التجاريددددددددددددددددة لكددددددددددددددددل مددددددددددددددددن المتددددددددددددددددرجمين والجمهددددددددددددددددور المسددددددددددددددددتهدف. علددددددددددددددددى سددددددددددددددددبيل المثددددددددددددددددال، تتطلددددددددددددددددب ترجمددددددددددددددددة 

ا للغدددددددددددددددة القانونيدددددددددددددددة المسدددددددددددددددتخدمة فدددددددددددددددي المملكدددددددددددددددة والاتفاقيدددددددددددددددات الدوليدددددددددددددددة.  العقدددددددددددددددود التجاريدددددددددددددددة فدددددددددددددددي السدددددددددددددددعودية فهمدددددددددددددددً

 .لذا يجب تدريب المترجمين على المصطلحات القانونية المحلية والدولية لضمان دقة الترجمة

 

 الترجمة الإعلامية والثقافية •

فدددددددددددددددددي مجدددددددددددددددددال الإعدددددددددددددددددلام، قدددددددددددددددددد تتطلدددددددددددددددددب النصدددددددددددددددددوص المترجمدددددددددددددددددة مدددددددددددددددددن السدددددددددددددددددعودية إلدددددددددددددددددى لغدددددددددددددددددات أخدددددددددددددددددرى أو العكدددددددددددددددددس 

مراعدددددددددددددددددداة الفروقددددددددددددددددددات الثقافيددددددددددددددددددة. العبددددددددددددددددددارات التددددددددددددددددددي تحمددددددددددددددددددل دلالات دينيددددددددددددددددددة أو ثقافيددددددددددددددددددة خاصددددددددددددددددددة يجددددددددددددددددددب ترجمتهددددددددددددددددددا 

 بحذر، حيث قد لا يكون للقارئ من الثقافة المستهدفة خلفية حول هذه الرموز الثقافية.
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 النتائج والتوصيات 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Information Classification: Internal 

فدددددددددددددي ظدددددددددددددل التحدددددددددددددول الرقمدددددددددددددي والتوسدددددددددددددع الكبيدددددددددددددر فدددددددددددددي الأعمدددددددددددددال التدددددددددددددي تعتمدددددددددددددد علدددددددددددددى الترجمدددددددددددددة عدددددددددددددن بُعدددددددددددددد، أصدددددددددددددبحت 

إدارة فددددددددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددددددددة عددددددددددددددددددددن بُعددددددددددددددددددددد فددددددددددددددددددددي المملكددددددددددددددددددددة العربيددددددددددددددددددددة السددددددددددددددددددددعودية ضددددددددددددددددددددرورة ملحددددددددددددددددددددة لتحقيددددددددددددددددددددق الجددددددددددددددددددددودة 

والكفدددددددددددددددداءة فددددددددددددددددي إنجدددددددددددددددداز المشدددددددددددددددداريع المختلفددددددددددددددددة. يتطلددددددددددددددددب نجدددددددددددددددداح إدارة هددددددددددددددددذه الفددددددددددددددددرق التعامددددددددددددددددل مددددددددددددددددع العديددددددددددددددددد مددددددددددددددددن 

 إلددددددددددددددددى التنسدددددددددددددددديق 
ً
بددددددددددددددددين  الفاعددددددددددددددددلالتحددددددددددددددددديات التددددددددددددددددي تشددددددددددددددددمل الجوانددددددددددددددددب الثقافيددددددددددددددددة، اللغويددددددددددددددددة، والتقنيددددددددددددددددة، إضددددددددددددددددافة

 .أعضاء الفريق، وضمان التواصل المستمر وتوحيد المعايير اللغوية

الفجدددددددددددددددوات الثقافيدددددددددددددددة واللغويدددددددددددددددة هدددددددددددددددي مدددددددددددددددن أبدددددددددددددددرز التحدددددددددددددددديات التدددددددددددددددي تواجددددددددددددددده فدددددددددددددددرق الترجمدددددددددددددددة عدددددددددددددددن بُعدددددددددددددددد، حيدددددددددددددددث 

يدددددددددددددددؤدي تندددددددددددددددوع خلفيدددددددددددددددات المتدددددددددددددددرجمين إلدددددددددددددددى اخدددددددددددددددتلاف فدددددددددددددددي فهدددددددددددددددم السدددددددددددددددياقات الثقافيدددددددددددددددة واللغويدددددددددددددددة، ممدددددددددددددددا قدددددددددددددددد يدددددددددددددددؤثر 

علدددددددددددددددددددددى دقدددددددددددددددددددددة الترجمدددددددددددددددددددددة واتسددددددددددددددددددددداقها. للتغلدددددددددددددددددددددب علدددددددددددددددددددددى هدددددددددددددددددددددذه الفجدددددددددددددددددددددوات، يجدددددددددددددددددددددب تدددددددددددددددددددددوفير التددددددددددددددددددددددريب المسدددددددددددددددددددددتمر 

للمتددددددددددددددددددرجمين حددددددددددددددددددول الفروقددددددددددددددددددات الثقافيددددددددددددددددددة، مددددددددددددددددددع التركيددددددددددددددددددز علددددددددددددددددددى اسددددددددددددددددددتخدام أدوات الترجمددددددددددددددددددة التعاونيددددددددددددددددددة التددددددددددددددددددي 

 .تساهم في توحيد المصطلحات وتحسين جودة الترجمة

ا فددددددددددددددي تعزيددددددددددددددز إنتاجيددددددددددددددة فددددددددددددددرق الترجمددددددددددددددة عددددددددددددددن بُعددددددددددددددد مددددددددددددددن خددددددددددددددلال ا حاسددددددددددددددمً كددددددددددددددذلك، تلعددددددددددددددب القيددددددددددددددادة الإداريددددددددددددددة  دورً 

تقددددددددددددددددديم الدددددددددددددددددعم الددددددددددددددددلازم والتوجيهددددددددددددددددات المناسددددددددددددددددبة، مددددددددددددددددع تددددددددددددددددوفير البيئددددددددددددددددة التقنيددددددددددددددددة المناسددددددددددددددددبة لضددددددددددددددددمان التواصددددددددددددددددل 

بدددددددددددددددددين الأعضددددددددددددددددداء. تحتددددددددددددددددداج الشدددددددددددددددددركات والمؤسسدددددددددددددددددات فدددددددددددددددددي المملكدددددددددددددددددة إلدددددددددددددددددى تبندددددددددددددددددي اسدددددددددددددددددتراتيجيات  الفاعدددددددددددددددددل والسدددددددددددددددددلس

 .مرنة ومبتكرة، لضمان تحقيق الاتساق والتكامل بين أعضاء الفريق المتفرقين جغرافيًا
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تهدف هذه الدراسة إلى تحليل إدارة فرق الترجمة عن بعد في قطاع الترجمة في المملكة العربية السعودية، مع التركيز  

الترجمة عن بعد في ظل  على التحديات والفرص التي تواجه المترجمين ومديري الفرق في هذا القطاع. تزداد أهمية 

التطورات التقنية والرقمية التي يشهدها العالم، والتي أدت إلى زيادة الاعتماد على الترجمة كخدمة يتم تقديمها عن  

بعد. تم استخدام منهج البحث النو ي القائم على المقابلات المعمقة مع مجموعة من المترجمين ومديري فرق الترجمة  

 .هم في نجاح أو فشل إدارة فرق الترجمة عن بعدلتحديد العوامل التي تس 

أظهرت النتائج أن من بين التحديات الرئيسية التي يواجهها مديرو الفرق هي التواصل الفاعل بين أعضاء الفريق،  

 كبيرة  
ً
ر الترجمة عن بعد فرصا

ّ
وضمان جودة الترجمة، والتعامل مع اختلاف المناطق الزمنية. من جهة أخرى، توف

مختلف أنحاء العالم، كما أنها تساهم في تقليل التكاليف  لتوسيع نطاق العمل والوصول إلى مترجمين ذوي كفاءة من 

 .التشغيلية

خلصت الدراسة إلى أن إدارة فرق الترجمة عن بعد تتطلب تطوير استراتيجيات جديدة تركز على تحسين آليات  

 .التواصل، وضمان استخدام تقنيات الترجمة المساعدة بفعالية، وتوفير بيئة عمل تشجع على التعاون والابتكار

 .إدارة فرق الترجمة، الترجمة عن بعد، الترجمة في السعودية، تحديات الترجمة، تقنيات الترجمةالكلمات المفتاحية :  
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